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PROCLAMATIONS

By Hrs Exceuiesoy THE Ricar HonNouraBLE Sin PATRICE
DunoaN, A Memser of His Masesty’s Most HONOURABLE
Privy Councin, Kxtear Granp Cross or THE Most Dis-
TINGUISHED ORDER OF Samnt MicHAEL AND SAINT GEORGE,
OnE oF His Masesty’s CounsEn Learnep IN THE Law,
Docror oF LAWS, GOVERNOR-GENERAL oF THE UNION OF
SouTH AFRICA.

% No. 78, 1939.]

Under and by virtue of the powers vested in me by sections
fourteen and forty of the Mineral Law Amendment Act, 1907
(Act No. 16 of 1907 of the Cape of Good Hope), I do hereby
declare, proclaim and make known that prospecting for
precious and base minerals is prohibited on certain areas of
Orown land, situate in the Province of the Cape of Good
Hope, and detailed in the attached Schedule.

Gop Save tae King.

@Given under my Hand and the Great Seal of the Union of
South Africa at Capetown this Twenty-first day of April One
thousand Nine hundred and Thirty-nine.

PATRICK DUNCAN,
Governor-General,
By Command of His Excellency the
Governor-General-in-Council.

M.M. 15/2/293. :

D. REITZ.

SCHEDULE.

Division of Barkly West.
Devondale, portion of the farm No. A.86, in extent 1,408
morgen 169 square roods.
Division of Calvinia.
(1) Holding comprising—
(a) Hangberg, in extent 1,300 morgen 76 square roods;
(b) Paardekraal, in extent 648 morgen 213 square

roods;
(¢) De Punt, in extent 48 morgen 409 square roods.

(2) Kaffer Kolk, portion of Wit Vlei, in extent 4,000 morgen.
Division of the Cape.
La Belle Alliance Outspan, in extent 456 morgen 244 square
roods 59 square feet.

19

Alle Proklamasies, Goewerments- en Algemene Kennisgewings,
wat vir die eerste maal gepubliseer word, is in die linkers
bohoek met 'n %k gemerk.

PROKLAMASIES

Van Sy EKSELLENSIE DIE HOOGEDELAGBARE Sir  PaTRICE
DuncaN, Lip van pig Mees EErvoriE GEEEIME RaAp van
Sy MajesTeiT, (GROOTKRUISRIDDER VAN DIE MeEs ONDER-
sKEIE ORDE VAN Sint Miomien EN SiNt Joris, EEN van
Sy MasesTEIT 8B ADVORKATE BELESE 1N pIE REG, DoxTom
IN DIE REGTE, GOEWERNEUR-GENERAAL VAN DIE UNIE VAN
SUID-AFRIKA.

% No. 78, 1939.]

Ingevolge en kragtens die bevoegdheid my verleen hy
artikels veertien en wveertig van die ,, Mineral Law Amend-
ment Act’ 1907 (Wet No. 16 van 1907 van die Kaap die
Goeie Hoop) verklaar, proklameer en maak ek hierby bekend
dat dit verbode is om na edele en onedele minerale ‘op sekere
stukke Kroongrond, geleé in die Provinsie Kaap die Goeie
Hoop, en uiteengesit in bygaande bylae te prospekteer.

Gop Bremoepk pie KonNing.

Gegee onder my Hand en die Grootseél van die Unie van
Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Een-en-twintigste dag
van April Eenduisend Negehonderd Nege-en-dertig.

PATRICK DUNCAN,
Goewerneur-generaal.
Op las van Sy Eksellensie die
(zoewerneur-generaal-in-rade.

D. REITZ.

BYLAE.

Afdeling Barkly-Wes. ’
Devondale, gedeelte van die plaas No. A.86, groot 1,408 morge
169 vierkante roede.

Afdeling Calvinia.
(1) Hoewe bestaande uit—
{a; Hanghberg, groot 1,300 morge 76 vierkante roede;
ﬁb Paardekraal, groot 648 morge 213 vierkante roeée;
¢) De Punt, groot 48 morge 409 vierkante roede.
(2) Kaffer Kolk, gedeelte van Wit Vlei, groot 4,000 morge.
Afdeling Kaap.
La Belle Alliance-uitspanning, groot 45 morge 244 vierkante
roede 59 vierkante voet.
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Division of Fort Beaufort. i
(1) Sub-division 1 of the remaining extent of Blinkwater
Farm, in extent 121 morgen.
(2) Bush dNek Qutspan, in extent 469 morgen 113 sguare
reads,
Division of Murraysburg.
Zuurpoort Qutspan, in extent approximately 540 morgen.
Division of Tarka.
Remaining extent of Bekkersdam Outspan,
morgen 591 square roods 121 square feet.
Division of Vryburg.
(1) Schaap Plaats, in extent 599 morgen 86,257 square feet.
(2) Remaining extent of Vrischgewaagd, portion of Zoutfon-
tein, in extent 1,100 morgen 65 square roods.

in extent 99

% No. 79, 1939.]

Whereas by Proclamation of the President of the South
African Republic dated Bth September, 1886, and published
in the Staatscourant dated Bth September, 1886, the southern
portion of the farm Doornfontein No. 323, District Heidel-
berg, and now known as Doornfontein No. 24, District
Johannesburg, Mining District of Johannesburg, Transvaal
Province, was proclaimed a public digging 1n terms of
article five of the Amended Law No. 8 of 1885, on and after
27th September, 1586; .

And whereas in respect of a certain portion of the farm
Doornfontein No. 24 thus proclaimed and hereinafter more
particularly described and defined, the conditions set out
in sub-section (1) of section thirty-one of the Precious and
Base Metals Act, 1908 (Act No. 35 of 1908 of the Transvaal)
having been found to exist, it is now expedient to close and
deproclaim as a public digging the said portion of the said
farm ;

And whereas all the provisions of sub-section (2) of the
said section have been complied with in every respect;

Now, therefore, under and by virtue of the powers vested
in me by sub-section (1) of section thirty-one of the Precious
and Base Metals Act, 1908 (Act No. 35 of 1908 of the Trans-
vaal), I do hereby declare, proclaim and make known that a
certain portion of the farm Doornfontein No. 24, District
Johannesburg, Mining District of Johannesburg, Transvaal
Province, in extent 2,500 square feet, registered in the name
of the Central Rand Freehold Proprietary, Limited, as defined
by a diagram framed by Land Surveyor C. P. Tompkins in
May, 1910, and approved by the Surveyor-General on the
1st March, 1939, under 8.G. No. A.407/39, copies whereof are
filed in the office of the Mining Commissioner, Johanneshburg,
and in the Mining Titles Office, Johannesburg, under R.M.T.
No. 346, shall be and is hereby closed and &eproclaimed as
& public digging as from the first day following on the
publication of this proclamation in the Gazette.

Gop Save tHE King.

Given under my Hand and the Great Seal of the Union of
South Africa at Capetown this Twenty-first day of April
One thousand Nine hundred and Thirty-nine.

PATRICK DUNCAN,
Governor-General,
By Command of His Excellency the
Governor-General-in-Council,

M.M. 27/1/83. D. REITZ.

l

%k No. 80, 1939.]

Whereas it has been shown to my satisfaction that there are
reasonable grounds for believing that precious stones exist in
payable quantities on the land hereinafter more particularly
described and defined, and it is expedient that the said land
should be proclaimed an alluvial digging for precious stones;

Now, therefore, under and by virtue of the powers vested
in me by section twenty-siz of the Precious Stones Act, 1927
(Act No. 44 of 1927 as amended by Act No. 38 of 1937), I do
hereby declare, proclaim and make known that the said land
shall be an alluvial digging for precious stones on and after
the date of publication of this proclamation in the Gazette,
that is to say, a portion of the Remaining Extent, known as
‘Mitchemanskraal, of the farm H.V. 37, in extent approxi-
mately 833 morgen 281 square roods and registered in the
name of the Government of the Union of South Africa,
situate in the Division of Barkly West, Mining District of
Barkly West, Province of the Cape of Good Hope, as demar-
cated by beacons on the ground, and as defined by a plan
filed in the office of the Mining Commissioner, Barkly West,
under No. 33. »

And I do hereby further declare, proclaim and make known
that the land proclaimed as an alluvial digging for precious
stones as aforesaid, shall not be open to the public for the
pegging of claims on the date of proclamation thereof, but
shall be dealt with under the provisions of Chapter VI of the
Precious Stones Act, 1927 (Act No. 44 of 1927 as amended by
Act No. 38 of 1937).

Afdeling Fort Beaufort.
(1) Onderverdeling 1-van die resterende gedeelte van Blink-
water Farm, groot 121 morge.
(2) Bush dNek-ultspanning, groot 469 morge 113 wvierkante
roede.
Afdeling Murraysburg.
Zuurpoort-uitspanning, groot ongeveer 540 morge.
Afdeling Tarka.
Resterende gedeelte van Bekkersdam-uitspanning, groot 99
morge 591 vierkante roede 121 vierkante voet,
Afdeling Vryburg.
(1) Schaap Plaats, groot 599 morge, 86,257 vierkante voet.
(2) Resterende gedeelte van Vrischgewaagd, gedeelte van
Zoutfontein, groot 1,100 morge, 65 vierkante roede.

%k No. 79, 1939.]

Nademaal by Proklamasie van die President van die Zuid-
Afrikaanse Republiek van 8 September 1886, en gepubliscer
in die Staatscourant van 8 September 1846, dic suidelike
gedeelte van die plaas Doornfontein No. 323, distrik Heidel-
berg, en nou bekend as Doornfontein No. 24, distrik Johannes-
burg, myndistrik Johanneshurg, Provinsie Transvaal, as 'n
publicke delwery ingevolge artikel vyf van die Gewvsigde
Wet, No. 8 van 1885, op en na 27 September 1886, geprolla-
meer is;

En nademaal ten opsigte van 'n sekere gedeelte vin die
plaas Doornfontein No. 24, aldus geproklameer en hierna
meer in besonder omskryf en bepaal, dit geblyk het dat die
toestande uiteengesit in subartikel (1) van artikel een-cn-
dertig van die ,, Precious and Base Metals Act, 1908 " (Wet
No. 35 van 1908 van Transvaal), bestaan, en dit nou raadsaam
is om gemelde gedeelte van die plaas as 'n publicke delwery
te sluit en te deproklameer ;

En nademaal al die bepalings van subartikel (2) van geme!de
artikel in alle opsigte nagekom is;

So is dit dat ek, ingevolge die bevoegdheid my verleen by
subartikel (1) van artikel een-en-dertig van die ,, Precious
and Base Metals Act, 19087 (Wet No. 35 van 1908 van
Transvaal), hierby verklaar, proklameer en bekendmaak dat
'n sekere gedeelte van die plaas Doornfontein No. 24, distrik
Johannesburg, myndistrik Johannesburg, Provinsie Trans-
vaal, groot 2,500 vierkante voet, en geregistreer op naam van
,, Central Rand T'reehold Proprietary, Limited,” soos aange-
toon op 'n kaart deur Landmeter C. P. Tompkins in Mei 1910
vervaardig, en deur die Landmeter-generaal op 1 Maart 1939,
onder S.G. No. A.407/39, goedgekeur, waarvan afdrukke in
die kantoor van die Mynkommissaris, jnha.nnesburg, en in die
Mynbriewekantoor, Johannesburg, onder R.M.T. No. 346
berus, van die eerste dag na publikasie van hierdie prokla-
masie in die Staatskoerant as 'n publicke delwery gesluit en
gedeproklameer word.

Gop BeHOEDE pIE KoNINg.

Gegee onder my Hand en die Grootseél van die Unie van
Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Een-en-twintigste dag
van April Eenduisend Negehonderd Nege-en-dertig.

PATRICK DUNCAN,
Goewerneur-generaal,
Op las"van Sy Eksellensie die
Goewerneur-generaal-in-rade.

M.M. 27/1/83. D. REITZ,

l

% No. 80, 1939.]

Nademaal dit tot my bevrediging aangetoon is dat daar
redelike gronde bestaan om aan te neem dat edelgesteentes in
betalende hoeveelhede op die grond hierna meer in besonder
emskryf en bepaal, voorkem, en dit wenslik blyk dat gemelde
grurﬁd as 'n alluviale delwery vir edelgesteentes geproklameer
word ;

So is dit dat ek, ingevolge en kragtens die hevoegdheid my
verleen by artikel ses-en-fwintig van die Wet op Kdel-
gesteentes, 1927 (Wet No. 44 van 1927, soos gewysig by Wet
No. 38 van 1937), hierby verklaar, proklameer en hekendmaak
dat gemelde grond ’n alluviale cie]wary vir edelgesteentes is
op en na die datum van publikasie van hierdie proklamasie
in die Staatskoerant, dit wil s&, ’'n gedeelte van die
resterende gedeelte, belend as Mitchemanskraal, van die plaas
H.V. 37, groot ongeveer 833 morge 281 vierkante roede en
geregistreer op naam van die Regering van die Unie van
Suid-Afrika, lgele@i in die afdeling Barkly-Wes, myndistrik
Barkly-Wes, Provinsie die Kaap die Goeie Hoop, soos op die
grond afgebaken en aangetoon op 'n kaart wat in die kantoor
van die %gynkommissaris, Barkly-wes, onder No. 33 berus.

En verder verklaar, proklameer en maak ek hierby bekend
dat die grond geprokia,meer as 'n alluviale delwery vir edel-
gesteentes, soos vermeld, nie vir die publiek vir die afpenning
van kleims op die datum van proklamasie daarvan oop is nie,
maar dat daarmee ooreenkomstig die bepalings van Hoofstulk
VI van gemelde Wet op Edelgesteentes, 1927 (Wet No. 44 van
192’3. soos gewysig by Wet No. 38 van 1937), gehandel moet
word,
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And the land thus proclaimed shall be known as the
¢« Mitchemanskraal Alluvial Digging '’ and shall be under the
administration of the Mining Commissioner for the Mining
District of Barkly West.

Gop Save tee Kive.

@iven under my Hand and the Great Seal of the Union of
South Africa at Capetown this Twenty-first day of April One
thousand Nine hundred and Thirtynine.

PATRICK DUNCAN,

Governor--General.
By Command of His Excellency the

Governor-General-in-Council.
M.M. 11/1188. D. REITZ.

S — e e R R e
e —

% No. 81, 1939.]

Whereas in terms of section four of the National Roads Act,
1935 (Act No. 42 of 1935), the National Road Board appointed
under that Act, has, after consultation with the Administra-
tors of the Provinces of the Cape of Good Hope, the Trans-
vaal and the Orange Free State, recommended that the
roads or parts of roads described in the Schednle annexed
hereto be declared to be national roads;

And whereas the immediate construction or reconstruction
or the proper maintenance of the said roads or parts of roads
is, in my opinion, necessary in the national interest;

Now, therefore, under and by virtue of the powers in me
vested by sub-section (a) of section four of the said Act, T
do hereby proclaim, declare and make known that the said
roads or parts of roads, as mow described and as may be
altered from time to time, in accordance with the law in
force in the province concerned, shall be national roads, with
effect from the first day of May, 1939,

Gop Save tHE KIixg.

Given under my Hand and the Great Seal of the Union of
South Africa at Capetown this Twenty-fifth day of April One
thousand Nine hundred and Thirty-nine.

PATRICK DUNCAN,
Governor-General.
By Command of His Excellency the
Governor-General-in-Councii.

R. STUTTAFORD.

SCHEDULE.

PROVINCE OF THE CAPE OF GOOD HOPE.

Tn this Proclamation the following terms have the meaning hereby
assigned to them, unless the context clearly indicates another meaning :
 Ordinance "’ and ** Proclamation *’ means Ordinance and Proclama-
tion of the Cape of Good Hope.
% Main Ordinance ’ means the Divisional Council and Roads Ordin-
ance, 1917 (Ordinance No. 13 of 1917), as amended.
 Main Road * means a road in terms of the Roads Ordinance Amend-
ment Ordinance, 1937 (Ordinance No. 32 of 1937), and in accordance
with the provisions of any other Ordinance.
Pro;:;wm! Municipality.
Main Road  Graaff-Reinet...
No. 1

Description of Road or Parl of Road.

From that point as defined by section
One hundred and seventy-four of the
Main Ordinance within the Munici-
pality of Graaff-Reinet at which the
Graaff-Reinet Divisional Couneil
assumes responsibility, along Main
Road, College Road and Church
Street, passing the Dutch Reformed
Church, Church Square and the
Tawn Hall on both sides, to North
Street, thence along North Street to
that point as defined by section One
hundred and seventy-four of the Main
Ordinance within the Municipality
o Graaff-Reinet at which the Graaff-
Reinet Divisional Council assumes
responsibility.

Main Road No. 2 within the Munici-
pality of Swellendam between those
pointe, at either end, as defined by
section One hundred and seventy-four
of the Main Ordinance at which the
Divisional Council of Swellendam
assumes responsibility.

Main Road No. 9 within the Municipal-
ity of Laingsburg between those
points, at either end, as defined by
section One hundred and sevenly-four
of the Main Ordinance at which the
Divisional Council of Laingsburg
assumes responsibility.

Main Road Swellendam....
No. 2

Main Road Laingsburg.....
No. 9

En die grond aldus geproklameer is bekend as die
,, Alluviale Delwery Mitchemanskraal”’ en val onder die
l%gheer van die Mynkommissaris vir die myndistrik Barkly-

es.

Gop Brmoppe pie KoniNg.

Gegee onder my Hand en die Grootseiél van die Unie van
Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Een-en-twintigste dag
van April Eenduisend Negehonderd Nege-en-dertig.

PATRICK DUNCAN,
Goewerneur-generaal,
Op las van Sy Eksellensie die
Goewerneur-generaal-in-Rade.

M.M. 11/1188. D. REITZ.

% No. 81, 1939.]
Nademaal die Nasionale Padraad, aangestel ooreenkomstig

die Wet op Nasionale Paaie, 1935 (Wet No. 42 van 1935), na
rz}adglegmg met die Administrateurs van die Provinsies Kaa

die Goeie Hoop, Transvaal en Oranje-Vrystaat, kragtens arti-
kel vier van daardie wet aanbeveel het dat die paaie of dele
van paaie soos in bygaande bylae omskryf tot nasionale paale
verklaar word; '

En nademaal dit, volgens my oordeel, in die nasionale be-
lang is dat genoemde dele van paaie onmiddellik of binnekort
aangeld of vernu of behoorlik in stand gehou word;

Qo is dit dat ek, ingevolge en kragtens die bevoegdheid my,
verleen by subartii{el {a) van artikel vier van genoemde wet,
hierby proklameer, verklaar en bekendmaak dat genoemde
dele van paaie, soos nou omskryf em soos van tyd tot tyd
ooreenkomstig die wet van krag in die betrokke Provinsie
gewysig mag word, vanaf die ecerste dag van Mei 1939
nasionale paaie is.

Gop BeworpeE b KoxIing.

Gegee onder my Hand en die Grootseél van die Unie van
Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Vyf-en-twintigste dag
van April Eenduisend Negehonderd Nege-en-dertig.

PATRICK DUNCAN,
Goewerneur-generaal,
Op las van Sy Eksellensie die
Goewerneur-generaal-in-rade.

R. STUTTAI'ORD,

BYLAE.

PROVINSIE KAAP DIE GOEIE HOOP.

In hierdie Proklamasie het die volgende woorde die betekenisse wab
hierby aan hulle verleen word, tensy dit duidelik uit die samehang
blyk dat hulle 'n ander betekenis het i —

,» Ordonnansie " en ,, Proklamasie ™ beteken Ordonnansies en Pro-
klamasies van die Provinsie Kaap die Goeie Hoop.

,» Hoofordonnansie ”* beteken die ,, Afdelingsraden en Wegen Ordon=
nantie ”, 1917 (Ordonnansie No. 13 van 1917), soos gewysig.

,, Hoofpad ” beteken ’n pad soos omskryf in die Bylae van dip
Wysigende Ordonnansie op die Ordonnansie op Paaie, 1937 (Ordon-
nansie No. 32 van 1937), en ooreenkomstig die bepalings van enige
ander ordonnansie.

Provinsiale Munisipaliteit.

No.
Hoofpad Graaff-Reinet

No. 1

Beslrywing van pad of deel van pad.

Van daardie punt soos omskryf by
artikel  eenhonderd  wier-en-sewenlig
van die Hoofordonnansie, binne die
Munisipaliteit Graaff-Reinet, waar die
Afdelingsraad van Graaff-Reinet aan-
spreeklikheid aanvaar, langs Hoof-
weg, Kollegeweg en Kerkstraat, verby
die Nederduits Hervormde of Gerefor-
meerde Kerk, Kerkplein en di
Stadsaal aan beide kante, na Noord-
straat, vandaar langs Noordstraat na
daardie punt soos omskryf by artikel
eenhonderd vier-en-sewenlig van die
Hoofordonnansie, binne die Munisi-
paliteit Graaff-Reinet waar die Af-
delingsraad van Graaff-Reinet aan-
spreeklikheid aanvaar.

Hoofpad No. 2 binne die Munisipaliteit
Swellendam tussen daardie punte aan
beide uiterstes, soos omskryf by
artikel eenfionderd vier-en-sewentig van
die Hoofordonnansie, waar die Af-
delingsraad van Swellendam aan-
spreeklikheid aanvaar.

Hoofpad No. 9 binne die Munisipaliteif
Laingsburg tussen daardie punte aan
beide uniterstes soos omskryf by artikel
cenhonderd vier-en-sewentig van die
Hoofordonnansie, waar die Afdeli
raad van Laingsburg aanspreeklikhe:
aanvaar.

Hoofpad Swellendam. ...

No. 2

Hoofpad
No. 9

Laingsburg. ...
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P’OK,-':M Municipality.  Description of Road or Part of Road. me\‘,io"m‘!e Munisipaliteit.  Beskrywing van pad of deel van pad.
Main Road Cradock....... From that point as defined by section Hoonad Cradooks . v viee Van: daardie punb soos omskrvi b
No. 7 One hundred and seventy-four of the N(?.m 7 artikel eenhmfderd vier—en-aemknrtyl:g va{l
Main Ordinance within the Muni- die Hoofordonnansie, binne die Muni-
cipality of Cradock at which the paliteit Cradock, waar die Afdelings-
Cradock Divisional Council assumes raad van Cradock aanspreeklikheid
responsibility, along Church Street, aanvaar, langs Kerkstraat, Markplein,
Market Square, Carrington Street Carringtonstraat, Hospitaalstraat na
and Hospital Street to that point as daardie punt soos omskryf by artikel
defined by section One hundred and eenhonderd vier-en-sewentig van die
seventy-four of the Main Ordinance Hoofordonnansie, binne die Munisi-
within the Municipality of Cradock paliteit Cradock, waar die Afdelings-
at which the Cradock Divisional raad van Cradock aanspreeklikheid
Council assumes responsibility. . AANVAAT.
Main Road  Aberdeen...,.. From that point as defined by section | Hoofpad Aberdeen...... Van daardie punt soos omskryf by
No. 1 One hundred and seventy-four of the No. 1 artikel eenhonderd vier-en-sewentig
Main Ordinance within the Muniei- van die Hoofordonnansie, binne die
pality of Aberdeen at which the Munisipaliteit Aberdeen, waar die
Aberdeen Divisional Council assumes Afdelingsraad van Aberdeen aan-
responsibility, along Market Street spreeklikheid aanvaar, langs Mark-
and both sides of Market Square, straat en beide kante van Markplein,
then circuiting Church Square via dan om Kerkplein oor Victoria en
Victoria and Albert and Queen and Albert-, Queen- en Princestraat en
Prince Streets and along Main Street dan langs Hoofstraat na daardie punt
to that point as defined by section goos omskryf by artikel eenhonderd
One hundred and seventy-four of the vier-en-sewendig van die Hoofordon-
Main Ordinance within the Muni- nansie, binne die Munisipaliteit
cipality of Aberdeen at which the Aberdeen, waar die Afdelingsraad
Aberdeen Divisional Council assumes van Aberdeen aanspreeklikheid aan-
responsibility. vaar.
PROVINCE OF THE TRANSVAAL. PROVINSIE TRANSVAAL.
Provincial A%:zﬁi:f_o” ogf :;;:::p E?gl Description of Road or No. van Munisipaliteit
No. ; ; Part of Road. Provinsiale Proklamasie of ander Beskrywing van pad
tion No. Authority. 151 L
No. van Admini- plaaslike of deel van pad.
strateur. owerheid,
A | 85 of 1939 Naboomspruit.... From the southern | P. 1 35van 1939 Naboomspruit.... Van die suidelike grens
Section 5 boundary of the sur- Seksie 5 van die opgemete
veyed erven of Na- erwe van Naboom-
boomspruit, along spruit, langs Derde-
Third Street to the straat na die noorde-
Northern boundary like grens van die
of the surveyed opgemete erwe van
erven of Naboom- Naboomspruit.
spruit. P4 35van1939 Paardekop....... Van die suidoostelike
P. 4 35 of 1939 Paardekop....... From the south-east- Seksie 5 grens van die opge-
Section 5 ern boundary of the P. 4 mete erwe van Paar-
P4 surveyed erven of Seksie 6 dekop, langs Durban
Section 6 Paardekop, along straat na die wes-
Durban Street to the telike grens van die
western boundary of opgemete erwe van
the surveyed erven Paardekop.
of Paardekop. P2 35van 1939 Bronkhorstspruit, Van die oostelike grens
P. 2 35 of 1939 Bronkhorstspruit, From the eastern Seksie 6 van die opgemete
Section 6 boundary of the erwe van Bronk-
surveyed erven of horstspruit,  langs
Bronkhorstspruit, Kerkstraat na die
along Church Street westelike grens van
to the western boun- die opgemete erwe
dary of the surveyed van Bronkhorst-
erven of Bronkhorst- spruit,
spruit,
T A T
PROVINCE OF THE ORANGE FREE STATE. ERQVIRER DRANIEVRYDIANT,
Municipality. Description of Road or Part of Road. Munisipaliteit. Beskrywing van pad of deel van pad.
Dealesville,... From the south-western corner of Erf No. 480, thence | Dealesville.... Van die suid-westelike hoek van erf No, 469, vandaar
along Hoofd Street to the junction of Hoofd and langs Hoofdstraat na die aansluiting van Hoofd-
Brand Streets, thence along Brand Street to the en Brandstraat, vandaar langs Brandstrast na die
south-western corner of Erf No. 513. suid-westelike hoek van erf No. 513.
Kroonstad...., From the southern boundary of Erf No. 882 of Wilgen- | Kroonstad.... Van die suidelike grens van erf No. 882 van Wilgenhoff-

hoff Township, Kroonstad, thence traversing Erven
Nos. 882, 872, 871, 851 and 842, thence across a portion
of the Townlands, Erf No. 104 to the southern edge
of Blignaut Street, thence via Louw Street, Market
Square and Cross Street, thence through the subway
under the Railway to the northern boundary of Erf
No. 229, thence along the western boundaries of
erven Nos. 228, 571, 748 and 749 to the most
northerly beacon of Erf No. 749,

% No. 82, 1939.]

Where 1n terms of section four of the National Roads Act,
1935 (Act No. 42 of 1935), the National Road Board appointed
under that Act, has, after consultation with the Administra-
tor of the Province of the Cape of Good Hope, recommended
that the part of a road described in the Schedule annexed
hereto be declared to be a national road;

And whereas the immediate construction or reconstruction
or the proper maintenance of the said part of a road is, in
my opinion, necessary in the national interest;

4

stadsgebied, Kroonstad, vandaar oor erwe Nos.
882, 872, 871, 851 en 842, vandaar cor 'n deel van
die dorpsgronde, erf No. 194, na die suidelike kant
van Blignautstraat, vandaar oor Louwstraat,
Markplein en Crossstraat, vandaar deur die duikweg
onder die spoorweg na die noordelike grens van
erf No. 229, vandaar langs die westelike grense van
erwe Nos. 228, 571, 748 en 749 na die mees noorde-
like baken van erf No. 749,

% No. 82, 1939.]

Nademaal die Nasionale Padraad, aangestel ooreenkomstig
die Wet op Nasionale Paaie, 1935 (Wet No. 42 van 1935), na
raadpleging met die Administrateur van die Provinsie Kaap
die Goeie Hoop, kragtens artikel vier van daardie wet aan-
beveel het dat die deel van 'n pad soos in die bygaande hylae
omskryf tot 'n nasionale pad verklaar word:

En nademaal dit, volgens my oordeel, in die nasionale be-
lang is dat genoemde deel van 'n pad onmiddellik of binne-
kort aangelé of vernu of behoorlik in stand gehou word;
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Now, therefore, under and by virtue of the powers in me
vested by sub-section..(a) of section four of the said Act, 1
do hereby proclaim, declare and make known that the said
part of a road, as now deseribed and as may be altered from
time to time, in accordance with the law in force in the
Province concerned, shall be a national road with effect from
the date hereof,

Gop Save THE KIing. ;

Given under my Hand and the Great Seal of the Union of
South Africa at Capetown this Twenty-fifth day of April One
thousand Nine hundred and Thirty-nine.

PATRICK DUNCAN,
Governor-General.

By Command of His Excellency the
Governor-General-in-Council.

R. STUTTAFORD.

SCHEDULE.
PROVINCE OF THE CAPE OF GOOD HOPE.

Tn this Proclamation the following terms have the meaning hereby
assigned to them, unless the context clearly indicates another meaning :
“Ordinance  means Ordinance of the Cape of Good Hope.
“ Main Road » means a road in terms of the Roads Ordinance Amond-
ment Ordinance, 1037 (Ordinance No. 32 of 1937), and in accordance
with the provisions of any other Ordinance,

Description of Road or Part of Road

Commencing on the farm Mond
van Baviansrivier, now Melrose,
at a point one and a half miles
West South-West of the most
northerly beacon of the farm
de Klerk Dal, now Arolsen,
along Main Road No. 7 in the
Bedford Division to a point on
the said road three-quarters of
a mile south of the most
northerly beacon of the farm

- Botmans Gat.

Provincial No. Division.
Portion of Main Road Bedford...
No. 7

—

| ——— — p—— -

GOVERNMENT NOTICES

So is dit dat ek, ingevolge en kragtens die hevoegdheid my
verleen by subartikel (a) van artike% vier van genoemde wet,
hierby proklameer, verklaar en bekendmaak dat genocemde
deel van 'n pad, soos nou omskryf en soos van tyd tot tyd
ooreenkomstizg die wet van krag in die betrokke provinsie
gewysig mag word, vanaf die datum hiervan ’'n nasionale pad
18,
Gop BemoepE pie KoNIiNg.

Gegee onder my Hand en die Grootseél van die Unie van
Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Vyf-en-twintigste dag
van April Eenduisend Negehonderd Nege-en-dertig.

PATRICK DUNCAN,
Goewerneur-generaal.

Op las van Sy Eksellensie die
Goewerneur-generaal-in-rade.

R. STUTTAFORD.

BYLAE.
PROVINSIE KAAP DIE GOEIE HOOP.

In hierdie Proklamasie het die volgende woorde die betekenisse wab
hierby aan hulle verleen word, tensy dit duidelik uit die samechang
blyk dat hulle 'n ander betekenis het :—

., Ordonnansie  beteken Ordonnansie van die Provinsic Kaap die

Goeie Hoop.

,» Hoofpad ” "beteken 'm pad soos omskryf in die Bylae van die
Wysigende Ordonnansie op die Ordonnansie op Paaie, 1937 (Ordon-
nansie No. 32 van 1037) en ooreenkomstig die bepalings van enige
ander Ordonnansie.

Beskrywing van pad of deel van pad

Vanaf 'n punt op die plaas Mond
van Baviaansrivier, nou Melrose,
een en 'n half myl wes-snidwes
van die mees noordelike
baken van die plaas de Klerk
Dal, nou Arolsen, langs hoofpad
No. 7 binne die afdeling Bedford
na 'n punt op die genoemde pad
driekwartmyl suid van die mees
noordelike baken van die plaas
Botmans Gat.

Provinsiale No.

Deel van Hoofpad
No. 7

Afdeling.
Bedford. ..

——

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF THE PRIME MINISTER
AND OF EXTERNAL AFFAIRS.

The following Government Notices are published for general
information:—

% No. 561.] [28 April 1939.

Mr. J. Corrigan, Consul of the United States of America,
at Durban, being absent on leave, His Excellency the
Governor-General has been pleased to approve of the grant of
temporary recognition to Mr. Robert A. Acly, Consul of the
United States of America, at Johannesburg, as Consul at
Durban, as from 22nd March, until 21st April, 1939, as well
as to Mr. Russell M. Brooks, Consul of the United States of
America, at Johannesburg, as Consul at Durban, as from
99nd April, 1939, until Mr. Corrigan’s return.

St P ——— et

% No. 572.] [28 April 1939,

His Excellency the Governor-General has been pleased to
approve of the grant of recognition of Mr, Kitaro Kato as
Vice-Consul of Japan in Capetown.

—

DEPARTMENT OF JUSTICE.

The following Government Notices are published for general
information : —

% No. 573.] [28 April 1939,

APPOINTMENT AND CANCELLATION OF APPOINT-
MENTS OF COMMISSIONERS OF OATHS.

His Excellency the Governor-General has, in terms of
section siz of Act No. 16 of 1914, (1) appointed the persons
mentioned in Part I of the following schedule to be Commis-
sioners of Oaths, during pleasure, Fur the area set opposite
their names; (2) appointed the perscas mentioned in Part 1T
of the schedule referred to, to be Commissioners of QOaths for

DEPARTEMENT VAN DIE EERSTE MINISTER
EN VAN BUITELANDSE SAKE.

_ Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemene
informasie gepubliseer:—

% No. 561.] [28 April 1939,

Weens die afwesigheid op verlof van mnr. J. Corrigan,
Konsul van die Verenigde State van Amerika, in Durban,
het dit Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal behaag om sy
goedkeuring te verleen aan die tydelike erkenning van
mnr. Robert A. Acly, Konsul van die Verenigde State van
Amerika, in Johannesburg, as Konsul in Durban, vanaf 22
Maart tot 21 April 1939, asock van mnr. Russell M. Brooks,
Konzul van die Verenigde State van Amerika, in Johannes-
burg, as Konsul in Durban, vanaf 22 April 1939, tot die terug-
keer van mnr. Corrigan,

I

* No. 572.] [28 April 1939.

Dit het Sy Bkséllensie die Goewerneur-generaal behaag om
sy zoedkeuring te verleen aan die erkenning van mnr, Kitaro
Kato as Vise-konsul van Japan in Kaapstad.

[t = -

DEPARTEMENT VAN JUSTISIE.

Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemene
informasie gepubliseer: —
% No. 573.] [28 April 1939.

AANSTELLING EN INTREKKING VAN AANSTELLINGS
VAN KOMMISSARISSE VAN EDE.

Kragtens artikel ses van Wet No. 16 van 1914, het Sy
Eksellensie die Goewerneur-generaal (1) vir solank dit hom
behaag die persone genoem in Deel T van onderstaande bylae
aangestel as Kommissarisse van Ede vir die gebied teenoor
hul name vermeld; (2) die persone genocem in Deel II van

5
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the period and area set opﬂosite their names, and (3) can-

celled the appointment of t

e person mentioned in Part I1T

of the said schedule as a Commissioner of Qaths for the area
set opposite his name : —

SCHEDULE.
Part L.
Name. Address. Area.
Jozua Petrus van cfo Midland Agency and Trust District
Niekerk Co., Ltd., Graafi-Reinet Graaft-Reinet,
Staley Nettleship ¢/o Messrs. Dyer & Dyer, District
Gower Jackson P.0. Box 81, Durban Durban.
Hendrik Jacobus 40 Sixth Avenue, Mayfair, Distriet
Lourens Johannesburg Johannesburg.
Parr IL.
Name. Area.
Peter Campbell Whilst Chief Clerk in the District
Crerar * Office of the Local Accoun- Durban.
tant, South African Rail-
ways and Harbours, at
Durban
Charles Robert Cope Whilst Senior Clerk in the District
Office of the Local Accoun- Pretoria.
tant, South African Rail-
ways and Harbours at
Pretoria
Francis Everard Whilst Senior Clerk in the District
Office of the Local Accoun- Kimberley.
tant, South African Rail-
ways and Harbours at
Kimberley
Arthur Gill Whilst Senior Clerk in the District
Office of the Local Accoun- Bloemfontein,
tant, South African Rail-
ways and Harbours at
Bloemfontein
Herbert Cecil Read  Whilst Senior Clerk in the Of- District
fice of the Local Accountant, East London.
South African Railways and
Harbours at East London
Reginald William Whilst Senior Clerk in the District
Stanton Office of the Local Accoun- Port
tant, South African Rail- Elizabeth,
ways and Harbours at Port
Elizabeth
James A, Adam Whilst General and Organising The Union.
Secretary of the South
African Railways and Har-
bours Artisan Staff Asso-
ciation
Eric Hilton Halley =~ Whilst Legal Adviser of the District
City Council of Pietermaritz-  Pietermaritz-
burg burg.
George Bruford Whilst Assistant Town Clerk District
Eglington of Pietermaritzburg Piatel:'maritz-
urg.
Parr IIL. .
Name. Area.
Johan George Wilhelmus District Rustenburg.
du Toit
% No. 574.] [28 April 1939.

APPOINTMENT OF JUSTICES OF THE PEACE.

His Excellency the Governor-General has, in terms of

die bylae, aangestel as Kommissarisse van Ede vir die tyds-
duur en gehied teenoor hul name vermeld, en (3) die aanstel-
ling van die persoon in Deel IIT daarvan genoem ingetrek
vir die gebied teenoor sy maam vermeld.

BYLAE.

Drzr L
Naam. Adres. Glebied.
Jozua Petrus van p/a ,, Midland Agency and Distrik
Niekerk Trust Co., Ltd.”, Graaff-  Graaff-Reinet,
Reinet
Staley Nettleship p/a Menere Dyer en Dyer, Distrik
Gower Jackson Posbus 81, Durban Durban,
Hendrik Jacobus Besde Laan 40, Mayfair, Distrik
Lourens Johannesburg Johannesburg.
Dern I1.
Naam. Gebied.
Peter Campbell Vir solank hy Hoofklerk in die Distrik
Crerar kantoor van die Plaaslike Durban
Rekenmeester, Suid-Afri-
kaanse Spoorweé en Hawens,
op Durban is
Charles Robert Cope Vir solank hy Senior Klerk in  Distrik
die kantoor van die Plaas- Pretoria.
like Rekenmeester, Suid-
Afrikaanse Spoorweé en
Hawens, op Pretoria is
Francis Everard Vir solank hy Senior Klerk in Distrik
Fuller die kantoor van die Plaas-  Kimberley.
like Rekenmeester, Suid-
Afrikaanse Spoorwed en
Hawens, op Kimberley is
Arthur Gill Vir solank hy Senior Klerk in  Distrik
die kantoor van die Plaas- Bloemfontein.
like Rekenmeester, Suid-
Afrikaanse Spoorwed en
Hawens, op Bloemfontein
18
Herbert Cecil Read  Vir solank hy Senior Klerk in  Distrik
die kantoor van die Plaas- Oos-Londen.
like Rekenmeester, Suid-
Afrikaanse Spoorweé en
Hawens, op Oos-Londen is
Reginald William Vir solank hy Senior Klerk in Distrik
Stanton die kantoor van die Plaas- Port
like Rekenmeester, Suid- Elizabeth.
Afrikaanse Spoorwed en
Hawens, op Port Elizabeth
is
James A. Adam Vir solank hy Algemene en Die Unie.
Organiserende  Sekretaris
van die Suid-Afrikaanse
Spoorwed en  Hawens-
Ambagsmanne - personeel-
vereniging is
Eric Hilton Halley  Vir solank hy Regsadviseur Distrik
van die Stadsraad van Pietermaritz-
Pietermaritzburg is burg.
George Bruford Vir solank hy Assistent-Stads- Distrik
Eglington klerk van Pietermaritzburg Pietermaritz-
is burg.
Degrn IT1.
Naam. Gebied.
Johan George Wilhelmus du Distrik Rustenburg.
Toit
% No. 574.] [28 April 1939.

AANSTELLING VAN VREDEREGTERS.

section fwo of Act No. 16 of 1914, appointed the persons
mentioned in the following Schedule to be Justices of the
Peace during pleasure for the wards indicated opposite their
names :—

Kragtens artikel fwee van Wet No. 16 van 1914, het Sy
Eksellensie die Goewerneur-generaal die persone in onder-
staande bylae genocem, vir solank dit hom behaag, as Vrede-
regters vir die wyke teenocor hul name vermeld, aangestel : —

SCHEDULE.
Panr L
District, Ward. Person. Address.
Pilgrims Bushbuck-  Louis Botha de la Tshokwane, P.O.
Rest ridge Rey de Wet Steyn Skukuza
Letaba Shingwedzi  Henry Walter Shangoni, P/b.
Kirkman Sibasa
Letaba Shingwedzi  Herbert Ernest Shingwedzi, P/b.
Tomlinson Zoekmakaar,
Letaba Shingwedzi  Gerhardus Letaba, P/b.
Christoffel Rubbervale.
Snyman Crous
Nelspruit Reserve Hector McDonald Krokodilbrug,
P.0. Komati-
poort.
Nelspruit Reserve Thomas Llewllyn Malelane, P.O.
James Malelane.

BYLAL.
Deern 1.
Distrik. Wyk. Persoon. Adres.
Pelgrimsrust Bushbuck- ~ Louis Botha de Ia Tshokwane, Pk,
ridge Rey de Wet Steyn Skukuza.
Letaba Shingwedzi  Henry Walter Shangoni, Ps,
Kirkman Sibasa.
Letaba Bhingwedzi  Herbert Ernest Shingwedsi, Ps.
Tomlinson Zoekmakaar.
Letaba Shingwedzi  Gerhardus Letaba, Ps.
Christoffel Rubbervale.
Snyman Crous
Nelspruit Reserwe Hector MeDonald Krokodilbrug, Pk.
Komatipoort.
Nelspruit Reserwe Thomas Llewellyn  Malelane, Pk.
James Malelane.
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% No. 575.] [28 April 1939.

COURT OF SPECIAL JUSTICE OF THE PEACE,
VREDENBURG, DISTRICT MALMESBURY.—ESTAB-
LISHMENT OF.

It is hereby notified for general information, in terms of
section one (2) of Act No. 2 of 1918, that the Minister of
Justice has, in terms of section one (1) of the said Act, fixed
the undermentioned portion of the District of Malmesbury
of the Province of the Cape of Good Hope, as the area over
which a Special Justice of the Peace shall exercise jurisdic-
tion, and Vredenburg within that area and situate within the
said District of Malmesbury, as the place at which such
Special Justice of the Peace shall hold Court.

Locar LiMiTs WITHIN WHICH THE SPECIAL JUSTICE OF THE
Prack CouRT AT VREDENBURG, DIsTRICT MALMESBURY, SHALL
HAVE JURISDICTION.

From the easternmost beacon of the farm Kleinberg
(C.Q.5.33), along the houndaries of the following farms so as
{0 include them within this area: The said Kleinkerg (C.Q.
5.33), Konings Valley (C.Q.3.78), Lange Berg (C.Q.5.25),
Klein Berg (C.Q.6.63), Teekoes Klip (C.Q.8.49), to the south-
westernmost beacon thereof; thence in a straight line to the
low-water-mark of the sea; thence along the low-water-mark
of the ses to the left bank of the Great Berg River; thence
along the left bank of the Great Berg River to the point
where it meets the south-eastern boundary of Oliphants Kraal
(Mal.Q.6.16); thence along the boundary of and including
the said Oliphants Kraal to the point first named.

————————————————————
[12 April 1939,
BREWING OF KAFFIR BEER.

%* No. 576.]

Under section one hundred and twenty-seven (1) of the
Liquor Act (No. 30 of 1928), I, Jan CHRISTIAAN SmurTs,
Minister of Justice for the Union of South Africa, do hereby
authorise the brewing and consumption on the estate of
Reynolds Brothers, Limited, situated at Umtwalumi Valley,
in the District of Umzinto, Province of Natal, of reasonable
quantities of Kaffir beer to be supplied gratis by the said
Company to its native and coloured employees; such hrewing
and consumption to take place under the supervision of a
responsible European male person.

J. C. SMUTS
Minister of Justice.

—
DEPARTMENT OF FINANCE.

The following Government Notices are published for general
information : —

% No. 554.] [28 April 1939.

REVOCATION OF APPOINTMENT OF A BONDED
WAREHOUSE.

Whereas application has been made for the revocation of
the appointment of the bonded warehouse situate at Quarry
Site, Table Bay Docks, Capetown, in the Province of Cape
of Good Hope, appointed by Government Notice No. 737 of
14th May, 1937, for the free warehousing under hond of
petrol and paraffin in bulk, in the name of Messrs. Union
Petrol Corporation (Pty.), Limited ;

Notice is hereby given that, under the provisions of section
fifty-two of the Customs Management Act, 1913 (Act No. 9
of 1913), the Commissioner of Customs has revoked the appoint-
ment of the above-mentioned warehouse.

% No. 558.] [28 April 1939.

REVOCATION OF APPOINTMENT OF A BONDED
WAREHOUSE.

Whereas application has been made for the revocation of
the appointment of the bonded warehouse, situate on Stands
Nos. 37, 38, 39 and 40, Tiger Oats Estate, Maitland, Cape-
town, known as Bond No. 26, in the Province of Cape of
Good Hope, appointed by Government Notice No. 1356 of
98th September, 1934, for the free warehousing under bond of
drums of lubricating oil, bitumen and greases, in the name
of Messrs, Union Petrol Corporation (Pty.), Limited ;

Notice is hereby given that, under the provisions of section
fifty-two of the Customs Management Act, 1913 (Act No. 9
of 1913), the Commissioner of Customs has revoked the appoint-
ment of the above-mentioned warehouse.

P ———————————————————————

% No. 559.] [28 April 1939.
APPOINTMENT OF A BONDED WAREHOUSE.

Whereas Messrs. Huthwaite's, Doornfontein, Johannesburg,
in the Province of the Transvaal, have made application for
the approval of the warehouse herein described, as a bonded
warehouse, viz., a brick and concrete building under
corrugateci iron roof, comprising one floor measuring 35 feet

* No. 575.] [28 April 1939,

HOF VAN SPESIALE VREDEREGTER, VREDENBURG,
DISTRIK MALMESBURY.—INSTELLING.

Ingevolge artikel een (2) van Wet No. 2 van 1918 word

hierby vir algemene informasie bekendgemaak dat die
Minister van Justisie kragtens artikel een (1) van genocemde
Wet,_ m}derg_enoemde gadeelte van die distrik Malmesbury,
Provinsie die Kaap die Goeie Hoop, vasgestel het as die
gebied waarcor 'n Spesiale Vrederegter regsmag het, en
Vredenburg hinne daardie gebied en in genoemde distrik van
Malmesbury geleé, aangewys het as die plek waar so'n
Spesiale Vrederegter hofsitting moet hou.

Prassuikr GRENSE WaARBINNE DI Hor VAN DIE SPESIALE
VREDEREGTER OF VREDENBURG, DISTRIK DMALMESBURY,
RECSMAG HET.

Vanaf die mees oostelike baken van die plaas Kleinberg
(C.Q.5.33), en al langs die grense van die volgende plase sodat
hulle bhinne hierdie gebied ingesluit word: Genoemde Klein-
berg (C.Q.5.83), Konings Valley (C.Q.3.78), Lange Berg (C.Q.
5.25), Klein Berg (C.Q.6.63), Teckoes Klip (C.Q.8.49), tot die
mees suidwestelike baken daarvan; daarvandaan in 'n reguit
lyn tot op die langwatermerk van die see; vandaar al langs
die laagwatermerk van die see tot op die linkeroewer van die
Groot Bergrivier; daarvandaan al langs die linkeroewer van
die Groot Bergrivier tot op die punt waar dit uitloop op die
suidoostelike grens van Oliphants Kraal (Mal.Q.6.16); van-
daar al langs die grens van en insluitende genoemde Oliphants
Kraal tot by die aanvangspunt.

% No. 576.] [12 April 1939.

BROU VAN KAFFERBIER.

Kragtens artikel honderd sewe-en-twintig (1) van die
Drankwet (No. 30 van 1928), verleen ek, Jan CHRISTIAAN
Smurs, Minister van Justisie van die Unie van Suid-Afrika,
hierby magtiging vir die brou en verbruik op die perseel van
., Reynolds Brothers, Limited ', geleé in Umtwalumi Valley
in die distrik Umzinto, Provinsie Natal, van redelike hoeveel-
hede kafferbier wat deur gemelde maai,akappy gratis aan sy
naturelle- of kleurlingwerknemers verskaf mag word ; sodanige
brou en verbruik moet onder die toesig van 'n verantwoorde-
like blanke persoon geskied.

J. C. SMUTS
Minister van Justisie,

e — ]
DEPARTEMENT VAN FINANSIES.

_ Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemene
informasie gepubliseer:—

% No. 554.] [28 April 1939.

HERROEPING VAN DIF AANWYSING VAN 'N
DOEANEPAKHUIS.

Nademaal aansoek gedoen is om die herroeping van die
aanwysing van die doeanepakhuis, geleé te Quarry-bouterrein,
Tafelbaaidokké, Kaapstad, in die Provinsie Kaap die Goeie
Hoop, aangewys ingevolge Goewermentskennisgewing No. 737
van 14 Mei 1937, vir die vry opberging van petrol en paraffien
in massa onder waarborg op naam van die maatskappy Union
Petrol Corporation (Pty.), Limited;

So word hierhy bekendgemaak dat, kragtens die bepalings
van artikel twee-en-vyftig van die ,, Wet op het Beheer van
de Doeane, 1913 ' (Wet No. 9 van 1913), die Kommissaris van
Doeane die aanwysing van bogencemde pakhuis herroep het.

e

% No. 558.] [28 April 1939.

HERROEPING VAN DIE AANWYSING VAN 'N
DOEANEPAKHUIS.

Nademaal aansoek gedoen is om die herroeping van die
aanwysing van die doeanepakhuis, geleé op Persele Nos. 37
38, 39, 40, Tiger Oats Estate, Maitland, Kaapstad, bekend
as Pakhunis No. 26, in die Provinsie Kaap die Goeie Hoop,
aangewys ingevolge Goewermentskennisgewinﬁ No. 1356 van
98 September 1934, vir die vry opberging van kanne smeerolie,
bitumen en ghries onder waarborg, op naam van die maat-
skappy Union Petrol Curguration (Pty.), Limited ;

So word hierby bekendgemaak dat, kragtens die bepalings
van artikel twee-en-vyftig van die ,, Wet op het Beheer van
de Doeane, 1913 7’ (Wet No. 9 van 1b13), die Kommissaris van
Doeane die aanwysing van bogencemde pakhuis herroep het.

e e e e

% No. 559.] [28 April 1939.
AANWYSING VAN 'N DOEANEPAKHUIS.

Nademaal die firma Huthwaite’s, Doornfontein, Johannes-
burg. in die Provinsie Transvaal, aansoek het om
goesireurin% van die pakhuis hierin omskrywe, as ’n_doeane-
pakhuis, nl., 'n steen- en betongebou met sinkplaatdak,
bevattende een vloer met ’n oppervlakie van 35 voet by

7
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by 24 feet, situate on Stand No. 344 12-14 Buxton Street,
Doornfontein, the property of Mr. H, Wamer, for the deposit
of general merchandise under bond ;

Notice is hereby given that, under the provisions of section
fifty-two of the Customs Management Act, 1913 (Act No. 9
of 1913), the Commissioner of Customs has _appointed and
licensed the above-mentioned premises, which have been
approved by him, to be a bonded warehouse for the faee-
warehousing and securing of general merchandise imported
without payment of duty on the first entry thereof.

o AL, L S T et T @D

0. 562.] [28 April 1939,

CUSTOMS TARIFF GUIDE,

The following amendments and additions to the 1937 Guida
to the Customs Tariff are hereby published for general
information.

24 voet, geled op Perseel No. 344, Buxtonstraat 12-14, Doorn-
fontein, die eiendom van mnr. H. Wainer, vir die opberging
van algemene koopware onder waa.rbori; y ]

So word hierby bekendgemaak dat, kragtens die bepalings
van artikel fwee-en-vyftig van die ,, Wet op het Beheer van
de Doeane, 1913’ (Wet No. 9 van 1913), die Kommissaris
van Doeane bogenoemde gebou, wat deur hom goedgekeur is,
aangewys en gelisensieer het, as 'n. doeanepakhuis vir die vry
opberging en bewaring van algemene koopware ingevoer
sonder betaling van doeaneregte by die eerste ink aring
daarvan.

e e A A T s
[28 April 1939.

% No. 562.]
DOEANETARIEFGIDS.

Die volgende wysigings van en toevoegings tot die Gids
van die Doeane-tarief, 1937, word hierby vir algemene
informasie gepubliseer.

T TARIFF CLASSIFICATION LIST Mo. 23.
ENGLISH VERSION.

AMENDMENTS.

Pace ; Tariff Statistical
Ng. Particulars. Number, Requirements,
12 Alloys :

Soldering.
Add after the word “ soldering * the words *, excluding resin cored solder ”..... . — —_
18 | Anti-dross compound, used in tin making for cleaning solder.,
Delete the above........... R ) S R R Delete.. 335 —
24 | Auto kollag (see graphite).,
Bubstitute for the words * (see graphite) ” the words fmee oll8) Mo e i - -_
36 | Battery Parts :
Battery charging clips.
Delete the above....,,..., R R SeveEea S Ees +Delete.. | 119 (a) or (b) —_
Clips.
Add after the word * clips ™ the words *, not being battery charging clips™...... — —
44 | Bentonite (sce clay).
Substitute for the words “ (see clay) ™ the words © (see fireclay) ™......... CRERT . — —

118 | Clay:

Substitute for :—

“ Bentonite celloidal elay ™. ..uyvvunnseessernnnssrennnnns, AR Gy . 203 (b), 371 (3) 1b.
the following :—

* Bentonite colloidal clay (see S PP Creviivaae - —_

330 | Manganese sulphate, used in the manufacture of paints,

Delete the words *“, used in the manufacture of paints Ly onniisaisiiisaiinae — —

374 | Oils (continued) :

Laventin K.B., for cleaning and dyeing, a sulphonated oil,
Delets) Bhe! SDOVE, cuswsassmimmis v b s st s it I JR— Delete 335 1b,

452 | Razors, electric—

Add after the word “ electric ” the words ** or otherwise ™. ...vuvessnsnnn.. SR Delete.., 335 =
Insert. . 99 —
(This amends the decisions appearing in Tariff Classification Lists No. 1 and No. 15
published in Government Notices No. 1027 of 8th J uly, 1937 and 1405 of 26th August,
1938, respectively.)
468 | Rubber :
Waste, for the manufacture of miners’ trouser seat protectors; pieces of tyres and !
L R D R R R e a0 0 0 8 40 500 m8 8 mm mm mrmen Delete.. 259
Insert. . 32
496 | Sewing machines:
Drop head machines with wooden desk or cabinet (including those fitted to take
accessories for machining only) :
Machines.......... S A L T T, v wEEe R
Desks and cabinets.. ... ....evsevuisneruennnnennsssis st
Insert the word ** writing ”* before the word “ desk * and again before the words
“ desks and cabinets,”
(This amplifies the decision appearing in Tariff Classification List No. 19 published
in Government Notice No, 2107 of 30th December, 1938.)
574 | Tobacconists’ wares :
Substitute for :—
“ Ash trays, earthenware, advertising . .............. SRR -
the following :—
“ Ash trays, earthenware, printed advertising....... sl s e PATY SR |
T S A i
ADDITIONS.
6 | Accelerators—
Organie, of vulcanization
Nonox B.vvvivesviins Vevane O e e e e e
36 | Battery charging clips.......... e s e e AR S ST
88 | Caps (continued):
Wooden, as lids for common glass gloy paste botbles. . uuvuurivinriiiiiiiieesiesirennrrrn |

120 | Clips:

Battery charging (see battery charging clips)........ e e LTS T —— e

Battery parts (see battery DATEY - ey e Ve ST T T o ——
204 | Fireclay.

Bentonite colloidal clay. ..., i R i T T

278 | Hudsonite clutch compound. . ............ ... .. T —— s e .

350 | Mothdoom (Corporate Industries L. LKL, .o e e M — . P e Sl Bl 246 (6) e ONIS,

366 | Nomox 8. (see accelerators, OTEANIC) . sy uun.. T R e — =

492 | Seals :

Tri-sure metal seals, for sealing drums. .. ... A T F TR T TN 335 —
4 | 8Beptose..............c0iiinieniinnnns . SRR e R . 18 —

Tri-sure metal seals, for sealing drums (see seala).ici.iiiinia,
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+ TARIEFKLASSIFIKASIELYS No. 23.

AFRIKAANSE LESING. \

WYSIGINGS.
ladsy Tarief Stat.
No. Besonderhede. Noarriar. Toved,
14 | Allooié :
Soldeer—
Voeg in na die woord ,, soldeer-” die woorde ,, , uitsluitende harsgekernde soldeersel — e
40 | Batteryonderdele : .
Batterylaaiknippe.
Skrap bovermelde..... SR S S e 8 e PRy veee.Skrap. . 119 (a) —
42 Knippe. of (b)
Voeg in na die woord ,, Knippe * die woorde ,,, nie batterylaaiknippe nie "...... — —
46 | Bentonite, (sien klei)
Vervang die woord ,, klei * deur die woord ,,vuurvasteklei”........... T o —_ —
268 | Klei:
Bentonite-kolloidale klei....o.vieuiiiiarariiiirnincinnaanian, ST viveeess 203 (b), 371 (3) 1b.
Vervang bovermelde denr die volgende :—
Bentonite-kolloidale klei, (sien vuurvasteklei)..........cooovaiens G it - —
298 | Loodaswerende mengsel gebruik in tin vir suiwering van soldeersel.
Skrap bovermelde....... T EE R LT TR R Skrap. . 335 —
336 | Mangaan (vervolg):
_sulfaat gebruik in die vervaardiging van verf.............. Cresssssrasesnsssanas . — -_
Skrap die woorde ,, gebruik in die vervaardiging van verf”,............. - o — —
388 | Oliesoorte (vervolg):
Laventin K.B. vir skoonmaak en verf, 'n gesulfoneerde olie......ccoiiviriiniiiaeinane — —
Skrap bovermelde............. Ve e e e GRS R RS Skrap. . 335 1b.
474 | Rubber :
Afval-, vir die vervaardiging van beskermers vir broek-sitvlakke van mynwerkers ;
stukke van buite en bmnebande.......vovviiiiiiaiiinen AR R R Skrap.. 259 —
Voeg in 335 —
512 | Skeermesse, elektries.........ooiiuriiiiannnn ceeaees oS- v RN R G 335 -
Vervang bovermelde deur die volzende :—
Skeermesse, clektries of anders. . .. o.veirririeeiiiiiaiiiii e 99 _—
(Dit wysig Tariefklassifikasielyste Nos. 11-16 afgekondig by Goewermentskennis-
gewing No. 1900 van 18 Nov. 1938.)
586 | Tabakverkopersware :
Asbakke.......... - naes a0 D R R Gt o —
Vervang die volgende :— ol
Ashakke....ooovveninins O T caavaes R T e danae e ves —_ —_
Erdewerk, vir reklame...... I P T P GV Gl 308 —
deur die volgende :—
Asbaklte; ;.. oqiiae sapasesisnvs - T— S f T T SR — —
Erdewerk, bedruk, vir reklame........ooovviiiecnean. R R 296 (h) (iii) 1b.
Anders....... s AR Ry R R — sessessaseansn 308 —
TOEVOEGINGS.
28 | Auto Kollag, (sien oliesoorte)......oveinvnrrarinaraninnnanaes SEP T R AT — —_ —
40 | Battery-laaiknippe, (sien Knippe)........coeieeiaiiariiiiiiiiiiniiaaiaaias e T I — —_
116 | Doppies.
Hout-, deksels vir gewone glasbottels vir ,, gloy "....oiieiiiiieniiiiinnenens e 160 (c) Gross,
218 | Hudsonite-koppelaarmengsel........ SN — TS oy T 335 1b.
276 | Knippe :
Batterylaai-......... P R P e FITPERAEN 119 (a) —
Batteryonderdele, (sien batteryonderdele)..... GeeiEaas S T Sep e —_ —
360 | Mothdoom, (Corporate Industries Lbd., UK.)Jooooooiiiiiieaanns —— T woaran mm i b 246 (6) Gelling.
330 | Monox 8, (sien versnellers).........ccoovinieniiiinns PITRPTTAr S R " — —
488 | Sedls.
,, Tri-sure- ”, metaalseéls, vir afsluiting van kanne.............covanens S ISR . 335 —
500 | Seplose. . ....iuiiiriiii i A e A SRR R e 18 —
620 | ,, Tri-sure "-sebls, metaal, vir afsluiting van kanne, (sien BBBIRY 5 o s iam i s Gava e e - -
644 | Versnellers:
Organies, van vulkanisering :
Nonox Si.essviveceass ST P e — aen e s R RS R 335, 401 Ib.
672 | Vuurvaste klei:
Bentonite-kolloidale klei............ e SRR R — P e PRy 5 169 (1) 1b.

+ Addisionele eksemplare van hierdie kennisgewing is by die Staatsdrukker, Pretoria, verkrygbaar teen 'n prys van 1d. per eksempl
+ Additional copies of this notice are obtainable from the Government Printer, Pretoria, at a cost of one penny per copy.

e m— — —
% No. 577.] [28 April 1939. | % No. 577.] [28 April 1939.
STATEMENT SHOWING THE QUANTITIES AND | OPGAWE AANTONENDE DIE HOEVEELHEID EN
VALUES OF GOLD BULLION AND SPECIE WAARDE VAN STAAFGOUD EN GOUDMUNT UIT-
EXPORTED FROM THE UNION OF SOUTH AFRICA GEVOER UIT DIE UNIE VAN SUID-AFRIKA NA
TO COUNTRIES OVERSEAS DURING THE WEEK OORSESE LANDE GEDURENDE DIE WEEK
ENDED 22xp APRIL, 1939. GERINDIG 22 APRIL 1939.
= 2 Specie g . Goudmunt
Country of Destination. Gold Bullion. (Face value). Land van Bestemming. Staafgoud. (Yh‘f;::rlgea,)]e
Fine oz. £ £ Fyn onse. £ £
United Kingdom......... 279,391 2,075,060 — Verenigde Koninkryk..... 279,391 2,075,060 e
" ; * (1) Waarde bereken teen die heersende prys ten tyde van uitvoer.
* (1) Calculated at the price ruling at the date of export. (2) Sluit in goud onderweg na oorseeag l.JITa\,nc'lel oor die Unie van
(2) Includes gold in transit overscas via the Union of South Africa, Suid-Afrika.
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%No. 590.]

(28 April 1939,

BANK STATEMENTS, 3lst MARCH, 1939, PURSUANT TO SECTION THIRTY-ONE OF THE CURRENCY AND BANKING
ACT 1920, AS AMENDED BY SECTION TWELVE OF ACT No. 22 OF 1923.

BANEKOPGAWES, 31 MAART

1939, INGEVOLGE ARTIKEL EEN-EN-DERTIG VAN DIE ,, BETAALMIDDELEN EN

BANKWET ™, 1920, SO08 GEWYSIG DEUR ARTIKEL TWAALF VAN WET No. 22 VAN 1923.

isbilits s e Suhilotn Cash Reserves in the Union.
Verpligtings teenoor die S .
Pﬁg kni{'; die Unie. Kontantreserwes in die Unie, Advunoes
and
Discounts
South Balances in the
Deposits, ete. African in South Union.
. Deposito’s, ena. Gold Sub- Reserve African
BANK. Coin and| sidiary Bank Reserve Voorskotte
Total. Bullion. | Coin. Notes. Bank. Total. en
Reserwe- Diskonto’s
Demand. Time. Totaal, |Gemunte| Pas- Suid- salde's in Totaal. in die
Betaalbaar | Betaalbaar en on- | munt. |Afrikaanse | die Suid- Unie.
op na kennis- gemunte Reserwe- | Afrikaanse
aanvraag. | gewing. goud. banknote. | Reserwe-
bant:.
) £ £ £ £ £ £ £ £ % £
Barclays Bank (Dominion, Colonial |
and Overseas)....cvvveesnennens 36,931,696 | 6,054,507 |43,886,203 | 105,208 | 358,081 814,519 111,365,452 12,643,260 28-81 21,211,265
Colonial Banking and Trust Com-
pany, Limited.....ooiviiinaiia 602,804 408,024 | 1,310,828 —_ 508 7,042 105,362 113,812 8-68 1,118,019
Netherlands Bank of South Africa
(Nederlandse Bank van Suid-Afrika)| 1,774,675 895,223 | 2,669,808 — 14,273 51,903 | 253,036 319,212 11-95] 1,960,151
Standard Bank of South Africa, |
Timitediiconaianiaiviareaszis 36,503,477 | 7,442,153 [43,045.630 | 48,713 | 336,850 | 1,286,303 | 7,006,803 | 8,678,759 19-75 (27,453,510
Stellenbosch District Bank, Limited
(Stellenboschse Distriksbank, Beperk) 181,112 276,415 457,527 - T00 6,503 28,500 35,772 T-82| 410,125
Union Bank of South Africa, Limited
(Unie - Bank van Suid - Afrika, |
e 10,436 1,575 12,011 - 124 1,000 | 1,214 2,338 19-46 28,429
United  Dominions  Corporation
(South Africa) Limited......... — 46,750 46,750 - 15 528 1,402 1,945 4-16| 672,24¢
ToTALS—TOTALE. coveureansn £ 176,304,200 116,024,647 (02,328,847 | 153,921 [ 710,560 | 2,168,758 13,761,859‘i21,795,098 *23-60 52,362,?5[_):'

* The South African Reserve Bank’s ratio of cash reserves to liabilities to public on 31st March, 1939, was 570 per cent.
* Die Buid-Afrikaanse Reserwebank se verhouding van kontantreserwes tot verpligtings teenoor die publiek was op 31 Maart 1939 57-9 persent,

| ——

——

%k No. 591.]

SOUTH AFRICAN RESERVE BANK.

[28 April 1939,

Statement, pursnant to Section fwenty-five (1) of Act No. 31 of 1920, and Section thirfeen of Act No. 22 of 1023, of Liabilities and Assets on the

218t day of April, 1939,
Lisavrrries, AssETs.
£ 8. d.
Capital s ansniiasmass T T «ve 1,000,000 0 0 | Gold Coin and Bullion (of which £1,100,251. 0s. 7d.
Reservt. coviinioiioseantimenaes A —— . L,000,000 0 0O held outside the Union)...ovivivinnvinnnennnnnn
Notes in Circulation..,..ovvuu.. S ve. 16,334,641 10 0 | Subsidiary Coin............ R R e W
Deposits :— Bills Discounted :—
(a) Govermment......oouveas. sesnasasunsian. 5,358,007 0 b ) Diomiesti, ; i ¢ viswalivisinbns P o
(b) Bankers.....iavessss e S ST, 19,798,948 17 6 (b) Foreign....oovenaunnns. SRS
(e} Obheri e e T A i 3,808,118 12 10 (¢} Union Government Treasury Bills........
Bills Payable,....covesesseenvinas s s R TR e — Loans and Advances to the Government...... -
Other Liabilitien; o\ iviviniorinnssnisssasonsses 1,248,352 1 8 | Other Loans and Advances.......... T — P
Investments..eeseesnsnessane e e e .

£48,549,058 2 5

£ s d.
26,429,752 0 2
211,484 11 ¢

17,089 0 10
7,521,184 13 11

£48,549,058 2 5
e

Ratio of cash reserves to liabilities to public, 58-2 per cent.
Dated this 25th day of April, 1939,

E. W. CATTELL, Chief Cashier,

*No. 591.]

SUID-AFRIKAANSE RESERWEBANK.
Btaat, ingevolge Artikel vyf-en-fwintig (1) van Wet No. 31 van 1920 en Artikel dertien van Wet No. 22 van 1923, van die Bat

21ste dag van April 1939.

[28 April 1939,

¢ en Laste op die

Laste (Passiva),

£ 8. d.
Kapltaal,covensesvssvnonres srsssarrnessnssnessss 1,000,000 0 0O
Reserwe.coecececnnnnse R R R . L000,000 0 0
Banknote in omloop...ieecearaenas. vesseernansss 16,334,641 10 O
Deposito’s van :—
{) Regering. .cvvesesvssssssssossonssnsnsess 0,358,097 0 5
{b) Bankiers....vceenscannass eersssssaseeess 19,798,048 17 6
(c) Ander......coeiunenennns cenmmersunnnnns, 3008118 12'10
Te Betale Wissels. ......... —
Ander Verpligings.....ccovvinviinrininnasnseesss 1,248,352 1 8

£48,5649,068 2 &5

Bare (AcTIva),

Gemunte en Ongemunte Goud (waarvan £1,100,251.
0s. 7d. buite die Unie gehou)..vvuvrsuusn..
Pasmunt..ooooisinireninnns
Verdiskonteerde Wissels :—
(a) Binnelandse......
(b) Buitelandse........... e
(c) Bkatkispromesses van die Unie-regering....
Lenings en Voorskotte aan die Regering...... i
Ander Lenings en Voorskotte...eseessssssessnnans
Belegping®..iuuivans ssivsnsnsinsissssissnsvone e
Ander Bate.sisesscseorssascisossonnenrreres

g d,
26,429,752 0 2
211,484 11 3

17,089 0 10
7,521,184 13 11

1,755,339 10 6
12,614,208 5 9

£48,640,068 2 5
—_——— ————

Verhouding van spesie-reserwes tot verpligtings teenoor die publiek, 58+2 persent.

Geteken die 25ste dag van April 1939,
10

E. W. CATTELL, Hoofkassier.

( i
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DEPARTMENT OF DEFENCE.

The following Government Notices are published for general
information: —

% No. 569.] [28 April 1939.

It is hereby notified for general information that the
Minister of Defence has approved, under section nine, sub-
section (1), of the Public Service Act 1923, of the appoint-
ment of Major Dirk Cloete, M.C., A.F.(!., as Director of
Civil Aviation, with effect from the 1st April, 1939.

e — e e S R e

* No. 592.7 [28 April 1039.

The Colonial Auxiliary Forces Long Service Medal has
been awarded to the undermentioned members of the Union
Defence Forces under the regulations published in Govern-
ment Notice No. 509 of 1924 :—

Airways Bomber Group, ’Su'uth. African
Lieutenant (temporary Captain) Leonard Inggs.

Duke of Edinburgh’s Own Rifles.—Captain (temporary
Major) William Francis Boylin.

Air Force.—

\
l

% No. 593.] [28 April 1939.

The Colonial Auxiliary Forces Officers’ Decoration has been
awarded to the undermentioned members of the Union Defence
Torces under the regulations published in Government Notice
No. 1385 of 1923 :—

Natal Mounted Rifles.—Major Noel Douglas McMillan,

General List, Active Citizen Force (Cadet Section).—
Licutenant (on probation) Gerard Joubert.

DEPARTEMENT VAN VERDEDICGING.

Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemene
informasie gepubliseer:—

% No. 569.] [28 April 1939,

Die word hiermee vir algemene informasie bhekendgemaak
dat die Minister van Verdediging, ooreenkomstig artikel
nege, subartikel (1), van die Staatsdienst Wet 1923, die aan-
stelling van majoor Dirk Cloete, M.C., A.F.C., as direkteur
van burgerlugvaart van 1 April 1939 af goedgefzeur het.

% No. 592.] [28 April 1939.

Die Medalje vir Langdurige Diens by die Koloniale Hulp-
troepe is, kragtens die regulasies gepubliseer hy Goewer-
mentskennisgewing No. 509 van 1924, aan ondergenoemde
lede van die Unie-Verdedigingsmag toegeken : —

Lugdiensbomgroep: Suid-Afrikaanse
(tydelik kaptein) Leonard Inggs.

Dulke of Edinburgh's Own Rifles.—Kaptein (tydelik majoor)
William Francis Boylin.

Lugmag.—Luitenant

% No. 593.] [28 April 1939.

Die Dekorasie vir Offisiere van die Koloniale Hulptroepe is,
kragtens die regulasies gepubliseer by Goewermentskennis-
gewing No. 1385 van 1923, aan ondergencemde lede van die.
Unie-Verdedigingsmag toegeken : —

Natal Mounted Rifles.—Majoor Noel Douglas McMillan.

Algemene Lys, Aktiewe Burgermag (kadetafdeling).—
Luitenant (op proef) Gerard Joubert.

DEPARTMENT OF LAMNDS.

The following Government Notices are published for general
information: —

% No. 555.] [28 April 1939.

GROSVENOR BAY, DISTRICT OF LUSIKISIKI.—PRO-
POSED CONSTRUCTION OF BREAKWATER BY
Mr. G. L. VAN DELDEN.

1t is hereby notified that it is intended to place hefore
Parliament an application by Mr. G. L. van Delden for
permission to construct a breakwater in Grosvenor Bay,
situate in the Distriet of Lusikisiki, for the purpose of carry-
ing out salvage operations on the Grosvenor wreck which
will involve land forming part of the sea-shore and the bed
of the sea within the three miles limit from low-water mark.

Notice of this intention is accordingly published in terms
of the first proviso to section five of the Sea-Shore Act, No.
21 of 1935.

%k No. 579.] 128 April 1939.

HOLDINGS AVAILABLE UNDER LAND SETTLEMENT
ACT, No. 12 or 1912 (AS AMENDED).

Applications will be received by the Provincial Represen-
tative, Department of Lands, P.0. Box 408, Pietermaritzburg,
for a period of six weeks from the date of the first publica-
tion of this notice (thus expiring on Sth June, 1938),
and for such time thereafter as the holdings or any of them
remain unallotted, for the undermentioned holdings to be
disposed of on lease with the option of acquiring the land
at any time during the currency of the lease, or at the
expiration thereof, on terms of Conditional Purchase Lease
extending over a period of sixty-five (65) years, under and
subject to the provisions of the Land Settlement Act, No. 12
of 1912, and amending Acts, and any regulations published
thereunder.

The Government reserves the right at any time to withdraw
any or all of the holdings offered for disposal by this notice,

After the expiry of this notice intending applicants should
ascertain from the Department of Lands, Pietermaritzburg,
which holdings are still available befcre proceeding to inspect
any of them.

I

DEPARTEMENT VAN LANDE.

—————

Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemena
informasie gepubliseer:— .

% No. 555.] [28 April 1939.

GROSVENORBAAI, DISTRIK LUSIKISIKI.—VOORGE-
STELDE BOU VAN BREEKWATER DEUR Mxr. G. L.
VAN DELDEN.

Hierby word bekendgemaak dat die voorneme bestaan om
'n aansoek van meneer G, L. van Delden om vergunning om
'n breekwater in Grosvenorbaai, geleé in die distrik Lusikisiki
te bou ten einde reddingswerk op die Grosvenorwrak uit te
voer, waarby grond betrokke sal wees wat deel uitmaak van
die strand en die bedding van die see binne die driemylstrook
vanaf laagwaterpeil, aan die Parlement voor te l&.

Kennisgewing van hierdie voorneme word gevolglik ge-
publiscer kragtens die eerste voorbehoudshepaling van artikel
vyf van die Strandwet, No. 21 van 1935.

% No. 579.] [28 April 1939.

HOEWES BESKIKBAAR KRAGTENS DIE ,, KROON-
GROND NEDERZETTINGS WET ”, No. 12 van 1912
(SO08 GEWYRIG).

Gedurende 'n termyn van ses weke vanaf die datum van
die eerste publikasie van hierdie kennisgewing (wat dus op
9 Junie 1839 verstryk) en solank daarna as die hoewes
of enigeen daarvan nog nie toegeken is nie, kan by die Pro-
vinsiale Verteenwoordiger, Departement van Lande (Natal),
Poshus 408, Pietermaritzburg, aansoeke ingedien word om
toekenning volgens huurkontrak met die reg om die grond
te eniger tyd gedurende die termyn van die huunrkontrak
of by verstryking daarvan aan te koop op voorwaardes van
Voorwaardelike Woophuurkontrak lopende oor 'n tydperk van
vyf-en-sestig (65) jaar, ingevolge en onderworpe aan die be-
palings van die ,, Kroongrond Nederzettings Wet ', No. 12
van 1912, en Wysigingswette, en regulasies ingevolge daarvan
afgekondig.

Die Regering behou hom die reg voor om een of meer van
die hoewes wat in hierdie kennisgewing aangebied word, fe
eniger tyd terug te trek.

Na die datum waarop hierdie kennisgewing verstryk, moet
applikante eers by die Departement van Lande, Pietermaritz-
burg, uitvind watter hoewes nog beskikbaar is alvorens enige
hoewe te inspekteer.

11
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Balance of Yearly
Area. Purchase Purchase
HOLDINGS HOEWES Price, includ-| Instalments
FOR DISPOSAL. BESKIKBAAR. Grootte. Purchase Cash ing Interest (including
Price. | Contribution.|for two years. Interest).
-]
zz“ Koop- Kontani- | Balans van Jaarlikse
g’ Registered Name, Geregistreerde naam, Acres. Roods. Perches. prys. bydrae. koopprys paaiemente
5 8| Number and District. nommer en distrik. insluitende | van koopsom
IR Acres. Roedes. Perches. rente vir (rente
CE lwee jaar. inbegrepe).
£ £ 8 d £ s d £ 8 d
1 | Subdivisions D and E of Onderverdelings Den E van| 1,215 1 33-6 1,215 100 0 0 (1,204 4 0 47 2 11*
WINTERHOEK of/van ZONDAGRIVIERSPOORT No. 1361, Sec. XI.
Drst. LADYSMITH. Art. XI.
2 | Subdivision 1 of Onderverdeling 1 van 836 (approximately) 2,240 200 0 0 (2,203 4 0 86 5 1*
Lexwox No. 2395, Dist. DuNDEE. (naasteby)
\\ Rental during Lease Period.
i ) Huurprys gedurende
huurtermyn.
i | 1st and 2nd Year, Nil.
£ ( | 1ste en 2de jaar, Niks.
| 4th and 5th
| || 8rd Year Years,
| Yearly Yearly
| Rental. Rental.
dde en Hde
g i | 3de Jaar, Jaar,
Y| jaarlikse Jaarlikse
huur, huur,
3 | Subdivision 2 of Onderverdeling 2 van 981 (approximately) 1,500 30 0 0 5210 0 58 5 0
Lexxox No. 2395, Dist. DUNDEE. (naasteby)
4 | Subdivision 3 of Onderverdeling 3 van 1,223 (approximately) 1,810 36 4 0 63 7 0 0 5 9
Lexxox No. 2395, Dist. DUNDEE. (naasteby)
b NorpexreLpT No, 5656 988 —_ = 1,410 28 4 0 49 7 0 5415 1
and subdivision 2 of en onderverdeling 2 van
Lexsaxp No. 7538, Dist. DuNDEE.
6 | Remainder of Restant van 967 1 19 1,110 22 4 0 3817 0 43 2 1
Luksanp No. 7538, Dist. DUNDEE.
7 | Subdivision Onderverdeling 600 — @— 0905 18 2 0 3113 6 3 210
Urrkoms of /van Earns Crirr No. 3308, See. XI.
Dist. HELPMAKAAR. Art. X1,
8 | Portion Gedeelte 248 morgen (morge), 1,300 26 0 0 45 10 0 50 9 8
ImmERRECHT of/van “A" of/van Urrkomsr No. 424, | 54,009 sq. ft. (vk. i) Sec. XI.
Dist. VRYHEID, Art. XI.
9 | Subdivision 1 of Onderverdeling 1 van 761 (approximately) 1,350 27 0 0 47 5 0 52 8 6
MataTaNa, Dist. DUNDEE. (naasteby)
10 | Subdivision 2 of Onderverdeling 2 van 619 (approximately) 1,100 22 0 0 3810 0 42 14 4
MaraTana, Dist. DUNDEE. (naasteby)
Balance of
Purchase
Price, includ-
Cash ing Interest
Contribution. ffor two years.
Kontant- Balans van
bydrae. koopprys,
insluitende
renle vir
fwee jaar.
11 | Subdivision 3 of Onderverdeling 3 van 1,020 (approximately) | 2,300 [200 0 0 2,268 0 0 88 15 10%
MarTaTaxa, Dist. DUNDEE. (naasteby)
Rental during Lease Period.
Huurprys gedurende
huwrtermyn.
1st and 2nd Year, Nil
1ste en 2de jaar, Niks.
4th and 5th
E 3rd Year Years,
f Yearly Yearly
Rental. Rental.
dde en 5Hde
3de Jaar, Jaar,
jaarlikse jaarlikse
haur. haewr.
12 | Subdivision 4 of Onderverdeling 4 van 777 (approximately) 1,100 22 0 0 3810 0 42 14 4
MaraTaNa, Dist. DUNDEE. (naasteby)
13 | Subdivision 5 of Onderverdeling 5 van 769 (approximately) 1,325 26 10 0 446 7 6 51 9 1
MaTATANA, Dist. DUNDEE. (naasteby)

12
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Rental during Lease Period.
Huurprys gedurende
huurtermyn.
Aréa. 1st and 2nd Years, Nil. | Yearly Purchase
1ste en 2de jaar, Niks. Instalments
HOLDINGS HOEWES Grootle. Purchase (including
FOR DISPOSAL. BESKIKBAAR. Price. Interest).
4th and 5th
3rd Year, Years,
Registered Name, No., and Geregistreerde Naam, Koop- Yearly Yearly Jaarlikse
. District. nommer en distrik. prys. Rental. Rental. paaiemente van
zo S koopsom (rente
= Acres. Roods. Perches. 3de Jaar | 4de en Sde inbegrepe).
g 3 jaarlikse Jaar,
23 Acres. Roedes. Perches. hwr. jaarlikse
esf=1] houur.
£ £ 8 d £ 8 d £ s d.
14 ‘ Subdivision 6 of Onderverdeling 6 van 784 (approximately) 1,200 24 0 0 42 0 0 46 12 0
MaraTaNa, Dist. DUNDEE. (naasteby)
15 | Subdivision 7 of Onderverdeling 7 van 704 (approximately) 1,075 21 10 0 3712 6 41 14 11
MataTana, Dist. DUNDEE. (naasteby)
16 | Subdivision 8 of Onderverdeling 8 van 970 (approximately) 1,950 39 0 0 68 5 0 7514 6
Mararaxa, Dist. DUNDEE. (naasteby)
17 | Subdivision 9 of Onderverdeling 9 van 781 (approximately) 1,600 32 0 0 56 0 0 62 2 8
| MararaNa, Dist. DUNDEE. (naasteby)
18 ‘ Druer, Dist. NEWCASTLE. 882 0 33 1515 | 30 6 0 | 53 0 6 58 16 8

* See special conditions (Sien spesiale voorwaardes).

DescrierioNn oF HoOLDINGS.

Holding No. 1 (Sub-divisions D and E of Witerhoel: of
Zondagrivierspoort).—Situated in a valley about 24 miles
enst of Ladysmith and 16 miles south of Wessels Nek Railway
Station. Considered suitable for mealies, mabela, cattle,
sheep, ete. The former occupier (D. M. M. Pfaff) irrigated
approximately eight acres.

Water supply is reported to be furnished by a stream,
gprings and dams.

The following improvements are reported to exist on the
holding: A dwelling-house, stone shed, dipping tank,
boundary and internal fencing, two water furrows and fruit
trees.

Holdings Nos. 2, 3 and 4 (Sub-divisions 1, 2 and 3 of
Lennox).—These are three adjoining holdings situated.abon‘t
4 miles cast of Dundee; the nearest railway station 1s
Extremity. A plan showing the situation of these holdings
is attached to this Notice. They are each considered suitable
for cattle, sheep and the usual summer crops; grazing 18

reported to consist of sweet mixed veld.

The areas of these holdings are approximate only and the
. purchase prices mentioned in the Notice are inclusive. No
alteration in these prices will be made should it be found
later that the areas are greater or less than those stated
above.

Details of the improvements, water supply, etc. are:—

Holding No. 2 (Sub-division 1 of J'_':{’:e.iin-.p).—_-DWelling
house, stable, shed and store room, dairy, dipping tank,
3 small brick tanks, a dam and fencing.

The water supply is reported to be supplied by the
dam and a spruit.

About 10 acres of land are considered capable of
irrigation.

Besides the above improvements, there are a number
of other buildings and building material on the land
which are the property of the Government and will be
removed; such improvements and material will not be
included in the allotment, and free access for the purpose
of dismantling and removing this building material must
be allowed the Government or any person authorised by
the Government.

Attention is also invited to the fact that there are 3
ventilation shafts on this land constructed in connection
with the former coal-mining operations on the property;
these shafts are reported to be protected by substantially
built brick walls, and the openings covered up.

Holdings Nos. 3 and 4 (Sub-divisions 2 and 3 of
Lennox).—Fencing only, but there is certain building
material on Sub-division 1 of Lennox No. 2395 which the
successful applicants for these holdings will be required
to dismantle, remove and use in the erection of suitable
improvements on their respective holdings; such removal
and use of the material must be completed within a period
to be fixed by the Minister of Lands; the particular
material will be indicated to the successtul applljicant-s by
the Inspector of Lands or some other official of the
Department.

The water supply on both these holdings is reported to
be furnished by streams and springs.

BeskrYWING VAN HOEWES.

Hoewe No. 1 (Onderverdelings D en E van Winterhoelk van
Zondagrivierspoort).—Geleé in 'n vallei_ongeveer 24 myl oos
van Ladysmith en 16 myl suid van Wessels Nek-spoorweg-
stasie. Dit word geskik heskou vir mielies, mabela, beeste,
skape, ens. Die vorige bewoner (D. M. M. Ptaff) het ongeveer
8 acres besproei.

Volgens rapporte word die watervoorraad deur 'n spruit,
fonteine en damme verskaf,

Volgens rapporte bestaan die volgende verbeterings op die
hoewe: Woonhuis, klip-skuur, dipbak, grens- en binne-
omheining, twee watervore en vrugtebome,

Hoewes Nos. 2, 3 en 4 (Onderverdelings 1, 2 en 3 wvan
Lennox)—Hierdie drie hoewes grens aanmekaar en is
ongeveer 4 myl oos van Dundee geled; die naaste spoorweg-
stagie is Extremity. 'n Plan wat die ligging van hierdie
hoewes aantoon, vergesel die kennisgewing. Elke hoewe word
geskilk beskou vir beeste, skape en die gewone somer=
gesaaides; volgens rapporte bestaan die weiding uit soet
gemengde veld.

Die groottes van hierdie hoewes word by henadering aans
gedui en die kooppryse vermeld in die kennisgewing is
insluitend. Geen verandering sal in hierdie kooppryse aan-
gebring word nie ingeval dit later mag blyk dat die groottes
meer of minder is as hierbo vermeld.

. Besonderhede van die verbeterings, watervoorraad, ens.,
18—
Hoewe No. 2 (Onderverdeling 1 van Lennox).—Woon-
huis, stal, skuur en pakkamer, melkkamer, dipbak, 3
klein baksteentenke, 'n dam en omheining.

Volgens rapporte word die watervoorraad deur die dam
en 'n spruit verskaf,

Ongeveer 10 aeres grond word as besproeibaar beskou.

Behalwe bogenoemde verbeterings, 1s daar verskeie
ander geboue en boumateriaal op die grond wat die
eiendom van die regering is en verwyder sal word;
sodanige verbeterings en materiaal sal nie in die toeken-
ning ingesluit word nie en vrye toegang moet aan die
regering, of aan enige perscon deur die regering
gemagtig, toegestaan word ten einde hierdie boumateriaal
af te breek en te verwyder.

Die aandag word ook gevestig op die feit dat daar 3
ventilasie-skagte op die grond is wat gemaak is in ver-
band met vorige steenkoolmynwerksaamhede op die
ciendom; volgens rapporte is hierdie skagte deur sterk
baksteenmure beskerm, en die openings is toegemaak.

Hoewes Nos. 3 en 4 (Onderverdelings 2 en 3 van
Lennox).—Slegs omheining, maar daar is sekere bou-
materiaal op Onderverdeling 1 van Lennox No. 2395 en
dit sal van die suksesvolle applikante om hierdie hoewes
vereis word dat hulle sodanige boumaterinal afbreek,
verwyder en vir die oprigting van geskikte verbeterings
op hul respektiewe hoewes gebruik; sodanige verwydering
en gebruik van die materiaal moet binne 'n tydperk,
deur die Minister van Lande vasgestel, voltooi word;
hierdie besondere materiaal sal deur die Inspekteur van
Lande of ander amptenaar van die departement aan die
suksesvolle applikante aangewys word.

Volgens rapporte word die watervoorraad op albei
hierdie hoewes deur spruite en fonteine verskaf.

13
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Holdings Nos. 5 and 6 (Nordenfeldt and Sub-division 2 of
Leksand, and Remainder of Leksand).—These are two adjoin-
ing holdings situated about 17 miles east of Dundee and
13 miles south-east of Malonjeni Railway Station. The
Dundee-Vantsdrift Road traverses the holding. Each fs
bounded by the Buffalo River and each is considered suitable
for the usual summer crops, cattle, sheep, ete. The grazing
is reported to consist of mixed veld.

Details of the improvements and water supply are:—

Holding No. 5 (Nordenfeldt and Sub-division 2 of Lek-
sand).—Dwelling-house and shed (both in need or repair),
dipping tank and fencing. The water supply is reported
to be furnished by the Buffalo River, springs and a stream.

Holding No. 6 (Remainder of Leksand).—No improve-
ments. Water supply is reported to be furnished by the
Buffalo River and springs,

Holding No. 7 (Uitkoms of Earnscliff).—Situated about 25
miles south-east of Dundee, the nearest railway station being
Malonjeni, 20 miles distant. Considered suitable for mixed
farming. Poisonous weed is reported to be present on this
-holding at certain times of the year which makes it
dangerous for sheep. Winter feed will have to be grown.

The following improvements are reported to exist on the
-holding : A dwelling-house, stable and fencing (all in bad state

of repair). )

The water supply is reported to be furnished by small
-Bprings. )

Mixed veld. Arable land is sandy and of a sandy nature.

There are noxious weeds.

Holding No. 8 (Immerrecht of A of Uitkomst).—Situated
about 26 miles south-east of Vryheid and 6 miles from Nyati

ailway Station. The holding is reported to consist of fairly
gtst land and is considered suitable for mealies, potatoes, teff,
oats and for timber. )

The following improvements are reported to exist on the
holding: A dwelling-house, garage, mealie hok, native hut,
fencing, orchard and about 40 acres of wattles.

Holdings Nos. 9 to 17 (Matatana Sub-divisions).—These
holdings formerly comprised the farms Leviathan, Toevlught,
Behemuth, Sub. Klippaal of Spetzkop and the Remainder of
Meyersland ; they are situated approximately 18 miles south-
west of Dundee, which is the nearest township, and the
northernmost holdings are about 3-4 miles from Vantsdrift, on
the Buffalo River; this area is served by the Rorkes Drift
and Vantsdrift motor bus services; a plan showing the
gituation of these holdings is attached to this Notice; each
holding is considered suitable for cattle, sheeg and the usual
pummer crops and the grazing is reported to be sweet veld.

The areas of these holdings are approximate only and the
purchase prices mentioned in the Notice are inclusive. No

lteration in these prices will be made should it be found
?st.er that the areas are greater or less than those stated
ghove.

Details of the improvements are:—

Holding No. 10 (Sub-division 2 of Matatona).—Bore-
hole reported to yield good water; and fencing.

Holding No. 11 (Sub-division 3 of Matatana).—Large
stone dwelling-house, large stone shed and stable, stone
rondavel, stone dairy, two stone kraals, cattle dipping-
tank, fruit trees and fencing.

Holding No. 16 (Sub-division 8 of Matatana).—Stone
house, horehole equipped with windmill, piping, etc.
(This pumping equipment may be in need of repair),
eattle gipping tank and fencing.

Holdings Nos. 9, 12, 18, 14, 15 and 17.—Fencing only.

Water Supply.—The water supplies for most of these
holdings are provided by the Buffalo River, the Gwaaiana
and Umzinyatyana streams, springs and boreholes.
Boring operations are to be undertaken on Holdings
Nos. 12, 13 and 14 (Sub-divisions 4, 5 and 6 Matatana)
by the Irrigation Department, the costs incurred will be
added to the purchase prices of these holdings and the
rental payments and instalments increased accordingly.

Holding No. 18 (Drift).—Situated about 22 miles south of
'%ewca.stle and 8 miles south-west of Alcock Spruit Station.
ater supply is re{lmrted to be furnished by springs and the
ﬁ{a_gana. River which forms one of the boundaries of the
ing.

Improvements reported to be on the land:—

Dwelling-house, under iron roof, wagon-house, stable,
kraals, outhuildings, cattle dipping tank and fencing.

Considered suitable for general farming, mealies, kaffir
corn and winter erops.

Seecian CoNpITIONS.
Holdings Nos. 1, 2 and 11.—These holdings will be allotted
terms of section seven (7) of Aet No. 21 of 1022, as
amended. Special attention is directed to the fact that the
successful applicants for these holdings will he required to
pay on allobment and as a condition thereof an amount in

14

Hoewe Nos. 5 en 6 (Nordenfeldt en Onderverdeling 2 van
Leksand, en Restant van ILeksand).—Hierdie twee hoewes
grens aanmekaar en is ongeveer 17 myl cos van Dundee en
13 myl suidoos van Malonjeni-spoorwegstasie geleé. Die
Dundee-Vantsdrift-pad gaan oor die hoewe. Albei grens aan
die Buffelsrivier en elkeen word geskik beskou vir die gewone
somergesaaides, beeste, skape, ens. Volgens rapporte bestaan
die weiding uit gemengde veld.

Besonderhede van die verbeterings en watervoorraad is:—

Hoewe No. 5 (Nordenfeldt en Onderverdeling 2 wvan
Leksand).—Woonhuis en skuur (reparasies nodig); dip-
bak en omheining,

Volgens rapporte word die watervoorraad deur die
Buffelsrivier, fonteine en 'n spruit verskaf,

Hoewe No. 6 (RRestant van Leksand).—Geen verbeterings
nie. Volgens rapporte word die watervoorraad deur die
Buffelsrivier en fonteine verskaf,

Hoewe No. 7 (Uitkoms van Earnscliff).—Geled ongeveer 25
myl suidoos van Dundee; die naaste spoorwegstasie is
Malonjeni, 20 myl ver. Dit word geskik beskou vir gemengde
boerdery. Volgens rapporte is daar sekere tye van die jaar
gifblaar op die hoewe wat dit gevaarlik maak vir skape,
Wintervoer sal gekweek moet word.

Volgens rapporte bestaan die volgende verbeterings op die
hoewe: Woonhuis, stal en omheining, alles in ’'n swak toe-
stand.

Volgens rapporte word die watervoorraad verskaf deur
fonteintjies.

Gemengde veld; ploeghare grond is sanderig en van ’'n
sanderige goaardheirf Daar is skadelike onkruid op die plaas,

Hoewe No. 8 (Immerrecht van A van Uithomst).—Geles
ongeveer 26 myl suidoos van Vryheid en 6 myl van Nyati-
spoorwegstasie.  Volgens rapporte bestaan die hoewe uit
taamlik gelyk grond en dit word geskik beskou vir mielies,
aartappels, tef, hawer en bome,

olgens rapporte bestaan die volgende verbeterings op die
hoewe: Woonhuis, garage, mielichok, naturellehut, omheining,
vrugteboord en ongeveer 40 acres wattelbome, '

Hoewes Nos. 9 tot 17 (Matatana Onderverdelings).—Hierdie
hoewes het voorheen bestaan uit die plase Leviathan, Toe-
vlught, Behemuth, Onderverdeling, Klippaal van Spetzkop,
en die Restant van Meyersland; hulle is geleé ongeveer 18
myl suidwes van Dundee, wat die naaste dorp is, en die
noordelikste hoewes lé ongeveer 34 myl van Vantsdrift op
die Buffelsrivier; hierdie gebied word bedien deur die motor-
busdienste van Rorkes Drift en Vantsdrift; 'n plan wat die
ligging van hierdie hoewes aantoon vergesel die kenniggewing;
elke hoewe word geskik beskou vir beeste, skape en die gewone
somergesaaides en volgens rapporte bestaan die weiding uit
soetveld.

Die groottes van hierdie hoewes word by benadering
aangedui en die kooppryse vermeld in die kennisgewing is
insluitend. Geen verandering sal in hierdie kooppryse aan-
gebring word nie ingeval dit later mag blyk dat die groottes
meer of minder is as hierbo vermeld.

Besonderhede van die verbeterings is:—

Hoewe No. 10 (Onderverdeling 2 van Matatana).—
Boorgat wat volgens rapporte sterk water lewer; en
omheining,

Haoewe No. 11 (Onderverdeling 3 wan Matatana).—
Groot klipwoonhuis, groot klipskuur en stal, kliprondawel,
klipmelkkamer, 2 i{h’pkrale, beesdipbak, vrugtebome en
omheining,

Hoewe No. 16 (Onderverdeling 8 ovan Matatana).—
Klipwoonhuis, boorgat met windpomp, pype, ens, (Dit
mag nodig wees om_ hierdie pompuitrusting te repareer);
beesdipbak en omheining,

Hoewes Nos. 9, 12, 13, 14, 15 en 17.—Slegs omheining,

Watervoorraad.—Die watervoorrade vir die meeste van
hierdie hoewes word deur die Buffelsrivier, die Gwaaiana-
en Umzinyatyanaspruit, fonteine en boorgate verskaf,
Boorwerksaamhede sal deur die Departement van
Besproeiing op Hoewes Nos, 12, 13 en 14 (Onderverdelings
4, 5 en 6, Matatana) uitgevoer word: die koste daarvan
sal by die koopprys van die betrokke hoewes gevoeg,
en die bedrag huurgeld en paaiemente dienooreenkomstig
verhoog word.

Hoewe No. 18 (Drift).—Geleé ongeveer 92 myl suid van
Newcastle en 8 myl snidwes van Alecock Spruit-stasie.

Volgens rapporte, word die watervoorraad deur fonteine
verskaf en die Ingaganerivier wat een van die grense van
die plaas uitmaak,

Volgens rapporte bestaan die volgende verbeterings op die
grond: Woonhuis onder sinkdak, waenhuis, stal, krale,
beesdipbak, buitegeboue en omheining.

Dit word geskik beskou vir algemene boerdery, mielies,
kafferkoring en wintergesaaides.

SpesiaLE VOORWAARDES,

Hoewes Nos. 1, 2 en 11.—Hierdie hoewes sal toegeken word
ingevolge artikel sewe (7) van Wet No. 21 van 1922, saos
gewysig. Die adndag word spesiaal gevestig op die feit dat
van die suksesvolle applikante om hierdie hoewes verwag sal
word om by toekenning, en as 'm voorwaarde daarvan, 'n
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cash, which amount is shown in the schedule above and will be
deducted from the purchase price. The option of purchase
will be deemed to have been exercised as from the date of
allotment; no payment has to be made for the first and
second years of the contract period, but in respect of those
years interest at the rate of 4 per cent. per annum on the
balance of the purchase price shall be added to such balance.
The balance of the purc price (plus interest thereon at
4 per cent. per annum for the first and second years) will
thereafter, together with interest thereon at 33 per cent. per
annum, be payable in advance in sixty-t (63) equal
yearly instalments, as from the date of commencement of the
third year after allotment.

Holding No. 4 (Sub-division 3 of Lennox)—It will be a
gpecial condition of the allotment of this holding that except
with the permission in writing of the minister no cultivation
shall be undertaken hy the lessee of this land on the western
portion thereof, forming the catchment area serving the dam
on Sub-division 1 of Lennox No. 2395.

Holding No. 8 (Portion Immerrecht of ** A’ of Uitkomst.)
—In connection with the wattles on this holding it will be a
condition of allotment that the successful applicant shall pay
25 per cent. of the nett proceeds from the sale of bark and
timber on the holding to the Department in reduction of the
purchase price of the holding.

GeNEranL CoNDITIONS.

Natives.—The holdings will be allotted subject to the
presence of any natives who may be residing thereon and
the Department does not undertake to cause any steps to be
taken for the removal of any such natives therefrom.

The leases to be issued will contain conditions relative to
residence, improvements, fencing, minerals, outspans, roads,
and such other conditions as are usually inserted in the
agricultural leases granted under the Land Settlement Act,
No. 12 of 1912, as amended, The rentals, which are payable
yearly in advance, are calculated on the purchaze price on
the following percentage basis:—

Rentals:

First and Second years: Nil.

Third year: 2 per cent. per annuom.

Fourth and fifth years: 3% per cent. per annum,

In the event of extension of lease after five years: 3} per
cent, per annum.,

In the event of the option of conditional purchase being
exercised, the purchase price becomes payable in 65 equal
yearly instalments, which include capital and interest, the
latter being calculated at a rate of 34 per cent.

Oceupation—

The leases to be issued will contain conditions to the effect
that the lessees shall personally and beneficially occupy the
holdings allotted within a period of three months from the
date of allotmant, and thereafter for at least eleven months
during every calendar year.

Surveys—

Should it at any time be found necessary to resurvey a
holding, or take out a certificate of amended title, owing to
errors in the existing survey, all costs incidental to such
survey or certificate of amended title must be borne by the
lessee. Should it be found that the holding is of greater
extent than that stated in this notice the lessee shall benefit
thereby, without any increase of purchase price being made;
on the other hand, should the area be found to be less than
that stated in this notice, the lessee shall accept such lesser
area withont reduction of the purchase price, and no claim
against the Government will exist in respect of any reduced
area.

Dipping Tanks.

The dipping tanks must be available at all reasonable times
for the dipping of neighbouring stock. The fees payable
by users of the dipping tanks may not exceed such tariffs as
are fixed by the Government Veterinary Officer for the district
from time to time.

Sub-divisions—

In the event of any of the holdings being allotted to two
or more lessees it shall be a apecia% condition of the lease
that the Minister may at his discretion call upon the lessees
to have the holding sub-divided at their own expense in a
mannner agreed upon by the lessees and approved by the
Minister, or, failing such agreement within a period of not
more than three months, in a manner to be determined by
the Minister. Such agreement amongst the lessees or deter-
mination by the Minister shall state—

(1) the share to be borne by each lessee in respect of the
costs of sub-division, inclusive of the costs of survey;

(2) where any advance has been made, the amount whereof
has not been added to the purchase price, the share to
be received by each lessee in respect of any stock,
implements, or other things and the amount of the
liability to be assumed by each lessee in respect of the
share received by him;

bedrag in kontant te betaal, watter bedrag in die Byla.e-

hierbo aangetoon word en van die koopprys afgetrek sal word.
Dit sal beskou word dat die opsie van aankoop uitgeoefen
is vanaf die datum van toekenning; geen betaling ten aansien
van die eerste en tweede jare van die kontraktermyn word
geéis nie, maar rente, teen 4 persent per jaar op die halans
van die koopprys, vir sodanige tydperk van twee jaar, sal by
sodanige balans gevoeg word. Die balans van die koopprys
(plus rente daarop teen 4 persent per jaar vir die eerste en
tweede jaar) is daarna betaalbaar tesame met rente teen 3%
persent per jaar, in drie-en-sestig (63) gelyke jaarlikse paaie-
mente vanaf die datum van aanvang van die derde jaar na
toekenning,

Hoewe No. 4 (Onderverdeling 3 van Lennoz).—Dit sal 'n
spesiale voorwaarde van die toekenning van hierdie hoewe
wees dat tensy die Minister van Lande skriftelik daartoe
vergunning verleen, geen bewerking deur die huurder van
die westelike gedeelte daarvan wat die opvanggebied van die
dam op Onderverdeling 1 van Lennox No. 2395 beslaan,
toegelaat word nie.

Hoewe No. 8 (Gedeelte Immerrecht van A van Uitkomst).—
In verband met die wattelbome op hierdie hoewe sal dit 'm
voorwaarde van toekenning wees dat die suksesvolle applikant
95 persent van die netto opbrings van die verkoop van bas
en hout op die hoewe aan die Departement moet betaal in
mindering van die koopprys van die hoewe.

ALGEMENE VOORWAARDES.

Naturelle.—Die hoewes sal toegeken word onderworpe aan
die aanwesigheid van naturelle wat daarop mag woon, en die
departement onderneem nie om enige stappe te laat doen vir
die verwydering van enige sodanige naturelle nie.

Die huurkontrakte wat uitgereik sal word, bevat voor-
waardes in verband met bewoning, verbeterings, omheining,
minerale, uitspannings, paaie en sodanige ander voorwaardes
as wat gewoonlik gestel word in landbou-huurkontrakte, uit-
gereik kragtens die ,, Kroongrond Nederzettings Wet, No, 12
van 191277, en Wysigingswette. Die huurgeld, wat jaarliks
vooruitbetaal moet word, word bereken op die koopprys
volgens onderstaande persentasiebasis;—

Huurgeld :

Eerste en tweede jaar: Niks,

Derde jaar: 2 persent per jaar.

Vierde en Vyfde jaar: 3} persent per jaar.

In geval van verlenging van huurkontrak na vyf jaar:
3} persent per jaar.

Ingeval die opsie van voorwaardelike aankoop witgeoefen
word, sal die koopprys betaalbaar wees in 65 gelyke jaarlikse
paaiemente wat kapitaal en rente insluit. Laasgenocemde
word bereken teen ’'n rentekoers van 3% persent.

Okkupasie—

Die huurkontrakte wat uitgereik word sal voorwaardes
bevat ten effekte dat huurders die hoewes persoonlik en op
nuttige wyse moet okkupeer binne drie maande vanaf die
datum van toekenning en daarna vir minstens elf maande in
elke kalenderjaar.

Opmetings—

Indien dit voit noodsaaklik blyk om die hoewe opnuut op
te meet of 'n sertifikaat van gewysigde eiendomsbewys uit te
neem weens foute in die bestaande opmeting, moet alle koste
van so 'n opmeting of sertifikaat van gewysigde eiendomsbe-
wys deur die huurder gedra word. Indien dit blyk dat die
hoewe proter is as in hierdie kennisgewing vermeld, kom die
voordeel daarvan aan die huurder toe sonder dat die koopprys
van die hoewe verhoog word: blyk dit daarenteen dat die
grond kleiner is as in hierdie kennisgewing vermeld, moet die
huurder dit aanvaar sonder vermindering van die koopprys
en in so 'n geval het hy, ten opsigte daarvan, geen vordering
teen die regering nie.

Dipbakke—

Die dipbakke moet te alle redelike tye beskikbaar wees vir
die dip van naburige vee, Die gelde betaalbaar deur ge-
bruikers van die dipbakke moet nie sudanige tariewe as wat

van tyd tot tyd deur die regeringsveeartsenykundige beampte
van die distrik vasgestel word, oorskry nie.

Onderverdelings—
’n Spesiale bepaling van die huurkontrak is dat, ingeval 'n
hoewe aan twee of meer huurders toegeken word, die Minister,

na goeddunke van die huurders kan verlang om die hoewe op
hul eie koste onder te verdeel op 'n wyse soos deur die
huurders ooreengekom en deur die Minister goedgekeur, of as
hulle in gebreke bly om binne 'n tydperk van hoogstens drie
maande so 'n ocoreenkoms te tref, dan op 'n wyse wat die
Minister vasstel. Sodanige voreenkoms tussen die hunurders
of vasstelling van die Minister moet vermeld—

(1) die aandeel van die onderverdelingskoste wat elke huur-
der moet betaal, met inbegrip van die koste van op-
meting ;

(2) indien 'n voorskot verleen word, waarvan die bedrag
nie by die koopprys gevoeg is nie, die aandeel wat elke
huurder moet ontvang van enige vee, gereedskap of
ander goedere en tot watter ag elke huurder aan-
spreeklikheid moet aanvaar vir die aandeel wat hy ont-
vang het;
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(3) the purchase price of each sub-division, due regard
being had to any improvements effected by the Minister
or by means of an advance made by the Minister, and
the share of the capital amount of such instalments as
may have been paid,

The lessee shall undertake, within three months after such
agreement has been reached or determination has been made
by the Minister, to take at their own expense such steps as
may be necessary to effect proper and legal cession of the
interests in the lease in accordance with the aforesaid agree-
ment or determination by the Minister,

GENERAL REMARKS.
Issue of Crown Grants—

Crown grants of holdings may, in special cases, with the
a?proval of the Governor-General, be issued before the expiry
of a period of ten (10) years from the date of allotment.
When a lessee, after five (5) years' tenancy can satisfy the
Land Board that the value of his holding with permanent
and substantial improvements exceeds by one fourth the total
indebtedness of the lessee to the Government, section eight
of Act No. 21 of 1922 enahles the Minister to issue a Crown
grant and accept a mortgage hond for the total amount of
the then remaining indebtedness.

The holdings hereby advertised are subject to the provisions
of section nine of Act No. 45 of 1937, which reads as follows : —

*‘ No alienation, hypothecation, encumhrance by means
of a servitude (other than a servitude of usufructus,
usus or habitatio) or division of any land which is a
holding or portion of a holding shall be effected after the
commencement of this Act without the consent in writing
of the Minister, granted upon the recommendation of the
land board, on such conditions as the Minister may think
fit to impose . ., .’

Fencing—

Tn the event of the Government being required, in terms ot
the Fencing Act, No. 17 of 1912, or any amendments thereof
to coniribute towards the cost of fencing the boundaries, or
any part thereof, of any of the holdings advertised in this
notice, or to accept liability for the payment of such con-
tribution prior to the registration of the lease, the successful
applicant shall, on allotment being made to him, assume
liability for the payment of such contribution. The amount
of such contribution shall be paid by the allottee to the
Government in cash, or at the option of the allottee it may
be added to the valuation of the holding, in which case the
rental payments and interest on the purchase price shall he
increased accordingly, The successful applicants for any of
the holdings on which the boundaries or part thereof are
fenced shall accept liability under the Fencing Act, 1912, or
any amendment thereof, for any amounts which may he
claimed by adjoining owners in terms of the said Act.

Miscellaneous—

In the case of accidents to persons or cattle consequent on
the existence of shafts, tunnels, and other conditions arising
out of prospecting and mining operations undertaken prior
to the date of the commencement of the lease, the lessee shall
not be entitled to compensation from the Government or the
prospector or claimholder.

All rights to minerals, mineral produets, mineral oils,
metals, and precious stones are reserved to the Crown unless
otherwise stated in this notice.

The Department has made every effort to render as acenrate
as possible the information given in this notice, but does not
hold itself responsible for any inaccuracies which may be
contained in this notice.

The rent paid during the lease period of five vears is not
deducted from the purchase price in the event of the oprien
to purchase being exercised.

Apglicants are recommended personally to inspect the hold-
ings before formally applying therefor. Tn considering appli-
cations for holdings, Land Boards decline, as a rule, to
recommend allotments to applicants who have failed to inspect
personally or to have had inspected on their behalf the hold-
ing applied for. No railway or transport concessions are
given by the Government in connection with inspection
of holdings.

Occupation can be granted immediately upon allotment,
unless other provisions be made in the letter of allotment,

All applications must be submitted on the prescribed form,
which can be obtained from the magistrates of the districts
in which the farms are situate; the Secretary for Lands,
Pretoria: the Provincial Representative, Department of
Lands, P.0. Box 408, Pietermaritzhurg.

The Department has a staff dealing specially with applica-
tions and inquiries for land, and prospective settlers desirous
of obtaining information with regard to land settlement are
advised to apply for such information direct to the Provincial
Representative, Department of Lands, P.O. Box 408, Pieter-
marithzurg.
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(3) wat die koopprys is van elke onderverdeling met behoor-
like inagneming van alle verbeterings wat deur die
Minister aangebring of deur middel van 'n voorskot
deur die Minister verleen is, en watter deel van die
reeds betaalde paaiemente kapitaal is.

Die hiourders moet hinne drie maande na so 'n ocoreenkoms
gesluit of 'n vasstelling deur die Minister gemaak is, onder-
neem om op hul eie koste sodanige maatreéls te tref as wat
nodig is om volgens Wet die regte in die huurkontrak, vol-
gens hogenoemde ooreenkoms of vasstelling deur die Minister,
behoorlik te sedeer.

ALGEMENE OPMERKINGS,
Uitreiking van Kroongrondbriewe—

Kroongrondbriewe van hoewes kan in spesiale gevalle met
toestemming van die Goewerneur-generaal uitgereik word voor
afloop van ’n termyn van tien (10) jaar na datum van toe-
kenning. As ’n huurder, na 5 jaar vanaf toekenning van
'n hoewe, die Landraad kan oortuig dat die waarde van
sy hoewe met permanente verbeterings van 'n deeglike aard
een-vierde meer hedra as die totale skuld van die hunrder
aan die regering, is die Minister kragtens artikel agt
van Wet No. 21 van 1922 bevoeg om 'n Kroongrondbrief
uit te reik en vir die totale bedrag van die skuld wat dan
oorbly 'n verband aan te neem.

Die hoewes hierby geadverteer, is onderworpe aan die
be );LI]inga van artikel nege van Wet No. 45 van 1937, wat as
volg lui:—

» Na die inwerkingtreding van hierdie Wet mag geen
grond wat 'n hoewe of 'n deel van 'n hoewe is, ver-
vreemd, verpand, deur 'n ander serwituut as 'n serwitunt
van vruggebruik, van gebruik of van bewoning beswaar
word of verdeel word nie sonder skriftelike toestemming
van die Minister op aanbeveling van die Landraad verleen
op sodanige voorwaardes as wat die Minister wenslik ag
om te stel . , ."”

Omheinings—

Ingeval die regering, ingevolge die Omheiningswet, No,
17 van 1912, of enige wysiging daarvan, moet bydra tot
bestryding van die koste van die tussenheinings of enige
gedeelte daarvan ten opsigte van die hoewes in hierdie kennis-
gewing geadverteer, of uvm aanspreeklikheid vir die betaling
van sodanige bydraes te aanvaar voor die registrasie van die
hunrkontrak, moet die suksesvolle applikant by die toeken-
ning van 'n hoewe aan hom, die aanspreeklikheid vir die he-
taling van sodanige bydraes aanvaar, Die bedrag van so-
danige bydraes moet deur die persone aan wie die hoewe toe-
geken word, kontant aan (ﬁe regering betaal word, of
kan, as die persoon aan wie die hoewe toegeken word, sulks
verkies by die koopprys van die hoewe gevoeg word, en in
so 'n geval word die bedrag van huurgeld en rente op die
koopprys diencoreenkomstig verhoog, Die suksesvolle appli-
kante om enigeen van die hoewes wat geheel of pedeeltelik
omheiu is, moet ooreenkomstig die Ombeiningswet van 1912,
of wysiging daarvan, aanspreeklikheid aanvaar vir enige
bedrae wat deur die eienaars van aangrensende plase kragtens
genoemde wet gevorder mag word.

Algemeen—

Ingeval van ongelukke van persone of vee wat plaasvind
as gevolg van die hestaan van skagte, tonnels en ander
toestande veroorsaak deur prospekteer- en mynwerksaamhede
onderneem voor die datum van aanvang van die huur-
kontrak,*is die huurder nie geregtig tot vergoeding van die
kant van die regering of die prospekteerder of die kleim-
eienaar nie,

Die regering hekou alle regte op minerale, mineraal-
produkte, mineraalolies, metale en edelgesterntes tensy anders
vermeld 1n hierdie kennisgewing.

Die departement het alle pogings aangewend om die infor-
masie in hierdie kennisgewing vervat, so korrek moontlik op
te gee, maar is nie aanspreeklik vir moontlike onjuisthede
daarin nie,

Die huurgeld gedurende die huurtermyn van vyf jaar be-
taal, word nie van die koopprys afgetrek ingeval die opsie van
aankoop uitgeoefen word nie. )

Applikante word aangeraar om die hoewes persoonlik te
inapeLteer alvorens aansoek daarom te doen. Landrade is by
die oorweging van aansocke om hoewes, nie in die reél
geneig om aan te beveel dat toekennings gemaak word aan
applikante wat versuim het om die hoewes waarom hulle
aansoek gedoen het persoonlik te inspekteer of deur iemand
anders namens hulle te laat inspekteer nie. Die regering
staan geen spoorweg- of ander vervoerkonsessies in verband
met die inspeksie van hoewes toe nie,

Inbesitneming kan onmiddellik na toekenning toegestaan
word tensy in die brief van toekenning anders hepaal word.

Alle aansoeke moet gedoen word op die voorgeskrewe vorm
wat verkryghbaar is by die magistrate van die disfrikte waarin
die hoewes geleé is; die Sekretaris van Lande, Pretoria: die
Provinsiale Verteenwoordiger, Departement van Lande,
Posbne 408, Pietermaritzburg.

Die departement het 'n personeel wat spesiaal aansoele om
en navrae betreffende grond behandel en aanstaande neder-
setters wat inligting met Detrekking tot grondnedersetting
verlang, word aangerani om aanvrae regstreeks aan die
Provinsiale Verteenwoordiger, Departement van Lande, Posbus
408, Pietermaritzburg, te rig,
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DEPARTMENT OF RAILWAYS AND HARBOURS.

The following Government Notices are published for general
information : —

% No. 565.] [28 April 1939.

It is notified that His Excellency the Governor-General has
been pleased, in terms of section one of the Shipping Board
Act (No. 20 of 1929) to approve of the appointment of
Frederick Keith Dixon, Esquire, as an ordinary member of the
South African Shipping Board with effect from the 3l1st
March, 1939, during the absence of Ezekiel Davidson, Esquire.

e —
DEPARTMENT OF MINES.

The following Government Nctices are published for general
information.

No. 469.] [6 April 1939.

PROPOSED DEPROCLAMATION OF PORTION OF THE
Il'\‘_.i\‘!_{i\a'[Ugg()RNb‘UN'l‘E[N No. 24, DISTRICT JOHAN-
Dbe) '

It is herehy notified that, under the powers vested in him
by suh-section (1) of section thirty-one of the Precious and
Base Metals Act, 1908 (Act No. 35 of 1908 of the Transvaal),
it is the intention of His Excellency the Governor-General
to deproclaim as a public digging a certain portion of the
farm Doornfontein No, 24, District Johannesburg, Mining
District of Johanneshurg, Transvaal Province, registered in
the name of Central Rand Frechold Proprietary, Limited,
in extent approximately 42,200 square feet, as shown on a
plan copies whereof are filed in the Mining Titles Office,
Johanneshurg, and in the office of the Mining Commissioner,
Johannesburg, under R.M.T. No. 269. M.M. 27/1/92.

% No. 557.] [28 April 1439.

MECHANICAL AND ELECTRICAL ENGINEERS’
EXAMINATION,

It is hereby notified that the Commission of Examiners
for the Mechanical and Electrical Engineers’ Certificate of
Competency will hold the next examination on Wednesday,
Thursday and Friday, the 14th, 15th and 16th June, 1539,
at Johanneshurg and also simultaneously at Dundee, Bloem-
fontein and Capetown if there are any applicants from these
centres.

The prescribed form of application is obtainable, without
payment, from the Secretary to the Commissions of Exami-
ners, .0, Box, 1132, Johanuneshurg,

Those wishing to enter for the examination must send in
their applications (stating at which centre they wish o be
iggz}lﬂnetl) to reach the Secretary on or before the 20th May,

The following syllabus of examination is published for
general information, and a detailed copy thereof will be
supplied on application to the Secretary:—

MEecHANICAL ENGINEERS.

Legal Knowledge.

Strength of Materials and Design of Structures.
Power Plant.

Driven Machinery and Mechanical Appliances,
Electro-technics (Elementary).

ELecTRICAL ENGINEERS.

Legal Knowledge,

Strength of Materials.

Power Plant,

Driven Machinery and Mechanical Appliances.
FElectro-technies (Advanced).

Candidates for examination as mechanical or electrical
engineers to take charge on mines, will, in addition to
the foregoing subjects, be examined in ‘ Mining Plant .

_———

% No. 581.] [28 April 1939.

REGULATIONS FOR THE DISTRIBUTION OF CLAIMS
ON THE ‘“ MITCHEMANSKRAAL ALLUVIAL DIG-
GINGS ”, SITUATE ON PORTION OF THE REMAIN-
ING EXTENT, KNOWN AS MITCHEMANSKRAAL,
OF THE FARM H.V. 37, DIVISION OF BARKLY
WEST, MINING DISTRICT OF BARKLY WEST,
PROVINCE OF THE CAPE OF GOOD HOPE,

It is hereby notified that His Excellency the Governor-
General, under the powers vested in him by section fifty-one
of the Precious Stones Act, 1927 (Act No. 44 of 1927), as
amended by section four of the Precious Stones Amendment
Ach, 1937 (Act No. 38 of 1937), has been pleased to make the
following regulations for the distribution of claims on the
** Mitchemanskraal Alluvial Digging ", situate on portion of

DEPARTEMENT VAN SPOORWEE EN HAWENS.

Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemene
informasie gepubliseer,

* No. 565.] [28 April 1939.

Hierby word bekendgemaak dat dit Sy Eksellensie die
Goewerneur-generaal behaag het om, kragtens artikel een van
die Skeepvaartraad Wet (No. 20 van 1929) goedkeuring te
verleen aan die aanstelling van meneer Frederick Keith Dixon
as 'n gewone lid van die Suid-Afrikaanse Skeepvaartraad met
ingang van 31 Maart 1939, gedurende die afwesigheid van
meneer Ezekiel Davidson.

DEPARTEMENT VAN MYNWESE.

Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemena
informasie gepubliseer:—

No. 469.] [6 April 1939,

VOORGENOME DEPROKLAMASIE VAN GEDEELTE
VAN DIE PLAAS DOORNFONTEIN No. 24,
DISTRIK JOHANNESBURG.

Hierby word hekendge®haak dat, ingevolge die bevoegdheid
h(_:nm verleen by subartikel (1) van artikel een-en-dertig van
die ,, Precious and Base Metals Act, 1908’ (Wet No. 35
van 1908 van Transvaal), Sy Eksellensie die Goewerneur-
generaal voornemens is om ’'n sekere gedeelte van die plaas
Doornfontein  No. 24, distrik Johannesburg, myndistrik
Johannesburg, Provinsie Transvaal, geregistreer op naam
van ,, Central Rand Frechold Proprietary, Limited ', groot
ongeveer 42,200 vierkante voet, soos aangetoon op 'n kaart
afdrukke waarvan in die Mynbriewekantoor. Johannesburg,
en in die kantoor van die Mynkommissaris, Johanneshurg,
onder R.M.T, No. 269 berus, as 'n publieke delwery
deproklameer, M.M. 27/1/92.

14-21-28

% No. 557.] [28 April 1939.
EKSAMEN VIR WERKTUIGKUNDIGE EN
ELEKTROTEGNIESE INGENIEURS.

Hierby word bekendgemaak dat die Eksamenkommissie vir
'n Werktuigkundige en Elektrotegniese Ingenieursertitikaat
van Bekwaamheid 'n eksamen sal afneem op Woensdag,
Donderdag en Vrydag, 14, 15 en 16 Junie 1939 op Johannes-
burg, en tegelykertyd ook op Dundee, Bloemfontein en
Kaapstad as daar enige kandidate van die plekke is.

Die voorgeskrewe aansoekvorm is kosteloos verkryghaar
op aanvraag by die Sekretaris van die Eksamenkommissie,
Posbus 1132, Johanneshurg,

Diegene wat vir die eksamen wil inskryf moet hul aansoeke
(met vermelding van die sentrum waar hulle die eksamen
wil afié) indien sodat dit die Sekretaris voor of op 20 Mei
1939 hereik.

Onderstaande eksamensillabus word vir algemene informasie
gepubliseer, en ’n uitvoerige afskrif van die sillabus sal, op
aanvraag, deur die Sekretaris verstrek word.

Kandidate sal in onderstaande vakke geéksamineer word : —

WERKTUIGKUNDIGE INGENIEURS,

Wetskennis.

Sterkte van Materiaal en die Ontwerp van Strukture.
Kragsmasjinerie.

Gedrewe Masjinerie en Meganiese Toestelle,
Elektrotegniek (elementér).

ELEKTROTEGNIESE INGENIEURS,

Wetskennis,

Sterkte van Materiaal,

Kragsmasjinerie.

Gedrewe Masjinerie en Meganiese Toestelle,
Elektrotegniek (gevorderd).

Kandidate vir eksamen as werktuigkundige of elektro-
tegniese ingenieurs om toesig te hou oor masjinerie op myne
sal, behalwe in bostaande onderwerpe, ook in ,, myninstal-
lasie V' geéksamineer word. 28-5-12

% No. 584.] [28 April 1939.

REGULASIES VIR DIE VERDELING VAN KLEIMS OP
DIE ,, ALLUVIALE DELWERY, MITCHEMANS-
KRAAL ", GELE# OP GEDEELTE VAN RES-
TERENDE GEDEELTE, BEKEND AS MITCHEMANS-
KRAAL, VAN DIE PLAAS H.V. No. 37, AFDELING
BARKLY-WES, MYNDISTRIK BARKLY-WES, PRO-
VINSIE DIE KAAP DIE GOEIE HOOP.

Hierby word bekendgemaak dat dit Sy Eksellensie die
Goewerneur-generaal behaag het om, ingevolge die bevoegd-
heid hom verleen by artikel een-en-vyftig van die Wet op
Edelgesteentes, 1927 (Wet No. 44, 1927), soos gewysig by
artikel vier van die Wysigingswet op Kdelgesteentes, 1937
(Wet No. 38 van 1937), die volgende regunlasies nit te vaardig
vir die verdeling van kleims op die ,, Alluviale Delwery,

17
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the Remaining Extent, known as Mitchemanskraal, of the
farm H.V. 37, Division of Barkly West, Mining District of
Barkly West, Province of the Cape of Good Hope, as demar-
cated on the ground by beacons and as defined by a plan filed
in the office of the Mining Commissioner, Barkly West, under
No. 33. M.M. 11/1188.

SCHEDULE.

1. All ground on the ‘‘ Mitchemanskraal Alluvial Diggihg ”’
excepting and excluding any ground on the said digging held
as claims, or which has been or may be reserved from pegging
by the Mining Commissioner and subejct to the provisions of
section fifty-five of the Precious Stones Act, 1927 (Act No. 44
of 1927), and regulation 6 of Chapter I of the Regulations pro-
mulgated by Government Notice No. 388 of 1928, shall be open
for the distribution of claims in terms of section fiffy-one of
the Precious Stones Act, 1927 (Act No. 44 of 1927), as
amended by section four of the Precious SBtones Amendment
Act, 1937 (Act No. 38 of 1937), from and after 10 a.m. on
Wednesday, the 17th day of May, 1939, to persons who—

(a) were the holders of diggers’ certificates issued prior to
the 1st April, 1934, and arg the holders of current
digger’s certificates; and

(b) have carried on bona fide digging operations in person
within the Mining District of Barkly West for an
aggregate period of three months during the twelve
months immediately preceding the date of promulgation
of these regulations in the Gazette;

or to persons who—

(¢) are the holders of diggers’ certificates and are able to
produce satisfactory proof that their fathers or
guardians, as the case may be, have been solely engaged
in digging for the past five years and who have no
other interests than that of diggmg.

2. At and after 10 a.m. on Wednesday, the 17th day of
May, 1939, the said ground may be pegged by persons qualified
in terms of these regulations and the decision of the Mining
Commissioner whether or not any person shall be entitled to
peg a claim or claims under these regulations shall be final;
provided that on the day upon which the ground becomes
open for distribution in terms of regulation. No. 1 hereof,
no person may peg a claim who has not obtained a licence in
the manner provided in regulations Nos. 3 and 4 hereof.

3. All persons desiring to participate in the distribution of
claims on the day on which the ground becomes open for
distribution shall make personal application for a claim
licence at the offices of the Department of Mines at Barkly
West and Douglas as and from 8.30 a.m. on Monday, the 8th
day of May, 1939, to 12.30 p.m. on Saturday, the 13th day
of May, 1939, or from 9 a.m. on Wednesday, the 10th day of
May, 1939, to 12.30 p.m. on Saturday, the 13th day of May,
1939, at the office of the Department of Mines at Windsorton.

In making such application each applicant shall produce—

(a) his digger’s certificate, and

{b; proof to the satisfaction of the Mining Commissioner
that he is qualified to participate in terms of para-

,rirlraph;s (@) and (b) or paragraph (¢) of regulation No. 1
ereor.

On acceptance of his application each applicant shall pay
the prescribed licence fee whereupon a numhered ticket shall
be issued to him. The number appearing on such ticket shall
also be inscribed upon the licence which shall be retained by
the Mining Commissioner,

4. On the date on which the ground becomes open for distri-
bution in terms of regulation No. 1 hereof metal discs each
numbered to correspond with the numbers on the tickets and
the licences made out in response to applications received in
terms of regulation No. 3 hereof shall be placed by the Mining
Commissonier in a covered box or receptacle, and the said box
or receptacle shall be placed in some convenient spot on the
ground proclaimed, provided that if it appears more con-
venient more than one box or receptacle may be used. In
such a case the boxes or receptacles shall be placed at such
distance apart as the Mining Commissioner may decide, and
the numbers of the discs in each box or receptacle shall be
plainly indicated by means of a notice placed near each box
or receptacle clearly visible to all present.

At 10 a.m. the discs shall be drawn from the hox or
receptacle singly under the direction of the Mining ‘Commis-
sioner or his deputy. As each disc is drawn the number on it
and the name of the licence holder whose licence has been
inseribed in terms of regulation No. 3 hereof with that
number shall be read out and the licence holder, on producing
in person the ticket given to him bearing the corresponding
ﬁumber to that appearing in the licence, may obtain his

cence.

In the event of more than one box or receptacle being used
for the distribution, the drawing of discs from all such boxes
or receptacle shall commence simultaneously.

5. On receiving his licence the holder thereof may proceed
to peg his claim in the manner provided by regulation No. 8
or 4, as the case may be, of Chapter ITI of the Regulations
promulgated by Government Notice No. 104 of 1928,

18

Mitchemanskraal ’’, geleé op 'n gedeelte van die resterende
gedeelte, bekend as Mitchemanskraal, van die plaas H.V. No,
37, afdeling Barkly-Wes, myndistrif( Barkly-Wes, Provinsie
die Kaap die Goeie Hoop, soos op die grond afgebaken en
aangetoon op ’n kaart wat in die kantoor van die Mynkom-
missaris, Barkly-Wes, onder No. 33 berus.

M.M. 11/1188.

BYLAE.

1. Alle grond op die ,, Alluviale Delwery, Mitchemans-
kraal " behalwe en met uitsondering van enigé grond op
gemelde delwery wat as kleims gehou word of wat deur die
Mynkommissaris van afpenning terug gehou is of mag word
en onderworpe aan die bepalings van artikel vyf-en-vyftig
van die Wet op Edelgesteentes, 1927 (Wet No. 44 van 1927),
en regulasie 6 van Hoofstuk I van die Regulasies afgekondig
by Goewermentskennisgewing No. 338 van 1928, is 00p VI
die verdeling van kleims, ingevolge artikel een-en-vyffig van
die Wet op Edelgesteentes, 1927 (Wet No. 44 van 1927), soos
gewysig by artikel vier van die Wysigingswet op FEdelge-
steentes, 1937 (Wet No. 38 van 1937), vanaf 10 uur v.m., op
Woensdag, die 17de dag van Mei 1939, vir persone wat— )

(a) houers was van delwersertifikate wat voor 1 April 1934,
uitgereik is en houers is van geldige delwersertifikate;
en

(b) persoonlik bonn fide as delwers werksaam was in die
myndistrik Barkly-Wes vir 'n gesamentlike tydperk
van drie maande gedurende die twaalf maande onmid-
dellik voor die datum van afkondiging van hierdie
regulasies in die Staatskoerant:

of aan persone wat—

(c) houers van delwersertifikate is, en wat hevredigende
bewys kan lewer dat hulle vaders of voogde, na gelang
van die geval, vir die afgelope vyf jaar uitsluitlik as
delwers werksaam was, en wat in niks anders as by
delwery belang het nie.

2. Op en na 10 v.m. op Woensdag, die 17de dag van i
1939, Enn gemelde grond deur pegs’one wat an:fenkumggfgl
hierdie regulasies bevoeg is, afgepen word, en die beslissing
van die Mynkommissaris of enige persoon geregtig is om ’n
kleim ingevolge hierdie regulasies af te pen of nie, is finaal;
met dien verstande dat, op die dag waarop die grond vir
verdeling oopgestel word ingevolge regulasie 1 hiervan, per-
sone wat nie 'n lisensie op die wyse bepaal in regulasies 3 en
4 hiervan verkry het nie, nie 'n kleim mag afpen nie.

3. Alle persone wat begerig is om aan die verdeling van
kleims op die datum waarop die grond vir verdeling oopge-
stel word, deel te neem, moet vanaf 8.30 uur v.m. op
Maandag, die 8ste dag van Mei 1939, tot 12.30 n.m. op
Saterdag, die 13de dag van Mei 1939, persoonlik by die
kantore van die Departement van Mynwese op Barkly-Wes en
Douglas, of vanaf 9 uur v.m. op Woendag, die 10de dag van
Mei 1939, tot 12.30 n.m. op Saterdag, die 13de dag van Mei
1939, by die kantoor van die Departement van Mynwese op
Windsorton, om ’n kleimlisensic aansoek doen.

By sodanige aansoek moet elke applikant—

(a) sy delwersertifikaat vertoon: en

(b) tot bevrediging van die Mynkommissaris bewys lewer
dat hy bevoeg is om ooreenkomstig paragrawe (z) en
(b) of paragraaf (c¢) van regulasie 1 hiervan, deel te
neem,

As sy aansoek goedgekeur word, moet die applikant die
voorgeskrewe lisensiegelde betaal, waarna aan hom ’'n
genommerde kaartjie unitgereik word. Die nommer wat op
sodanige kaartjie voorkom, moet ook op die lisensie, wat in
die besit van die Mynkommissaris bly, aangeteken word,

4. Op die datum waarop die grond vir verdeling coreenkom-
stig regulasie 1 hiervan oopgestel word, moet metaalskywe
elk genommer in coreenstemming met die nommers op die
kaartjies en die lisensies wat ingevolge aansoeke ontvang oor-
eenkomstig regulasie 3 hiervan, uitgemaak is deur die Myn-
kommissaris in 'n oordekte kas of houer geplaas word, en
sodanige kas of houer moet op een of ander gerieflike ,plek
op die geproklameerde grond geplaas word, met dien verstande
dat, as dit geriefliker blyk, daar meer as een kas of houer
gebruik mag word. 1In so 'n geval moet die kaste of houers
op sodanige afstande van mekaar af geplaas word, as wat die
Mynkommissaris mag besluit en die nommers van die skywe
in elke kas of houer moet duidelik deur middel van ’n kennis-
gewing wat naby elke kas of houer geplaas en duidelik sig-
baar 1s vir almal wat teenwoordig is, vermeld word.

Om 10 wur v.m. moet die skywe onder toesig van die Myn-
kommissaris of sy verteenwoordiger een vir een uit die kas
of houer getrek word. By die trek van elke skyf, moet die
nommer daarop en die naam van die lisensichouer op wie se
lisensie daardie nommer ooreenkomstig regulasie 8 hiervan
ingeskryf is, afgelees word, waarna die lisensiehouer op per-
soonlike vertoon van die kaartjie, wat aan hom uitgereik is,
en waarop dieselfde nommer as die nommer van die lisensie
voorkom, sy lisensie kan kry.

Ingeval daar meer as een kas of houer vir die verdeling
gebruik word, moet die trekking van skywe uit sodanige kaste
of houers gelyktydig begin.

5. Na ontvangs van sy lisensie kan die houer daarvan
sy kleim gaan afpen op die wyse bepaal by regulasie 3 of 4,
na gelang van die geval, van Hoofstuk III van die regulasies
afgekondig by Goewermen: i ing No. 104 van 1928,
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6. All claims shall be pegged by the licence holder in person
and he must have his licence and digger’s cerlificate in his
physical possession and no person shall be entitled to peg
more than one claim on the said digging under these regula-
tions until the expiry of seven days from the date of the distri-
bution, after which he may peg up to a maximum of three
claims on the said digging provided that he has taken out a
licence therefor.

On the day upon which the ground becomes open for distri-
bution in terms of regulation No. 1 hereof, no person shall for
or in connection with the pegging of any claim, use any horse,
vehicle, motorcar, cycle or other similar means of transport.

7. In the event of any bona fide error or misunderstanding
in connection with the distribution of claims under these regu-
lations arising from duplication of names or otherwise, the
distribution shall not be invalidated thereby, and in any
dispute arising out of such bona fide error or misunderstanding
the decision of the Mining Commissioner shall be final.

8. Any claim, pegged under these regulations by any person
impersonating another either when making application for a
licence under regulation No. 3 hereof or at the distribution of
licences under regulation No. 4 hereof, shall be void and any
person impersonating another shall be guilty of an offence and
liable on conviction to a fine not exceeding £100.

9. The method of acquiring licences prescribed in regula-
tions Nos. 3 and 4 hereof shall he applicable only to pegging
on the day on which the ground becomes open for distribution
in terms of regulation No, 1 hereof or until all the original
applications have been disposed of. Thereafter licences to peg
claims may be obtained in the ordinary manner at the office
of the Department of Mines at Barkly West, by persons who
can prove to the satisfaction of the Mining Commissioner that
they are qualified in terms of regulation No. 1 hereof.

10. Any person who pegs a claim who is not entitled to do so
or who pegs more claims than he is anthorised to do under
these regulations, or pegs any claim in contravention of anpy
of these regulations shall be guilty of an offence and liah
on cgnviction to a fine not exceeding £100, and any cla
or gfaims pegged by such person shall be void.

No. 585.] [28 April 1939,

RESERVATION OF GROUND FOR TOWNSHIP
PURPOSES.

Notice is hereby given that His Excellency the Governor-
General, under the powers vested in him by section five of
the Townships Amendment Act, 1908 (Act No. 34 of 1908 of
the Transvaal), as amended by section forty-eight of the
Mineral Law Amendment Act, 1934 (Act No. 36 of 1934), has
reserved for township purposes a certain portion of proclaimed
land, in extent approximately 20 morgen, situate on the
farm Brakpan No. 5, District Brakpan, Mining District of
Johannesburg, Province of the Transvaal, registered in the
name of the Rand Selection Corporation, Limited, as shown

i on a plan, copies whereof are filed in the Mining Titles
Office, Johannesburg, and in the office of the Mining
Commissioner, Johannesburg, under R.M.T. No. 261.

M.M. 17/218.

No. 586.] [28 April 1939.

PORTION OF THE FARM LEEUWPOORT No. 4
DISTRICT BOKSBURG, MINING DISTRICT OF
JOHANNESBURG.—WITHDRAWAL FROM PEGGING
OF CLAIMS.

Tt is hereby notified that, under the powers vested in him
by the Precious and Base Metals Act, 1908 (Act No. 35 of
1908 of the Transvaal), His Excellency the Governor-General
has been pleased to withdraw a certain area of ground, in
extent approximately 1 morgen 198 square roods, situate on
the farm Leeuwpoort No. 4, District Boksburg, Mining
District of Johanneshurg, Transvaal Province, as shown on
a plan, copies whereof are filed in the office of the Mining
Commissioner, Johannesburg, and the Mining Titles Office,
Johannesburg, under R.M.T. No. 284, from the pegging of
claims by the public under Chapter V of the aforesaid Act,
as from the date of publication hercof. M.M. 14/292.

* No. 537.] [28 April 1939,

PROPOSED DEPROCLAMATION OF PORTION “ 00 ”
OF PORTION OF LUIPAARDSVLEI No. 8, DISTRICT
KRUGERSDORP,

It is hereby notified that, under the powers vested in him
by sub-section (1) of section thirty-one of the Precious and
Base Metals Act, 1908 (Act No. 35 of 1908 of the Transvaal),
it is the intention of His Excellency the Governor-General to
deproclaim as a public digging portion “ 00 " of portion of
the farm Luipaardsvlei No. 8, District Krugersdorp, Mining
District of Johannesburg, Transvaal Province, in extent 4,196
square feet, registered in the name of S. Zinn, as shown on
approved diagram 8.G. No. A.4338/38, copies whereof are
filed in the Mining Titles Office, Johannesburg, and in the
office of the Mining Commissioner, Johannesburg, under
R.M.T. No. 281. M.M. 27/1/93.

6. Alle kleims moel deur die lisensichouer persoonlik afge-
pen word en hy moet sy lisensie en sy delwersertifikaat in sy
persoonlike besit hé, en niemand mag voor afloop van sewe
dae vanaf die datum van die verdeling meer as een kleim op
gemelde delwery, ingevolge hierdie regulasies, afpen nie; na
gemelde tyd mag hy tot 'n maksimum van drie kleims afpen
mits hy 'n lisensie daarvoor uitgeneem het.

Op die dag waarop die grond vir verdeling ingevolge regu-
lasie 1 hiervan, oopgestel word, mag niemand in verband met
die afpenning van enige kleim enige perd, voertuig, motor-
kar, fiets of ander dergelike vervoermiddel gebruik nie.

7. Ingeval daar enige bona fide fout of misverstand in
verband met die verdeling van kleims ingevolge hierdie regn-
lasie ontstaan ten gevolge van verdubbeling van name of
andersins, word die verdeling nie daardeur ongeldig nie, en
in enige geskil wat ontstaan ten gevolge van sodanige bona
fide fout of misverstand, is die beslissing van die Mynkom-
missaris finaal.

8. 'n Kleim wat ingevolge hierdie regulasies afgepen word
deur iemand wat hom as iemand anders voordoen, hetsy
wanneer hy aansoek doen om ’n lisensie ingevolge regulasie
3 hiervan of by die verdeling van lisensies ingevolge regulasie
4 hiervan, is ongeldig, en elkeen wat hom aldus as iemand
anders voordoen, begaan 'n misdryf en is by skuldighevinding
strafbaar met 'n boete van hoogstens £100.

9. Die wyse van die verkryging van ’n lisensie voorgeskryf
by regulasies 3 en 4 hiervan 1s slegs van toepassing op die dag
waarop die grond ooreenkomstig regulasie 1 hiervan vir ver-
deling oopgestel word, of totdat al die ocorspronklike aansoeke
afgehandel is. Daarna kan lisensies om kleims af te pen op
die gewone wyse verkry word by die kantoor van die Departe-
ment van Mynwese op Barkly-Wes deur persone wat tot bevre-
diging van die Mynkommissaris kan bewys dat hulle bevoeg is
ooreenkomstlig regulasie 1 hiervan,

10. Elkeen wat 'n kleim afpen sonder dat hy daartoe gereg-
tig is, of wat meer kleims afpen as wat hy ingevolge hierdie
regulasies gemagtig is om te doen of wat enige kleim in stryd
met enige van hierdie regulasies afpen, begaan 'n misdryf, en
is by skuldighevinding strafbaar met 'n boete van hoogstens
£100 en enige kleim of kleims wat deur sodanige persoon
afgepen is, is nietig.

% No. 585.] [28 April 1939.
UITHOU VAN GROND VIR DORPSDOELEINDES.

Hierby word bekendgemaak dat Sy FEksellensie die
Goewerneur-generaal, ingevolge die bevoegdheid hom verleen
by artikel vyf van die ,, Townships Amendment Act, 1908 "
(Wet No. 34 van 1908 van Transvaal), soos gewysig by artikel
ag-en-veertig van die Minerale Wysigingswet, 1934 (Wet
No. 36 van 1934), 'n sekere gedeelte geproklameerde grond,
groot ongeveer 20 morge, geleé op die plaas Brakpan No. 5,
distrik Brakpan, myndistrik Johannesburg, Provinsie Trans-
vaal, geregistreer op naam van die ,, Rand Selection
Corporation, Limited *’, soos aangetoon op 'n kaart, waarvan
afdrukke in die Mynbriewekantoor, Johannesburg, en in die
kantoor van die Mynkommissaris, Johannesburg, onder
R.M.T. No. 261 berus, vir dorpsdoeieindes uitgehou het,
M.M. 17/218.

i)

No. 586.] [28 April 1939.

GEDEELTE VAN DIE PLAAS LEEUWPOORT No. 4,
DISTRIK BOKSBURG, MYNDISTRIK JOHANNES-
ﬁEE?M—ONTTREKKING VAN AFPENNING VAN
{LEIMS.

Hierby word bekendgemaak dat, ingevolge die bevoegdheid
hom verleen by die ,, Precious and Base Metals Act, 1908 '
{(Wet No. 35 van 1908 van Transvaal), dit Sy Eksellensie die
Goewerneur-generaal behaag het om ’n sekere stuk grond,
groot ongeveer 1 morg 198 vierkante roede, geleé op die plaas
Leeuwpoort No. 4, distrik Boksburg, myndistrik Johannes-
burg, Provinsie Transvaal, soos aangetoon op ’n kaart,
afdrukke waarvan in die kantoor van die Mynkommissaris,
Johannesburg, en in die Mynbriewekantoor, Johanneshurg,
onder R.M.T. No. 284 berus, aan die afpenning van kleims
deur die publiek, ingevolge Hoofstuk V van voormelde Wet,
vanaf die datum van publikasie hiervan, te onttrek.

M.M. 14/292.

A —————
% No. 587.] [28 April 1939.

VOORGENOME DEPROELAMASIE VAN GEDEELTE
,, 00 VAN GEDEELTE VAN LUIPAARDSVLEI No.
8, DISTRIK KRUGERSDORP.

Hierby word bekendgemaak dat, ingevolge die bevoegdheid
hom verleen by subartikel (1) van artikel een-en-dertig van
die ,, Precious and Base Metals Act, 1908 " (Wet No. 35 van
1908 van Transvaal), Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal

voornemens is om gedeelte ,, 00 " van gedeelte van die plaas
Luipaardsvlei No. 8, distrik Krugersdorp, myndistrik
Johannesburg, Provinsie Transvaal, groot 4,196 vierkante

voet, geregistreer op naam van S, Zinn, soos aangetoon op
goedgekeurde kaart S.G. No. A.4338/38, waarvan afdrukke
in die Mynbriewekantoor, Johannesburg, en in die kantoor
van die Mynkommissaris, Johannesburg, onder R.M.T. No.
281 berus, as 'n publiecke delwery te deproklameer,

M.M. 27/1/93.

19
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* No. 588.] [28 April 1939.

PORTIONS OF THE FARM LISBON No. 9,
DISTRICT PILGRIMS REST.

Tt is hereby notified that under the powers vested in him
by section thirty of the Precious and Base Metals Act, 1908
Act No. 35 of 1908 of the Transvaal), His Excellency the

overnor-General has been pleased to declare that certain
portions of ground, formerly held as mynpacht No. 616, in
extent approximately 108 morgen, situate on the farm
Lisbon No. 9, District Pilgrims Rest, Mining District of
Pilgrims Rest, Transvaal Province, as shown on a sketch
plan, copies whereof are filed in the Mining Titles Office,
Johannesburg, and in the office of the Mining Commissioner,
Pilgrims Rest, at Sabie, under R.M.T. No. 274, shall be
open to the pegging of claims by the public in accordance
with the provisions of Chapter V of the said Act, on and
after 9 a.m. on Wednesday, the 17th day of May, 1939.

M.M. 144/63.

e T DT S e e e T

% No. 589.] [28 April 1939.

It is hereby notified for general information that, under
the powers vested in him by sub-section (1) of section one
of the Transvaal Mining Leases and Mineral Law Amendment
Act, 1918 (Act No. 30 of 1918), His Excellency the Governor-
General has been pleased to designate Robert Wilson Wamsley
as a Member of the Mining Leases Board for a period of
three years as from the 19th April, 1939, vice Edward Walter
Snell. The Mining Leases Board is now constituted as
follows : —

Frank Ashley Nixon, Esq., chairman;

Henry Eelco Barrett, Hsq., B.Sc., M.E.(Dip.), Government

Mining Engineer, member;

Dr. John Edward Holloway, D.8c., Secretary for Finance,

member ;

Robert Wilson Wamsley, Esq., B.A., LL.B., member;
with John Perdic Elers Douglas, Esq., as secretary.
Staff [26.A

DEPARTMENT OF POSTS AND TELEGRAPHS.

The following Government Notices are published for general
information : —

% No. 594.] [28 April 1939.

His Excellency the Governor-General has been pleased to
approve, under the provisions of sub-section (4) of section
three and section four of Act No. 10 of 1911, of the following
alterations to the Telegraph Regulations published under
Government Notice No. 18 of 56th January, 1934, and as
subsequently amended by Government Notices No. 873,
No. 1493, No. 1465, No. 1231, No. 622, and No. 1476, of
29th June, 1934, 19th October, 1934, 4th October, 1935,
21st August, 1936, 23rd April, 1937, and 24th September, 1937,
respectively : —

Regulation 1.—Cancel the section reading *‘ (2) Roman
figures are admitted . . . The word ‘ Roman’ is charged
for,” and substitute the following:—

Roman figures are admitted as written, but are trans-
mitted as Arabic figures, 1f, however, the sender of a
telegram desires the addressee to be informed that Roman
figures are intended, he writes the Arabic figure or figures,
and inserts the word ‘ Roman’ or a corresponding
word in any other language in front of each such figure
or group of figures. The word “ Roman ™ or its equiva-
lent in another language is charged for. In telegrams
addressed to countries where English or Afrikaans is
not generally known it is advisable to use the French
word ‘‘ romain ',

1.—Cancel the section reading *‘ The multi-
. as a separate word,” and substitufe the

Regulation
plication sign . .
following : —

The multiplication sign (X) is admitted, although it
has no equivalent in the official table of telegraph signals,
It is replaced in transmission by the letter X, which is
counted as one character in the group in which it appears,
For example, 15x6 (without spaces) is counted and
charged for as one word.

Regulation 2.—Alter the last sentence to read: —

Each of these languages may be used alone or together
with the others in the same telegram; in this latter case
the telegram is a mixed telegram.

Regulation 3.—Cancel the existing particulars in respect
of (f), (¢) and (h) and substitute the following:—
(f) Greetings Telegrams.
(g) Phonograms.
(h) Business Reply Telegrams.
(i) Good News Telegrams.

% No. 588.] : . [28 April 1939.

GEDEELTES VAN DIE PLAAS LISBON No. 8,
DISTRIK PELGRIMSRUST.

Hierby word bekendgemaak dat ingevolge die bevoegdheid
hom verleen by artikel dertig van die ,, Precious and Base
Metals Act, 1908 " (Wet No. 35 van 1908 van Transvaal), dit
S8y Eksellensie die Goewerneur-generaal hehaag het om te
verklaar dat sekere gedeeltes van die grond, voorheen gehou
as mynpacht Neo. 616, groot engeveer 108 morge, geleé o
die plaas Lisbon No. 9, distrik Pelgrimsrust, myndistri
Pelgrimsrust, Provinsie Transvaal, soos aangetoon op 'n
sketskaart, afdrukke waarvan in die Mynbriewekantoor,
Johannesburg, en in die kantoor van die Mynkommissaris,
Pelgrimsrust, op Sabie, onder R.M.T. No. 274 berus, oop is
vir die afpenning van kleims deur die publiek ingevolge die
bepalings van Hoofstuk V van gemelde Wet, op en na 9 uur
v.m. op Woensdag, die 17de dag van Mei 1939,

M.M. 144/63.

% No. 580.] [28 April 1939.

Hierby word vir algemene informasie bekendgemaak dat,
ingevolge die bevoegdheid hom verleen by subartikel (1) van
artikel een van die ,, Transvaal Mijnverhuring en Minerale
Wet Wijzigings Wet, 1918 77 (Wet No. 30 van 1918), dit Sy
Eksellensie die Goewerneur-generaal behaag het om Robert
Wilson Wamsley, Kommissaris van Binnelandse Inkomste, te
benoem as lid van die Mynverhuringsraad vir 'n tydperk van
drie jaar vanaf 19 April 1939, in die plek van Edward Walter
Snell. Die Mynverhuringsraad is nou as volg saamgestel : —

Meneer Frank Ashley Nixon, voorsitter;

Mencer Henry Eeleo Barrett, B.Sc., M.E.(Dip.), Staats-
myningenieur, lid;

Dr. John Edward Holloway, D.Sc., Sekretaris van
Finansies, lid;

Meneer Robert Wilson Wamsley, B.A., LL.B., Kommissaris

van Binnelandse Inkomste, lid;
met meneer John Perdic Elers Douglas as sekretaris.
Staf [26.A.
= ——— ——————y

DEPARTEMENT VAN POS- EN TELEGRAAFWESE.

_ Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemene
informasie gepubliseer:—

%k No. 504.] [28 April 1939.

Dit het Sy FKksellensie die Goewerneur-generaal hehaag
om kragtens die bepalings van subartikel (4) van artikel
drie_en artikel vier van Wet No. 10 van 1911, goedkeuring
te heg aan die volgende wysigings van die Telegraaf-
regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing No. 18
van 5 Januarie 1934, en soos later gewysig by Goewerments-
kennisgewings No. 873, No. 1493, No. 1465, No. 1231, No.
622 en No. 1476 van 29 Junie 1934, 19 Oktober 1934, 4
Oktober 1935, 21 Augustus 1936, 23 April 1937 en 24 Septem-
ber 1937, onderskeidelik : —

Regulasie 1.—Skrap die gedeelte wat as volg lni:—
,» (2) Romeinse syfers word toegelaat . Vir die woord
, Romeinse ' moet betaal word ”’, en wvervang dit deur die
volgende : —

Romeinse syfers word toegelaat soos geskryf, maar
word in Arabiese syfers oorgesein. As die afsender van
'n telegram egter die geadresseerde wil laat verstaan
dat Romeinse syfers bedoel word, moet die woord
,, Romeinse ' of 'n ooreenstemmende woord in enige
ander taal voor elke syfer of syfergroep van hierdie aard
ingevoeg word. Vir die woord ,, Romeinse” of die
ekwivalent daarvan in 'n ander taal moet betaal word.
In  telegramme geadresseer na lande waar FEngels of
Afrikaans nie algemeen bekend is mie, is dit wenslik
om die Franse woord ,, romain’ te gebruik.

Regulasie 1.—Skrap die gedeelte wat as volg |ui:—
,; Die vermenigvuldigteken afsonderlike woord getel
word ’, en vervang dit deur die volgende:—

Die vermenigvuldigingsteken (X) word toegelaat ofskoon
daar geen ekwivalent daarvoor in die offisiéle tabel van
van telegraafsinjale is nie. By oorseining word dit
vervang deur die letter X, wat as een letterteken getel
word in die groep waarin dit voorkom. Byvoorbeeld,
15x6 (sonder spasies) word as een woord getel en in
rekening gebring.

Regulasie 2,—Wysig die laaste sin sodat dit as volg lui:—
Hierdie tale kan elkeen afsonderlik of saam met die ander
in dieselfde telegram gebruik word; in laasgencemde geval
is die telegram 'n gemengde telegram.

Regulasie 3.—Skrap die bestaande besonderhede ten opsigte
van (f), (g) en (h) en vervang dit deur die volgende:—
(f) Groetetelegramme.
(g) Fonogramme.
(h) Besigheidsantwoordtelegramme,
(i) ,, Goeie Nuus "-telegramme.
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Regulation 5 —Alter section (2) to read:—

2) The term *‘ Ordinary telegram ’’ means a telegram
paid for at the prescribed rate for Ordinary telegrams
and the text of which is written wholly in plain
language. The character of a telegram in plain language
is not changed by the presence of: (a) numbers written
in letters or figures, of groups composed either of letters
or of figures, provided that these numbers and groups
have no secret meaning; (b) arbitrary or abbreviated
addresses (registered telegraphic addresses); (¢) com-
mercial marks, trade marks, designations of goods,
arbitrary technical terms used to denote machines or
parts of machines and other expressions of the same kind,
provided that these marks, designations, technical terms
and expressions are shown in a catalogue available to the
public, price list, invoice, bill of lading or similar docu-
ment. These marks, designations, terms and expressions
may, exceptionally, be composed of letters and figures;
(d) exchange or market quotations; (e) groups represent-
ing meteorological observations or forecasts; (f) abbre-
viated expressions in current use in ordinary or com-
mercial correspondence, such as fob, vab, cif, caf, kav
svp, ash, or any similar expression; or (g) a check warii
or check number (which must not exceed five letters or
five figures in length) placed at the beginning of the
text in bank and similar telegrams.

Regulation 6.—Cancel the existing particulars and substifute
the following: —

6. (1) Code language is formed either—

(a) of artificial words composed exclusively of letters;
or

(b) of dictionary words not used with the meanin,
normally assigned to them in the language to whic
they belong and conseguently not forming intel-
ligible phrases in one or more of the languages
authorized for telegrams in plain language; or

(¢) of a mixture of dictionary words [as defined in (b)
above] and artificial words.

(2) The code words, whether artificial words or dictionary
words, must not contain more than five letters. Code
words may be formed in any way, i.e. there is no
restriction as to pronounceability or compulsory vowels,
but they must not contain accented letters or letters
bearing the circumflex or diaeresis signs.

(3) The term ‘‘ Code telegram ” means a telegram the
text of which contains one or more words belonging to
code language. Telegrams in code language are called
CDE telegrams,

(4) The counter eclerk inserts the serviece instruction
“CDE ' which is transmitted to destination in the
preamble of the telegram. The instruction “ CDE " is
not charged for.

(5) In CDE telegrams of which the text contains one
or more words in code language and words in plain
language and [or figures and groups of figures, the number
of such figures or groups of figures, reckoned in
accordance with the rules for charging, must not exceed
one-half of the number of chargeable words in the text
and signature (name ‘‘from "); if the one-half gives
a fractional number of words, it is rounded up to the
next whole number,

(6) The following are not regarded as CDE telegrams: —

(a) telegrams in code language, of which the text con-
tains figures or groups of figures exceeding in
number one-half of the number of chargeable words
in the text and signature (name *‘from "");

(b) bank and similar telegrams expressed in plain
language which contain a check word or check
number placed at the beginning of the text [regu-
lation 5 (2} (g)].

(7) The sender of a CDE telegram must produce the
code from which the text or part of the text of the
telegram has been compiled if requested to do so. This
provision does not apply to Government telegrams.

Regulation 7.—Cancel the existing particulars and substi-
tute the following:—

7. (1) Cypher language is formed—

(i) of Arabic figures, or groups or series of Arabic
figures, having a secret meaning;

(ii) of words, nmames, expressions or combinations of
letters (with the exception of accented letters and
letters bearing the circumflex and diaeresis signs)
not fulfilling ihe conditions of plain language
(regulation &) or code language (regulation 6),

(2) The combination, in one group, either of figures and
letters, or of figures or letters and signs of punctuation,
with a secret meaning is not allowed.

(3) The groups indicated in regulation § (2) are not
considered as having a secret meaning.

/

Regulasie 5.—Wysig gedeelte (2) sodat dit as volg lui:—
(2) Die uitdrukking ,, gewone telegram ’ beteken ’n
telegram waarvoor teen f‘ie voorgeskrewe tarief vir ge-
wone telegramme hetaal is en waarvan die hele inhoud
in gewone taal geskryf is. Die aard van 'n telegram in
gewone taal word nie verander nie weens die aanwesig-
heid van (a) getalle geskryf in letters of syfers, of groepe
bestaande uit of letters of syfers, mits sulke getalle en
groepe geen geheime betekenis het nie; (b) arbitrére of
verkorte adresse (geregistreerde telegramadresse); (c)
. handelstekens, handelsmerke, benamings van goedere,
arbitrére tegniese terme gebruik om masjiene of onder-
dele daarvan aan te dui, en ander uitdrukkings van
dieselfde soort, mits sulke tekens, merke, benamings,
tegniese terme en uitdrukkings voorkom in 'n katalogus
beskikbaar vir die publiek, pryslys, faktuur, ladingsbrief
of dergelike dokument. Hierdie tekens, merke,
benamings, terme en uitdrukkings kan, as uitsondering,
bestaan uit letters en syfers; (d) beurs- of marknoterings;
(e) groepe wat meteorologiese waarnemings of voorspel-
lings voorstel; (f) verkorte uitdrukkings in alledaagse
gebruik in gewone en handelskorrespondensie, soos fob,
vab, cif, caf, kav, svp, ash, of dergelike uitdrukkings;
of (g) 'n verifikasiewoord of -nommer (wat uit nie meer
as vyl letters of syfers moet bestaan nie) geplaas aan die
begin van die inhoud van bank- en dergelike telegramme,

Regulasie 6,—Skrap die bestaande besonderhede en wvervang
dit deur die volgende:—

6. (13 Kodetaal word gevorm uit een of die ander van
die volgende:—

(a) Kunsmatige woorde wat uitsluitlik uit letters saam-
gestel is; of

(b) woordeboek-woorde wat nie gebruik word in die
betekenis gewoonlik aan hul%e geheg in die taal
waaraan hulle behoort nie en gevolglik nie verstaan-
bare frases uitmaak nie in een of meer van die tale
goedgekeur vir telegramme in gewone taal; of

(¢) 'n_mengsel van woordebhoek-woorde d[socs in (b)
hierbo omskryf] en kunsmatige woorde.
(2) Die kodewoorde, hetsy kunsmatize woorde of

woordeboek-woorde, moet nie meer as vyf letters bevat
nie. Kodewoorde kan op enige manier saamgestel word,
d.w.s. daar is geen beperking wat betref die moontlikheid
om sulke woorde uit te spreek nie of geen verpligting in
verband met die gebruik van klinkers nie. Hulle moet
egter nie beklemtoonde letters of letter smet sirkumflekse
of deeltekens bevat nie.

(3) Die unitdrukking ,, kodetelegram » beteken 'n tele-
gram waarvan die inhoud een of meer woorde bevat wat
aan kodetaal bLehoort. Telegramme in kodetaal word
CDE-telegramme gencem.

(4) Die toonbankklerk voeg die diensaanwysing
,, CDE " in, wat na die bestemming oorgesein word in
die aanhef van die telegram. Geen koste word vir die
aanwysing ,, CDE "’ gevorder nie.

(5) In CDE-telegramme waarvan die inhoud een of
meer woorde in kodetaal en woorde in gewone taal en/of
syfers en groepe syfers bevat, moet sulke syfers of groepe
syfers, getel volgens die reéls van kosteberekening, nie
meer as die helfte van die getal betaalbare woorde in die
inhoud en handtekening (naam ,, van’') wees nie; as
die helfte op 'n breukgetal woorde te staan kom, word
die volgende hele getal geneem,

(6) Die volgende word nie as CDE-tellegramme beskou
nie ; —

(a) Telegramme in kodetaal waarvan die inhoud syfers
of groepe syfers bevat wat meer is as die helfte
van die getal betaalbare woorde in die inhoud en
handtekening (naam ,, van'’);

(1) bank- en dergelike telegramme wat in gewone taal
unitgedruk is en 'n verifikasiewoord of -nommer
Levat wat aan die begin van die inhoud geplaas is
[regulasie 5 (2) (g)].

(7) Die afsender van 'n CDE-telegram moet die kode
waarnit die inhoud of gedeelte van die inhoud van die
telegram saamgestel is, toon wanneer hy versoek word
om dit te doen. Hierdie bepaling is nie op Regerings-
telegramme van toepassing nie.

Regulasie 7.—Skrap die bestaande besonderhede en wervang
dit deur die volgende:— -

7. (1) Syferskriftaal word aangestel nit—

(i) Arabiese syfers of pgroepe of reekse Arabiese
syfers wat 'n geheime betekenis het;

(ii) woorde, name, uitdrukkings of samestellings van
letters (met nuitsondering van beklemtoonde
letters en letters met sirkumflekse en deeltekens{
wat nie aan die voorwaardes van gewone taa
(regulasie 5) of kodetaal (regulasie 6) voldoen
nie,

(2) Die verbinding, in een groep, van of syfers en
letters of syfers en letters en leestekens met 'n geheime
betekenis, word nie toegelaat nie.

(3) Die groepe wat in regulasie 5 (2) aangedui is, word
nie beskou as groepe wat 'n geheime betekenis het nie.

21
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Regulation B.—Alter section (9) to read:—

(1) Telegrams, the text of which consists of informat.on
and news relating to politics, commerce, ete., intended
for publication in registered newspapers and other regis-
teres periodical publications, or for broadcasting by
authorized broadcasting stations, or for exhibition inside
chambers of commerce, inside public libraries, inside
public reading rooms, and inside such clubs as may he
approved by the Postmaster-General, are admitted as
Press telegrams. These telegrams must bear at the begin-
ning of the address the paid service indication
=Presse=, If the indication =Collect= is required to
be added it is counted and charged for as an additioaal
word.

Regulation 8.—Alter section (2) to read:—

(2) Press telegrams must be addressed to newspapers,
periodical publications, recognised news agencies, broad-
casting stations, chambers of commerce, ete., and solely
in the name of the mewspaper, periodical publication,
news agency, broadcasting station, chamber of commerce,
etc., and not in the name of a person connected in zny
capacity whatever with the newspaper. periodical publi-
cation, news agency, broadcasting station, chamber of
commerce, ete, They must only contain matter intended
for publication [as indicated in section (1)] and instruc-
tions relative to the publication or broadeasting of the
telegram. Any passage of the latter kind must be
written between brackets either at the beginning or the
end of the text. The number of werds contained in the
whole of the instructions relating to a single telegram
may not be more than 5 per cent. of the number of
chargeable words in the text or exceeed ten words in all.
The brackets are charged for but thev are not included
in the number of words contained in the instruction rela-
tive to the publication of the telegram. In maultiple
press telegrams all the addresses must fulfil the condi-
tions contained in this section.

Regulation 8.—Alter section (4) to read:—

(4) ITn Press telegrams the only special services admit-
ted are Urgent, Collect and Multinle Addresses. The
relative paid service indications (=D=, =Collect= and
=TM......=) are charged at the Press rate.

Regulation 8.—Aller section (9) to read:—

(9) Apart from the exception provided for in section
(2), press telegrams must not contain any passage, adver-
tisement, or communication having the character of
private correspondence nor any advertisement or commu-
nication for the insertion or hroadcasting of which a
charge is made. Further, they must not contain any
advertisement -which is inserted or broadeast free of
charge.

Regulation 8.—Alter section (10) to read:—

(10) Exchange and market guotations, results of sport-
ing events. and meteorological observations and forecasts,
with or without explanatory text, are admitted in Press
telegrams. If called upon to do so the sender is bound to
give proof that the groups of figures appearing in the
telegrams really represent exchange and market qicta-
tions, results of sporting events, or meteorological obser-
vations and forecasts.

Regulation 8.—Cancel section (18) and insert it under the

new section number (11) as follows:—

\

(11) The charge per word for an urgent press telegram
is the same as for ordinary private telegrams, subject to
a minimum charge as for 12 words.

N.B.—Sections previously numbered (11), (12), (13),
(14) and (15) become (12), (13), (14), (15) and (16), res-
pectively, and should be amended accordingly.

Legulation 8.—Alter section (13) to read:—

(13) When telegrams presented as press telegrams do
not fulfil the conditions set out in sections (6), (7), /8),
(9) and (10), the indication =presse= is deleted, and the
telegrams are charged for at the rate for the category
(Ordinary or Urgent) to which they belong. In the event
of telegrams presented as Parliamentary Press telegrams
not fulfilling the conditions set out in section (12) Hut
which are admissible as ordinary press telegrams, the
indication =Presse Parl= is substituted by the indica-
tion =Presse= and the telegrams charged for at the
ordinary Press rate. Telegrams, however, presented as
Parliamentary Press telegrams, which do not fulfil the
conditions laid down for either ordinary Press or Parlis-
mentary Press telegrams, are charged for at the rate

Y\ indication being deleted from the address.

2

\,\2 for Ordinary Private telegrams, the relative paid service

Regulasie 8.—Wysig gedeelte (1) sodat dit as volg lui:

(1) Telegramme waarvan die inhoud bestaan uit inlig-
ting en nuus hetreffende politiek, handel, ens., wat bedoel
is vir publikasie in geregistreerde nuuch'aaie en ander
geregistreerde tydskrifte of vir uitsaai deur goedgekeurde
uitsaaistasies of vir vertoning binnz kamers van koop-
handel, openbare biblicteke, openbare leeskamers en
sulke klubs as wat die Posmeester-generaal mag goedkeur,
word as perstelegramme toegelaat. Su'ke telegramme
moet die hetaalbare diensaanwysing =Pressa= as die
eerste woord van die adres bevat. As die aanwysing
=Collect= bygevoeg moet word, word dit as 'n addicionele
woord getel en in rekening gebring.

Regulasie 8. —Wysig gedeelte (2) sodat dit as volg lui:—

(2) Perstelegramme moet aan nuusblaaie, tyd:krifte,
erkende nuusagentskappe, uitsaaistasies, kamers van
koophandel, ens., gerig word en uitsluitlik in die naam
van die nuusblad, tydskrif, nuusagentskap, uitsaaistasie,
kamer van koophandel, ens., en nie in die naam van 'n
persoon verbonde in enige hoedanigheid hoegenaamd aan
die nuusblad, tydskrif, nuusagentskap, uitsaaistasie,
kamer van koophandel, ens., nie. Hulle moet alleenlik
stof wat vir publikasie bedoel is [soos aangedui in
gedealte (1)] en instruksies betreffende die publikasie of
uitsaai van die telegram bevat. Enige sinsnede van laas-
genoemde aard moet tassen hakies guskryf word of aan
die begin of aan die einde van die inhoud. Die getal
woorde wat in die instruksies betreffende 'n enkele
telegram vervat is, mag nie meer as 5 persent van die
getal betaalbare woorde in die inhoud, of altesaam meer
as tien woord wees nie. Vir die hakies moet betaal word,
maar hulle word nie ingesluit in die getal woorde vervat
in die instruksie wat op die publikasie van die telegram
betrekking het nie. Tn meervoudige perstelegramme moet
al die adresse voldoen aan die voorwaardes vervat in
hierdie gedeelte.

Regulasie 8,—Wysig gedeelte (4) sodat dit as volg lui:—

(4) Die enigste spesiale dienste wat in perstelegramme
toegelaat word, is dringende, kollektzer- en ,, meervoudige
adres ” -dienste. Die koste van die betrokke betaalbare
diensaanwysings (=D=, =Collect= en =TM...... =) word
teen die perstarief bereken.

Regulasie 8. —Wysig gedeelte (9) sodat dit as volg lui:—

(9) Behalwe die uitsondering waarvoor voorsiening ge-
maak word in gedeelte (2), moet perstelegramme geen
sinsnede, advertensie of mededeling van die aard van
private korrespondensie hevat nie, asook geen kommuni-
kasie vir die plasing of uitsaai waarvan betaal moet word,
Bowendien moet hulle geen advertensie wat kosteloos
geplaas of uitgesaai word, bevat nie.

BRegulasie 8.—Wysig gedeelte (10) sodat dit as volg lui:—

(10) Beurs- en marknoterings, uitslae van sportnom-
mers, en meteorologiese waarnemings en voorspellings,
met of sonder enige verduideliking, word in perstele-
gramme toegelaat. As dit van hom vereis word, is die
afsender verpliz om bewys te lewer dat die syfergroepe
wat in die telegram wvoorkom, werklik heurs- en mark-
noterings, uitslae van sportnommers, of meteorologiese
waarnemings en voorspellings voorstel.

Regulasie B.—Skrap gedeelte (16) en wvoeg dit as volg in
onder die nuwe gedeelte genommer (11):—

(11) Die koste per woord van 'n dringende perstelegram
is dieselfde as dié van gewone private telegramme, onder-
worpe aan 'n minimum koste gelyk aan dié van 12 woords,

L.W.—Gedeeltes voorheen genommer (11), (12), (13), (14)
en (15), word (12), (13), (14), (15) en (16) onderskeidelil,
en moet dienooreenkomstig gewysig word.

Regulasie 8.—Wysig gedeelte (13) sodat dit as volg lui: —

(13) Ingeval telegramme wat as perstelegramme inge-
dien word, nie voldoen aan die voorwaardes vervat in ge-
deeltes (6), (7), (8), (9) en (10) nie, word die aanwysing
=Presse= geskrap en die koste van sulke telegramme
bereken teen die tarief vir die klas (gewone of dringende)
waaraan hulle behoort. Ingeval telegramme wat as parle-
mentére perstelegramme ingedien word, nie voldoen aan
die voorwaardes vervat in I;_edoelte (12) nie, maar as ge-
wone perstelegramme toegelaat kan word, word die aan-
wysing =Presse Parl= vervang deur die aanwysing
=Presse= en die koste van sulke telegramme bereken teen
die tarief vir gewone perstelegramme. Die koste van tele-
gramme wat ingelewer word as parlementére perstele-
gramme maar nie voldoen aan die voorwaardes vasgestel
vir gewone pers- of parlementére perstelegramme nie, word
bercken teen die tarief vir gewone private telegramme
terwyl die betaalbare diensaanwysing van die adres ge-
skrap word.
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Regulation 8.—Alter section (14) to read:—

(14) The normal tariff for private tel ms (Ordinar;
or Urgent) is also applied to any Press telegram of whicl
use is made for a purpose other than that of imsertio
in the columns of the newspaper or periodical publication
to which it is addressed, or of broadeasting by the statiol
to whick it is a.ddresseci, and, in the case of chambers o
commerce, public libraries, public reading rooms an
clubs, for a purpose other than that of exhibition insid

the respective premises, that is—

(@) to telegrams which are not published by the news

paper or periodical publication to which they ar:

essed or which are not broadcast by the station

to which they are addressed (failing a satisfactor;

explanation) or which the addressee has com

municated before publication or broadeasting eithe

to private individuals or to establishments such a:
clubs, cafés, hotels, exchanges, etc.;

(b) to telegrams not published which the newspaper t:
which they are addressed has, before publishin;
them, sold, distributed or communicated to othe
newspapers, with a view to insertion in thei
columns: or further to telegrams not broadeas
which the station of destination has sold, distri-
buted or communicated hefore broadeasting them,
to other stations with a view to their being broad:
cast by their own means; press telegrams may,
however, be sold, distributed, or communicated fo
simultancous publication or broadeasting, as tho
case may be; . .

(¢) to telegrams, addressed to news agencies, which ar:
not published in a newspaper or broadcast (failin
a satisfactory explanation) or which are communi-
cated to third persons before being published by
the Press or broadcast;

(d) to telegrams, addressed to chambers of commerce.
public libraries, public reading rooms and clubs,
which are sold or communicated to third parties.

Regulation 8,—Alter section (15) to read:—

15) In the cases contemplated in section (14), thn
ha&ance of charge is collected from the addressee. Thu
same applies when a telegram not fulfilling the conditions
under which Press telegrams are accepted for transmis.
sion reaches the telegraph office of destination with tho
indication =Presse=.

Regulation 9.—Cancel all the particulars.

Regulation 10a.—Add after the last paragraph:—

The Greetings telegrams referred to in Regulations 11)
and 10a are delivered on a decorated form and enclose:l
in a special envelope.

Regulation 12.—Alter section (2) to read:—

(2) Except in such cases where special provision is
otherwise officially provided for the bringing to accounf
of the charges prepaid for telegrams accepted over tho
counter, prepayment shall be effected by means of
postage stamps_affixed to the telegram form tendered for
transmission. Postage stamps mutilated or worn so as
to make it a matter of doubt whether such postage stamps
have been previously used for any purpose whatever,
revenue stamps, and embossed or impressed stamps, re-
moved from envelopes, wrappers, ete., are not admissible
for the prepayment of charges on teiegra.ms.

Regulation 15.—Alter section (3) to read:—
(8) Cypher Telegrams.—Words contained in the address

and in the signature of cypher telegrams are counted as
one word each irrespective of length, if written in accorc-
ance with plain language usage. Cypher groups in the
text are counted at the rate of five characters to the
word.

Plain language words included in the text of Cypher
telegrams are counted at the rate of five letters to the

word.

Regulation 15, section (4).—In the fourth and fifth lines

alter the words *‘ in the text of Code telegrams *’ to read ** in
the text of Code and Cypher telegrams ’1’1, and 7replace sub-
0

gections (g), g;) (i), () and (k) by the fo

wing (), (B), (i),

G), (k) and

N

(g) Designations of aircraft, railway trains and similar
designations.

(k) Dictionary compound words.
(i) Ar underline, irrespective of length.
(j) Brackets (the two signs forming them).

(k) Every isolated letter and figure, and every isolated
sign of punctuation transmitted at the formal
request of the sender,

) A fraction bar [except in the cases mentioned in

'

Regulasie 8.—Wysig gedeelte (14) sodat dit as volg lui:—

(14) Die gewone tarief vir private telegramme (gewone
of dringende) is ook van toepassing op enige perstele-
gram wat gebruik word vir 'n ander %.oel as plasing in die
kolomme van die nuusblad of tydskrif waaraan dit ge-
adresseer word, of uitsaai deur die stasie waaraan dit
geadresseer word, en in die geval van kamers van koop-
handel, openbare biblioteke, openbare leeskamers en
klubs, vir 'n ander doel as vertoning binne die betrokke
persele, d.w.s.—

(¢) telegramme wat nie gepubliseer word nie deur die
nuushlad of tydskrif waaraan hulle geadresseer word
of wat nie uitgesaai word nie deur die stasie waar-
aan hulle geadresseer word (en geen bevredigende
verduideliking gegee word nie) of wat, voordat hulle
publiseer of uitgesaai word, deur die geadresseerde
gerig is aan private persone of inrigtings soos klubs,
kafees, hotelle, effektebeurse, ems.;

(b) telegramme wat nie gepubliseer word nie en wat
voor publikasie deur die nuusblad waaraan hulle
geadresseer word, verkoop of bekendgemaak is aan,
of versprei is onder ander nuusblaaie met die doel
dat hulle dit in hul kolomme moet plaas; verder
ook telegramme wat nie uitgesaai word nie, en wat,
voordat hulle uitgesaai word, deur die stasie van
bestemming verkoop, of bekendgemaak is aan, of
versprei is onder ander stasies met die doel dat
hulle dit met hul eie middels moet unitsaai; pers-
telegramme kan egter verkoop, versprei of bekend-
gemaak word vir gelyktydige publikasie of uitsaai,
na gelang van die geval;

(c) telegramme wat aan nuusagentskappe gerig word en
nie in 'n nuushlad gepubliseer of uitgesaai word
nie (sonder om ’'n hevredigende wverduideliking te
gee), of wat aan 'n derde persoon bekendgemaak
word voordat hulle in die pers gepubliseer of uit-
gesaai word ;

(d) telegramme wat gerig word aan kamers van koop-
handel, openbare biblioteke, openbare leeskamers
en klubs, en wat verkoop of aan derde persone
bhekendgemaak word.

Regulasie 8.—Wysig gedeelte (15) sodat dit as volg lui:—

(15) In die gevalle gencem in gedeelte (14), word die
saldo van die koste van die geadresseerde ingevorder.
Dieselfde is van toepassing wanneer 'n telegram wat nie
aan die voorwaardes waarop perstelegramme vir oorseining
aangeneem word, voldoen nie, die telegraafkantoor van
bestemming bereik met die aanwysing =Presse=.

Regulasie 9.—Slkrap al die besonderhede.

Regulasies 10A.—Voeg by na die laaste paragraaf:—
Die groetetelegramme waarna verwys word in regnla-
sies 10 en 10a, word op ’'n siervorm en in 'n spesiale
koevert afgelewer.

Regulasie 12.—Wysig gedeelte (2) sodat dit as volg lui:—

(2) Behalwe in gevalle waar ander spesiale voorsiening
amptelik gemaak word vir die verantwoording van die
koste vooruithetaal op telegramme wat oor die toombank
aangeneem word, moet die koste voorunitbetaal word deur
middel van posseéls geplak op die telegramvorm wat vir
oorseining aangebied word. Posseéls wat so beskadig of
verslyt is dat dit twyfelagtig is of hulle voorheen vir
enige doel van watter aard ook al gebruik is, inkomste-
seéls, gebosseerde of ingedrukte seéls wat van koeverte,
omslae, ens., verwyder is, word nie vir die vooruithetaling
van telegramme aangeneem nie,

Regulasie 15.—Wysig gedeelte (3) sodat dit as volg lui:—

(3) Syferskriftelegramme.—FElke woord, afgesien van
die lengte daarvan, wat in die adres en in die handteke-
ning van syferskriftelegramme voorkom, word as een
woord getel mits dit volgens die gebruik van gewone taal
geskryf is. Syfergroepe in die inhoud word teen vyf
syfers per woord getel.

,, Gewone taal "’-woorde wat in die inhoud van syfer-
akrifltelegramme voorkom, word teen vyf letters per woord
getel.

Regulasie 15, gedeelte (4).—Skrap die woord ,, geheimskrif-
telegramme 7’ in die vyfde reél en vervang dit deur die woorde
,» kode- en syferskriftelegramme ’, en wvervang subartikels
29), (h), (i), (7) en (k) deur die volgende subartikels (g), (h),
‘); (?)! (k) en a) o

(g) Benamings van lugvaartuie, treine, en dergelike
benamings.

(h) Woordeboek-saamgestelde woorde.
(i) 'n Onderstreping, afgesien van die lengte daarvan.
(7) Hakies (die twee tekens wat daarvoor gebruik word).

(k) Elke afgesonderde letter en syfer en elke afge-
sonderde leesteken wat op die formele versoek van
die afsender corgesein word.

(I) 'm Bren [bebalwe in die gevalle genoem in

section (12)]. / gedeelte (12)].
23
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. Regulation 15.—Alter sections (5), (6), (7), (8), (9) and (10) Regulasie 15.—Wysig gedeeltes (5), (6), (7), (8), (9) en (10)
to read:— sodat dit as volg lui:—

(5) Combinations or alterations of plain language worils
contrary to the usage of the language to which thoy
belong are not admitted. Nevertheless, whole numbes,
fractions and decimal or fractional numbers, written in
words, may be grouped as a single word, and counted at
the rate of 15 letters to the word in plain language tele-
grams. Numbers written in words in which the figures
are ro})resented separately or in groups, e.g. ‘‘ thirty-
thirty 7 instead of threethousandandthirty ' and “six-
foursix ' instead of * sixhundredandfortysix’ are
counted in the same way.

(6) Words separated or joined by an apostrophe, a
hyphen or fraction bar are counted as so many scparate
words.

(7) Groups of figures, groups of letters, and ordiral
numbers composed of figures and letters are counted at
the rate of five characters to the word, plus one word tor
any excess, For example: ‘45807, “GHF" and
“23rd " count one each; ‘2468927, ** Emvchf”
(commercial mark, etc.) and *¢ 1066th ' count two each.

(8) The designations of streets and houses, compos:d
of figures and letters, are counted at the rate of five
characters to a word, plus one word for any excess.

(9) Commercial marks and other designations specifiad
in regulation 5(2) formed of a group of letters or a group
of letters and figures, are counted at the rate of five
characters to the word plus one word of any excess. [If
one of these marks or designations is expressed by a
dictionary word, it is considered, as regards counting of
words, as a plain language word.

(10) In meteorological telegrams, the letter X is
counted as a figure in the group of figures in which it
appears,

(11) Letters or figures added to a house number in un
address are counted as a figure or letter in the group
in which they appear, even when the address is in the
text or signature (name *‘ from ”’) of a telegram.

(12) Full stops, commas. colons, dashes and fraction
bars are counted as a figure or letter in the group in
which they appear. Tor example: **10/2"", “287/4 7,
“189.6 7 and “86" are each counted as one word,
and ““ 100/25 " as two words. As an exception, however,
a bar of division in the number of a house, e.g. 30/\,
30/bis, ete., is not counted for the purpose of charge.

(13) Signs of punctuation are only signalled if paid for.
Senders should, as far as possible, use the word ** stop ”’
to indicate a full stop ang the word *‘ comma ”’ for the
comma sign,

(14) When an arbitrary word, other than a register:d
telegraphic address, appears in the signature (name
“ from '), such a word is counted at five characters to
the word plus one word for any excess. For example,
“ Abescot ", bhoth in the text and signature, would count
as two words,

Regulation 16.—Alter section (4) to read:—

(4) The address of telegrams addressed *‘ poste
restante ’ or ‘ telegraph restante ’’ must give the name
and address of the addressee, including where possible,
his christian name or iritials; the use of initials alone,
fizures, christian names only, fictitious names or
arbitrary signs of any kind, is not allowed in the address
of such telegrams, Telegrams to he called for at the

ost office should be addressed ‘‘ Poste Restante . It
1s undesirable to use the terms “ P.O. * or * Post Office
in connection with such messages. Similarly, the address
“P.0.” or “Post Office” should not be used for
telegrams intended for Post Office employees. A complete
address should be furnished, or, alternatively, °‘ Postal
Staff ' inserted as part of the address.

Regulation 16, Section (7).—Iu the last sentence delete the

words ‘‘ Except as provided in Regulation 9.

Regulation 17.—Alter section (6) to read:—

{2) When a telegram with the paid service indicatiin
=FS= hears one address only, the office of destination
replaces this address, as provided in section (4) below, Ly
the new address, if any, furnished at the addressec’s
abode, and sends on the telegram to the fresh destination.
The same procedure is followed until the telegram is
delivered or mno further address is furnished; in the
latter case the provisions of section (5) are acted upon.

Regulation 164.—In section (4) alter the two examples s

follows : —

=FS= Smithson Grand Hotel Capetown
=(arlton Hotel Johannesburg=
Polleys Hotel Pretoria

and

=FS from Capetown Johanneshurg= Smithson
Polleys Hotel Pretoria.

(5) Samestellings of veranderings van woorde in gewone
taal, wat in stryd is met die gebruik van die taal waar-
aan hulle behoort, word nie toegelaat nie. Nietemin
kan hele getalle, breuke en desimaal- of breukgetalle wat
in woorde geskryf is, as 'n enkele woord in ,, gewone
taal "-telegramme gegroepeer en teen vyftien letters per
woord getel word. Getalle geskryf in woorde waarin die
syfers afsonderlik of in groepe aangedui word, bv.,
s dertigdertig ”’ in plaas van ,, drieduisendendertig ' en
,; sesvierses ”’ in plaas van ,, seshonderdsesenveertig ',
word op dieselfde wyse getel.

(6) Woorde geskei of verbind deur 'n afkappingsteken,
koppelteken of breukstreep, word as soveel afsonderlike
woorde getel.

(7) Syfergroepe, lettergroepe en ranggetalle bestaande
uit syfers en letters, word teen vyf lettertekens per
woord getel, plus een woord vir enige oorskryding.
Byvoorbeeld ,, 4580, ., GHF ’ en ,, 23ste "' tel elkeen
as een woord; ,, 246802 ', | Emvchf '’ (Handelsteken,
ens.) en ,, 1066ste ' tel elkeen as twee woorde.

(8) Die benamings van strate en huise, saamgestel uit
syfers en letters, word getel teen vyf lettertekens per
woord, plus een woord vir enige ocorskryding,

(9) Handelstekens en ander benmamings uiteengesit in
regulasie 5 (2), gevorm deur 'n groep letters of 'n groep
letters en syfers, word getel teen vyf lettertekens per
woord, plus een woord vir enige ocorskryding. As een
van hierdie tekens of benamings uitgedruk word deur 'n
woordeboek-woord, word dit, wat die tel van woorde
betref, beskou as 'n ,, gewone taal '’-woord.

(10) In meteorologiese telegramme word die letter X
getel as 'n syfer in die groep syfers waarin dit voorkom.

(11) Letters of syfers wat by 'n huisnommer in 'n adres
gevoeg word, word getel as 'n syfer of 'n letter in die
groep waarin hulle voorkom, selfs ag die adres in die
inhoud of handtekening (naam ,, van ”’) van 'n telegram
voorkom.

(12) Punte, kommas, dubbelpunte, strepe en breuk-
strepe word as 'n syfer of letter getel in die groep
waarin hulle voorkom. Byvoorbeeld: ,, 10/2 ', |, 287/4 ",
;. 189.6 ' en ,, 8-6 " word elkeen as een woord getel, en
,, 100/25 "’ as twee woorde. As uitsondering egter, word
'n verdelingstreep in die nommer van 'n huis, by, 30/ A,
30/bis, ens., nie vir die doel van kosteberekening getel
nie.

(13) Leestekens word alleenlik oorgesein as daarvoor
betaal word. Afsenders moet sover moontlik, die woord
. punt ” gebruik om ’'n punt aan te dui en die woord
,» komma 7 vir die kommateken.

(14) Wanneer 'n ander arbitrére woord as 'n geregis-
treerde telegramadres voorkom in die handtekening
(naam ,, van’’), word so’n woord getel teen vyf letter-
tekens per woord, plus een woord vir enige oorskryding.
Byvoorbeeld, ,, Abescot”” son in die inhoud sowel as
in die handtekening as twee woorde getel word.

Regulasie 16.—Wysig gedeelte (4) sodat dit as volg lui:—
(4) Die adres van telegramme geadresseer ,, poste
restante ' of telegraphe restant ”, moet die naam en
adres van die geadresseerde (en waar moontlik, ook sy
voornaam of voorletters) hevat. Voorletters alleen, syfers,
voorname alleen, denkbeeldige name of arbitrére tekens
van enige soort word nie in die adres van sulke tele-
gramme toegelaat nie. Telegramme wat by die poskan-
toor afgehaal moet word, moet ,, poste restante ’’ geadres-
scer word. Dit is nie wenslik om die uitdrukkings
. Pk.” of ,, Poskantoor ”” in verband met sulke tele-
gramme te gehruik nie. Ook moet die adres ,, Pk.” of
*,, Poskantoor ”’ nie gebruik word nie in telegramme wat
vir lede van die poskantoorpersoneel bedoel is. ’n Volle-
dige adres moet verstrek word, so nie kan ,, Poskantoor- "~
personeel '’ as deel van die adres bygevoeg word.

Regulasie 16, gedeelte (7).—Skrap die woorde ., Behalwe
soos neergeld in regulasie 9, kan.”’ in die laaste sin en voeg
in die woord ,, kan ' na die woord ,, telegramme "’ in die
eerste reél van die laaste sin.

Regulnsie 16A.—Wysig gedeelte (2) sodat dit as volg lui:—

(2) As ’'n telegram met die betaalbare diensaanwysig
=FS= slegs één adres het, vervang die kantoor wan
hestemming hierdie adres, soos bepaal in gedeelte (4)
hieronder, deur die nuwe adres (indien enige) wat hy
die woning van die geadresseerde verstrek word, en stuur
die telegram aan na die nuwe bestemming. Dieselfde
prosedure word gevolg totdat die telegram afgelewer
word of geen verdere adres verstrek word nie; ’'n laas-
genoemde geval word gehandel volgens die bepalings van
gedeelte (5).

Regulasie 164.—Wysig die twee voorbeelde in gedeelte (4)
as volg:—
=F8= Smithson Grand-hotel Kaapstad

=Carlton-hotel Johannesburg=
Polleys-hotel Pretoria

en
=FS8 van Kaapstad Johannesburg= Smithson
Polleys-hotel Pretoria.
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Regulation 16a.—In section (12) after the words ‘‘ If the
telegram bears the paid service indication =PC= "' insert the

words “ or =PCP=",

Regulation 16a.—Add a new section (13) as follows:—

(13) After handing in a telegram not bearing the
indication =FS8=, or upon receipt of an advice of non-
delivery of such a telegram, the sender may request the
insertion of the indication =FS= by the telegraph office
of destination. This request must be made by a paid
service advice furnishing the mame and address of the
original telegram and specifying the new address to
which the telegram is to be sent, the relative ST for
example being worded inter alin as follows * ...oivveniiinns
read =FS= 25 Longstreet Capetown .

Regulation 17.—Alter section (6) to read:—

(6) Bach delivered copy of a multiple telegram bears
only the address proper to it, preceded, if necessary,
by one of the following paid service indications:—
=D=, =Presse=, as the case may be. The paid service
indication =TM............ = does not appear on it, unless
the sender has requested the contrary. If it is desired
that particulars of all the addresses be communicated to
each addressee, the additional chargeable indication
—(TA= must be inserted at the beginning of the address.
Tach copy of the multiple telegram then bears, in
addition to the address proper to it, all the other
addresses. These are reproduced after the signature
(name * from ™), or in the absence of a signature (name
“ from ), after the text; they are preced,e,d by the
indication * received with ............ addrgsseF, A

If a copy bearing the paid service indication =CTA=
is redirected by telegraph, it bears only the address
proper to it; the other addresses are transmitted after
the signature (name *‘ from ”’), or if there is no signature
(name ‘‘ from *’), after the text, and they are preced?,d
by the indication “ received with ............ addresses .

In the delivered copies, the number of words appear-
ing in the preamble of the telegram is made to agree with
the number of words appearing in each copy.

Regulution 20.—Alter as follows :—

20. (1) A reply ot any value can be prepaid, subject,
however, to the condition that the amount prepaid for
the reply shall not be less than the minimum telegram
tariff. The sender must write before the address the
conventional instruction ‘“ RP ", followed by the amount
prepaid in shillings and pence, thus =RP1/0=, the
whole instruction counting as one word.

(2) The voucher issued by the telegraph office of
destination carries the right durmﬁ_ a period of three
months from the date of issue of sending within the limit
of its value a telegram of any class, with or without
special services, to any destination from any office of the
Administration which issued the voucher.

(3) Any excess words in the reply must be paid for by
the sender.

(4) 1 the charge for the reply telegram is less than
the value of the voucher, the amount of the difference,
if it is not less than 1/8d., will be refunded to the
sender of the original telegram when application is made
either by the sender or the addressee, during the permé
of validity of the voucher.

(5) When the addressee refuses the reply voucher or,
for any reason, does mnot use it and the voucher is
gurrendered to the Post Office, the value of the voucher
is refunded to the sender of the telegram if application
is made either by him or by the addressee within the
period of the validity of the voucher.

(G) When the voucher cannot be delivered to the
addressee because he cannot be found, its value is
refunded to the sender if he applies for it before the
expiration of the period of validity.

Regulation 21.—Alter section (2) to read :—

(2) In other areas where departmental messengers are
employed at the office of delivery, telegrams shall be
delivered free of charge within a distance of one mile by
road therefrom.

Regulation 21.—Alter section (3) to read:—

(3{ At all offices where departmental messengers are not
employed, and where local arrangements cannot he made
to observe the limits of free delivery prescribed in the
preceding paragraph, the delivery of telggrams is usually
undertaken to addresses not more than half a mile by road
from the office of delivery, as the general working arrange-
ments at the office of def'very permit. The limitation of
delivery by departmental messenger in such  cases is
indicated by a conventional sign in the list of offices
published from time to time either in the Post Office
Guide or in the supplement thereto.

Regulasie 16a,—Voeg in die woorde ,, of =PCP="" na die
woorde ,, Indien die telegram die betaalde diensaanwysing
«=PC="" in gedeelte (12).

Regulasie 16a.—Voeg by 'n nuwe gedeelte (13) as volg:—

(13) Die afsender van ’n telegram wat nie die aanwysing
=FS= bevat nie kan, nadat so’n telegram ingelewer is
of wanneer 'n advies van nie-aflewering van so'n telegram
ontvang word, versoek dat die aanwysing =FS= ingevoeg
word deur die telegraafkantoor van bestemming. Hierdie
versoek moet gedoen word deur middel van 'n betaalbare
diensadvies waarin die naam en adres van die oor-
spronklike telegram, en die nuwe adres waarheen die
telegram gestuur moet word, vermeld word; die betrokke
ST byvoorheeld, moet onder andere as volg bewoord
word , ...... lees =FS8= Langstraat 25 Kaapstad .

Regulasie 17.—Wysig gedeelte (6) sodat dit as volg lui:—

(6) Elke afgelewerde afskrif van ’n meervoudige tele-
gram word slegs voorsien van die toepaslike adres, voor-
afgegaan indien nodig, deur een van die volgende
betaalbare diensaanwysings:—=D=, =DPresse=, na
gelang van die geval. Die betaalbare diensaanwysing
=TM...... = kom nie daarop voor nie, tensy die afsender
dit versoek het. As dit verlang word dat besonderhede
van al die adresse aan elke geadresseerde verskaf moet
word, moet die addisionele betaalbare aanwysing =CTA=
ingevoeg word aan die begin van die adres. Elke afskrif
van die meervoudige telegram word dan voorsien van al
die ander adresse sowel as van die toepaslike adres.
Hierdie adresse kom voor na die handtekening (naam
,, van ') of, as daar nie 'n handtekening (naam ,, van ")
is nie, na die inhoud; hulle word vooraigegaan deur die
aanwysing ,, met ...... adresse ontvang .

As 'n afskrif waarop die betaalbare diensaanwysing
=CTA= voorkom, telegrafies nagestuur word, word dit
slegs van die toepaslike adres voorsien; die ander adresse
word ooregsein na die handtekening (naam ,, van ’’) of,
as daar nie 'n handtekening (naam ,, van'’) is nie, na
die inhoud; hulle word voorafgegaan deur die aanwysing
5y met ..., adresse ontvang .

Die getal woorde wat in die aanhef van die telegram
voorkom, moet ooreenkom met die getal woorde wat op
elke afgelewerde afskrif voorkom.

Regulasie 20.—IWysig Regulasie 20 sodat dit as volg lui:—

(20) (1) 'n Antwoord van enige waarde kan vooruit-
betaal word mits die bedrag vooruithetaal vir die
antwoord, egter nie minder as die minimum telegram-
tarief is nie. Die afsender moet die gebruiklike aan-
wysing ,, RP 7, gevolg deur die vooruitbetaalde bedrag
in sjielings en pennies, voor die adres skryf, aldus:
=R%’ 1/0=. Die hele aanwysing word as een woord
getel.

(2) Die antwoordbewys uitgereik deur die telegraaf-
kantoor van bestemming, kan gedurende 'n tydperk van
drie maande gereken vanaf die datum van uitreiking,
en binne die perke van die waarde daarvan, gebruik
word vir die versending van ’'n telegram, van enige klas,
met, of sonder spesiale dienste, na enige bestemming vanaf
enige kantoor van die administrasie wat die bewys uit-
gereik het.

(3) Die afsender moet vir alle ekstra woorde in die
antwoord betaal,

(4) As die koste van die antwoordtelegram minder as
die waarde van die antwoordbewys is, sal die verskil,
indien nie minder as 1s. 8d. nie, aan die afsender van die
oorspronklike telegram terugbetaal word as of die
afsender of die geadresseerde aansoek daarom doen
gedurende die geldigheidstydperk van die bewys.

(5) As die geadresseerde die antwoordbewys weier of
om een of ander rede geen gebruik daarvan maak nie,
en as die bewys afgegee word aan die poskantoor, word
die waarde daarvan aan die afsender van die telegram
terughetaal as hy of die geadresseerde aansoek daarom
doen binne die geldigheidstydperk van die bewys.

(6) As die bewys nie aan die geadresscerde afgelewer
kan word nie omdat hy nie gevind kan word nie, word
die waarde daarvan aan die afsender terugbetaal as h
voor die verstryking van die geldigheidstydperk aansoei
daarom doen.

Regulasie 21.—Wysig gedeelte (2) sodat dit as volg Ini:—

(2) In ander gebiede waar departementele bodes in
diens is by die afleweringskantoor, moet telegramme binne
een myl per pad daarvandaan kosteloos afgelewer word.

Regulasie 21.—Wysig gedeelte (3) sodat dit as volg lui:—

(3) By alle kantore waar geen departementele bodes in
diens is nie en waar geen plaaslike reélings vir die
inagneming van die grense van die kostelose bestelkring
getref kan word nie, soos voorgeskryf in die voorafgaande
paragraaf, word dit gewoonlik onderneem om telegramme
af te lewer by adresse wat nie verder as 'n halfmyl per
pad vanaf die afleweringskantoor is nie, namate die
algemene werkreélings by die afleweringskantoor dit
toelaat. Die beperking van aflewering deur departe-
mentele bode in sulke gevalle word deur 'n gebruiklike
teken aangedui in die lys van kantore wat van ‘tyd tot
tyd in die Posgids of in die Byvoegsel daartoe gepubliseer

' word.
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Regulation 21.—Alter section (8) to read : —

(8) In the event of any telegram Sot.her than a telegram
addressed to a poste restante or telegraph restant) bei
undeliverable, the sender thereof shall be advise
telegraphically of the fact free of charge. Non-delivery
of telegrams addressed ‘“ Poste Restante ”” or ‘‘ Telegraph
Restant >’ are only advised by post to the telegraph office
of origin for the information of the sender. This is done
in the case of telegrams addressed to a telegraph restant
after the expiration of six weeks and in respect of
telegrams addressed to a poste restante after the lapse of
the period laid down under the Postal Regulations for
the retention of letters similarly addressed. When a
telegram which has been delivered to an hotel, club,
shipping or tourist ageney, etc., has not been claimed by
the addressee and is surrendered to the telegraph service
within a fortnight, the telegraph office of destination
sends an advice of non-delivery to the telegraph office of
origin at once, the terms of which are duly communicated
to the sender.

Regulation 24.—Make the existing regulation section (1)
add another section numbered (2) as follows:—

(2) The telegraph office of origin may, upon the special
request of the addressee, consult the sender regarding the
words of which repetition has been requested by the
addressee. In such case the text of the original paid
service advice (ST) bears the special instruction ‘‘ consult
sender ’. For this special service the applicant is
required to pay a surcharge of ls. 8d. This surcharge is
not refunded even if the words of which repetition is
requested have been incorrectly transmitted by the tele-
graph service.

Regulation 29.—In section (1) cancel the sentence ‘‘ He
must also sign a redirection form, otherwise his request
cannot be acted upon .

Regulation 30, Section (1).—In the 8th line after the words
# handed in for transmission ’’ insert the following two new
sentences as follows:—

The sender is regarded as the person in whose name
the telegram was sent as indicated in the delivered copy,
if the name is transmitted. If the name is not trans-
mitted the sender is regarded as the person who signed
the original telegram form. ... viiminiiiiimeiiasi

it

DEPARTMENT COF INTERIOR.

The following Government Notices are published for gene
information:—-

% No. 556.] [18 April 1939,

NATIONAL ZOOLOGICAL GARDENS OF SOUTH AFRICA,
PRETORIA.—APPOINTMENT OF MEMBER O
BOARD OF TRUSTEES.

It is hereby notified that, in ferms of clause 1 of the
Regulations of the National Zoological Gardens of South
Africa, Pretoria, issued under the provisions of section seven
of the State-aided Institutions Act, 1931 (Aet No. 23 of
1931), and published under Government Notice No. 1398 of
the 29th September, 1933, and subject to the provisions of
sections two and three of the said Act, Mr. J. 8. Cleland
has been appointed a member of the Board of Trustees for the

eriod 5th April, 1939, to the 3lst October, 1939, vice Mr. P.
f. Hoogenhout, resigned.

% No. 563.] [21 April 1939.

In accordance with sections fiffy-seven and fifty-eight of
the Electoral Act (No. 12 of 1918), it is hereby notified that
on the 20th day of April, 1939, Petrus Jacobus Hugo was
declared to be duly elected as member of the House of
Assembly for the Electoral Division of Paarl.

%k No. 564.] [21 April 1939.

The following statistics relating to the election of a member
of the House of Assembly for the Electoral Division of Paarl,
held on the 19th Apml, 1939, are published for general
information : —

Regulasie 21.—Wysig gedeelte (8) sodat dit as volg lui:—

(8) Ingeval 'n telegram (met uitsondering van ’n
telegram geadresseer aan 'n poste restante of telegraphe
restant) onbestelbaar is, moet die afsender kosteloos per
telegram daarvan verwittig word. Nie-aflewering van
telegramme geadresseer ,, Poste Restante ”” of ,, Tele-
graphe Restant '’, word slegs per pos meegedeel aan die
telegraafkantoor van herkoms vir die inligting van die
afsender. In die geval van telegramme geadresseer aan
'n telegraphe restant, word dit gedoen na verloop van
ses weke, en in die geval van telegramme geadresseer
aan 'n poste restante, na verloop van die tydperk wat
ingevolge die Posregulasies vasgestel is vir die aanhouding
van briewe aldus geadresseer. Wanneer 'n telegram wat
aan 'n hotel, klub, skeeps- of toeriste-agentskap, ens.,
afgelewer is, nie deur die geadresseerde afgehaal is nie
en aan die telegraafdiens teruggestuur word binne veer-
tien dae, stuur die telegraafkantoor van bestemming
onmiddellik 'n advies van nie-aflewering aan die tele-
graafkantoor van herkoms, en die afsender word bhehoorlik
hiervan in kennis gestel.

Regulasie 24.—Nommer die bestaande regulasie as gedeelte
) en voeg nog 'n gedeelte, genommer (2), as volg by:—

(2) Die telegraafkantoor van herkoms kan, op die
spesiale versoek van die geadresseerde, die afsender
raadpleeg in verband met die woorde wat op versoek van
die geadresseerde herhaal is. TIn so'n geval sal die
spesiale instruksie ,, Raadpleeg afsender” voorkom in
1o inhoud van die oorspronklike betaalbare diensadvies
(ST). Die applikant moet 'n ekstra koste van 1s. 8d,
vir hierdie spesiale diens betaal. Hierdie ekstra koste
word nie terughetaal nie selfs al is die woorde wat op
versoek herhaal word, nic korrek deur die telegraafdiens
oargesein nie.

Begulasie 29.—Skrap die sin ,, Hy moet ook die nasendings-
vorm onderteken, anders word aan sy versoek mnie gevolg
gegee nie ', in gedeelte (1).

_Regulasie 30, gedeelte (1).—Voeg die volgende twee nuwe
sinne as volg in na die woorde ,, oorhandig is, insien ” in
reél 9:—

Die afsender word beskou as die persoon in wie se
naam die telegram gestuur is soos aangedui in die af-
gelewerde kopie, as die naam ocorgesein word. As die
naam nie oorgesein word nie, word die afsender beskou
as die persoon wat die oorspronklike telegramvorm
onderteken heb, ........ccooooiiiiiiiiiiii e

DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE SAKE.

Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemene
intormasie gepubliseer: —

% No. 556.] [18 April 1939.

NASIONALE DIERETUIN VAN SUID-AFRIKA, PRE-
TORIA.—AANSTELLING VAN LID VAN RAAD VAN
KURATORE.

Hierby word bekendgemaak dat, ooreenkomstig klousule 1
van die Regulasies vir die Nasionale Dieretuin van Suid-
Afrika, Pretoria, uitgevaardig ooreenkomstig die bepalings
van artikel sewe van die Wet op Staatsondersteunde Inrig-
tings, 1931 (Wet No. 23 van 1931), en gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing No. 1398 van 20 September 1933, en
onderworpe aan die bepalings van artikels fwee en drie van
genoemde Wet, mnr. J. 8. Cleland aangestel is as 'n lid van
die Raad van Kuratore, met ingang van 5 April 1939 tot 31
Oktober 1939, in die plek van mnr. P. I. Hoogenhout, wat
bedank het.

sk No. 563.] [21 April 1939.

Qoreenkomstig artikels sewe-en-vyftig en agt-en-vyftig van
die Kieswet (No. 12 van 1918), word hierby bekendgemaalk
dat Petrus Jacobus Hugo op 20 April 1939 behoorlik verkies
xlf)erkllaar is as lid van die Volksraad vir die Kiesafdeling

aarl.

% No. 564.] [21 April 1939.
Onderstaande statistiek betreffende die verkiesing van 'n

lid van die Volksraad vir die Kiesafdeling Paarl, gehou op

19 April 1939, word vir algemene informasie gepubliseer:—

Number of Total Number of
Ballot Number Voters on
Papers of Votes Voters’
Electoral Division. Votes Polled for. Rejected. Polled. List.
Kiesafdeling. Stemme Ultgebring op. Getal Totale Getal
verworpe getal kiesers
stetn- stemme op
briefies. utigebring. kieserslys.
Pamrl i caaninnissirssesiier e Hugo, Petrus Jacobus.......... SRR 4,006 }
1e R;mx, Francois Pieter Stephanus........... 3,899 39 7,944 8,431
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% No. 566.]

APPOINTMENT AS MARRIAGE OFFICERS.

The Minister of the Interior has been /
section two of Act No. 43 of 1916, to designate the following
persons as marriage officers during such time as they continue
as ministers and missionaries of the denominations or

organisations indicated.

Reverend—Eerwaarde

”
”
»

2

"

Brignd.ier:Brigadier

Reverend—FEerwaarde

Reverend—Eerwaarde

»

%k No. 567.]

Name.
Naam.

leased, in terms of

[21 April 1939. | % No. 566.]

of organisasies is.

Church Denomination or Organisation.
Kerkgenootskap of Organissasie.

[21 April 1939,

AANSTELLING VAN HUWELIKSBEVESTIGERS.

Dit het die Minister van Binnelandse Sake behaag om,
ooreenkomstig artikel fwee van Wet No. 43 van 1916, onder-
vermelde persone te benoem tot huwelikshevestigers vir solank
hulle predikante of sendelinge van vermelde kerkgenootskappe

With effect from,
Met ingang van.

UNION OF SOUTH AFRICA.—UNIE VAN SUID-AFRIKA.

Darbyshire, John Russell... Church of the Province of South Africa—Kerk van die Provinsie van  11/2/39
Suid-Afrika

Esser, Franz.......... «vv.. Roman Catholic Church—Rooms-katolicke Kerk...... R 11/2/39

Hartwig, Ernst Angust...... Rhenish Mission—Rynse TEBWHRILE, o5 5 - ki o B AR o W R T 21/1/39

Herholdt, Albert J.......... South African Union Conference of Seventh-day Adventists—Suid- 25/1/39
Afrikaanse Unie-konferensie van Sabbatariérs

Kruger, Barend Rudolf..... Dutch Reformed Church—Gereformeerde Kerk............. e e 1/2/39

Leyens, Wilhelm........... Roman Catholic Church—~Rooms-kalolieke Kerk......... R R PR 14/2/39

Luck, Johannes.......e.... Roman Catholic Church—Rooms-katolieke Kerk........covviiiiininiais 14/2/39

Luyt, Norman............. Church of the Province of South Africa—Kerk van die Provinsie van Suid-  19/12/38
Afrika

Nel, Johannes Lodewyk..... Dutch Reformed Church—Nederduits Gereformeerde Kerk.oo.ouuu.ns van 8/2/39

Rittmeyer, Joseph.......... Roman Catholic Church—Rooms-katolieke Kerk..oooovuveiiiainiiiaans . 14/2/39

Selle, Frederick......... ... Roman Catholic Church—Rooms-katolieke Kerk..........oovvuiiiiinnnn 14/2/39

Whittaker, Thomas......... Salvation Army—Heilsleir.cooeeiiiannrsinennnnas e T e I PO aia 13/2/39

TRANSVAAL PROVINCE—PROVINSIE TRANSVAAL.
Alter, Torael..vvoaivenveans Johannesburg Hebrew Congregation—Hebreeuse Gemeente van Johannesburg 11/2/39
For CorLourEDp PrrsoNs ONLY.—ALLEEN VIR KLEURLINGE.
Daniels, Joseph A.......... African Methodist Episcopal Church—Episkopaalse Metodistekerk (Afrilka) 2/2/39
Mothopeng, Samson Josiah.. Church of the Province of South Africa—Kerk van die Provinsie van Suid- 6/2/39

Afrika

OFFICERS.

[21 April 1939,
APPOINTMENT OF PUBLIC OFFICERS AS MARRIAGE

% No. 567.]

HUWELIKSBEVESTIGERS.

[21 April 1939.
AANSTELLING VAN STAATSAMPTENARE AS

The Minister of the Interior has been pleased, in terms of
section one, sub-section (2), of Act No. 43 of 1916, to designate
the following public officers as marriage officers for the districts
opposite their names, with effect from the dates stated, unless
otherwise indicated, during such time as the officers concerned
respectively hold their present posts at the places indicated.

Name.—Naam.

Fouche, David Schalk.......

Le Roux, Pieter Matheus....

Raubenheimer, Johann Adam
Christoffel

Snyman, Stephanus Christian
Marthinus

Steenkamp, Johan Jacobus...

Van Blerk, Pieter Gerhardus
Louw

Rank.—Rang.

Station—Standplaas.

Dit het die Minister van Binnelandse Sake behaag om,
ooreenkomstig artikel een, subartikel (2), van Wet No. 43
van 1916, met ingan
Staatsamptenare tot

van gemelde datums, ondervermelde

uweliksbevestigers te benoem vir die
distrikte wat agter hul name vermeld staan en, tensy anders
vermeld, vir solank die betrokke amptenare hul teenswoordige
betrekkings op die vermelde plekke beklee.

District.—Distrik,  Period.—Tydperk.

TRANSVAAL PROVINCE.—PROVINSIE TRANSVAAL.

Assistant Magistrate—A ssistent-magisfraat. .
Assistant Magistrate—A ssisteni-magisiraat. .

Special Justice of the Peace—~Spesinle Vrede- [ Waterval Boven....
Machadadorp.......
On the Staff of the Magistrate—Op die Schweizer Reneke..

regter

personeel van die Magistraal
Assistant Magistrate—d ssistent-magistraat. .

Asgistant Magistrate— A ssistent-magistraat. . Klerksdorp..........

Waterberg..... vees 1/ 3/39

Barberton.......... 1/ 3/390—30/ 4/39
Carolingd......oeusss 20/ 3/39—15/ 4/39
BeHast: .oyaseiiie 20/ 3/39—15/ 4/39

Schweizer Reneke.. 10/ 2/39

1/ 3/39—31/ 3/39
Klerksdorp.......... 14/ 4/39—10/ 6/39

PROVINCE OF THE CAPE OF GOOD HOPE—PROVINSIE KAAP DIE GOEIE HOOP.

Barlow, Allen.........couen
Nel, Daniel Christoftel Jakobus
Steenkamp, Jacobus Marius. .
Van der Poel, Johannes
Hendricus Brand

Cerft, Cornelius Nicolas Servaas

Kretzen, Jacob Frederik Karel
Odendaal, Christoffel Lombard

Potgieter, Theodorus Daniel
Jacobus

Van Heerden, Jakob Andries
Cornelius

Clark, Alexander Herbert. ...
Hamman, Jacobus Jozua.....

Hardenberg, Albert..........
Nel, Coenraad Frederik
Wilhelmus

Van den Bosch, Jan Eelco
Niecolai

Assistant Magistrate—A ssistent-magistraat . .
Assistant Magistrate—A ssistent-magistraat. .
Assistant Magistrate—d ssistent-magisiraat. .
Assistant Magistrate—A ssistent-magistraat. .

Graad I
Assistant Magistrate—A ssistent-magistraat . .

Special Justice of the Peace—Spesiale Vrede- Petrus Steyn

regler
Assistant Magistrate—A ssistent-magistraal . .

Bellville. . ... Y

Fouriesburg........

Kimberley......... 25/ 2/39
Riversdal.......... 2/ 2/39
Bellville........... 25/ 2/39
Calvinia....oenssns 8/ 2/39—31/ 3/39

ORANGE FREE STATE PROVINCE.—PROVINSIE ORANJE-VEYSTAAT.
Clerical Assistant, Grade I—Klerklile A ssistent, Viljoenskroon

Bothaville......... 1/ 2/39

Kroonstad......... 1/ 4/39—31/ 5/39
Lindley..veeesnenes 17/ 3/39—26/ 4/39

Fouriesburg........ 13/ 3/30—29/ 4/39

For CorovrEp PErsons ONLY.—ALLEEN VIR KLEURLINGE.

On the Staff of the Native Commissioner— Witzieshoek........
Op die personeel van die Naturellekommissaris

NATAL PROVINCE.—PROVINSIE NATAL.

Umzinto..ovesvass
Newcastle. ...

Assistant Magistrate—Assistent-magistraat., .
Assistant Magistrate—A ssistent-magistraat. .
Assistant Magistrate—A ssistent-magistraat. .

Special Justice of the Peace—Spesiale Vrede-

regter
Assistant DMagistrate—d ssisteni-magistraal. .

Harrismith......... 1/ 3/39
Umzinto,..evuses .. 15/ 2/39—25/ 2/38
Newcastle..covaees 1/ 4/39—13/ 5/39
Umzinto..seesveess 1/ 3/39
Estcourt...cevee... 16/ 2/39
Durban....ccessssss 1/ 3/30
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DEPARTMENT OF PUBLIC HEALTH.

The following Government Notices are published for general
information : —

%k No. 568.] [28 April 1939.
APPOINTMENT OF HEALTH OFFICERS.

1. Adriaan Johannes van der Spuy, M.B., Ch.B., D.P.H,,
has heen appointed a Deputy Chief Health Officer for the
Union and Director of Medical Services, with effect from the
19th January, 1939,

2. Charles George Booker, L.R.C.P., L.R.F.P.S., M.B.,
Ch.B., D.T.M., D.T.Hy., has been appointed a Deputy Chief
Health Officer for the Union, with effect from the 19th

January, 1939, and for the period that he holds the post
of Health Officer under the Railway Administration.

e —————————
% No. 570.] [28 April 1939.

The following draft regulations which the Minister intends
to make under paragraph (q) of section thirty-siz of the
Public Health Act, No. 36 of 1919, to be in force throughout
the Union are in accordance with section one hundred and
thirty-eight of the said Act published for the information of
‘all concerned. Persons desiring to submit any criticism or
(siu gestion regarding the draft, are requested to do so without

elay : —

DRAFT HYDROGEN COYANIDE FUMIGATION REGULA-
TIONS. MADE UNDER PARAGRAPH (g) OF
SECTION THIRTY-SIX OF THE PUBLIC HEALTH
ACT, No. 36 OF 1919.

Definitions.
1. In these regulations—

“ fumigation ’ means the fumigation with hydrogen
cyanide of any building or premises or part thereof;

“ fumigant "’ means hydrogen cyanide;

“ operator ’ means a person in charge of the carrying out
of a fumigation;

“ fumingation area ” means the building, or part of a
building, undergoing fumigation;

“ risk area’ means any part of a building into which
there is any reason to apprehend that the fumigant
may penetrate from the fumigation area, and, in any
case, includes those parts of any building which are
both less than 40 feet measured horizontally from the
nearest houndary of the fumigation area and not
separated entirely from the fumigation area by any
yard, street or other space open to the air, of not less
than ten feet in width.

Licences.

2. No person may undertake fumigation unless he has first
oltained from the local authority a licence for this purpose.

8. The local authority before issuing a licence in terms of
these regulations shall satisfy itself that the applicant is—

(a) fully competent to undertake, and fully conversant with
the dangerous nature of fumigation;

(b) ca(l.lablq of rendering artificial respiration and of
administering approved antidotes and remedies for
cyanide poisoning;

(¢) in possession of an efficient and approved gasmask;

(d) physically fit,

4. A licence granted by the local authority shall not be
transferable and shall expire on the 31st December of the
year for which it is granted.

Notice of Fumigation,

5. Notice in writing by the operator of any forthcoming
fumigation stating the description of the fumigation area
and of the risk area, the name of the operator and the date
and time at which the fumigation will be commenced shall he
sent to the Medical Officer of Health, or where there is no
Medical Officer of Health to the Chief Sanitary Inspector, or
where there is no Sanitary Inspector to the Chief Executive
Officer of the local authority, and to the occupier or occupiers
of the premises in the fumigation and risk area. Such notices
shall be sent so as to be delivered not less than 24 hours
before the commencement of the fumigation. No person
shall commence fumigation of any premises later than one
hour after the time specified in the written notices, but shall
thereafter postpone such fumigation and give fresh notice as
required by this regulation.

28

DEPARTEMENT VAN VOLKSCESONDHEID.

_ Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemena
informasie gepubliseer : —

% No. 568.] [28 April 1939,
AANSTELLING VAN GESONDHEIDSBEAMPTES.

. L. Adriaan Johannes van der Spuy, M.B., Ch.B., D.P.H,,

is aangestel as 'n Adjunk-hoofgesondheidsheampte vir die Unie

ig £]}:Ihrvaktenr van die Geneeskundige Diens vanaf 19 Januarie
39.

2. Charles George Booker, L.R.C.P., L.R.F.P.S., M.B,,
Ch.B., D.T.M., D.T.Hy., is aangestel as 'n Adjunk-hoof-
gesondheidsbeampte vir die Unie vanaf 19 Januarie 1939 en
solank hy die betrekking van Gesondheidsheampte onder die
Spoorwegadministrasie beklee.

% No. 570.] [28 April 1939,
Die volgende konsepregulasies wat die Minister voornemens
is kragtens paragraaf (g) van artikel ses-en-dertig van Volks-
gezondheidswet, No., 36 van 1919, te maak, om oor heel
die Unie van krag te wees, word ooreenkomstig artikel
eenhonderd-ag-en-dertig van genoemde Wet vir informasie van
alle belanghebbendes gepubliseer. Persone wat begerig is
kritiek op die konsepregulasies uit te oefen of suggesties
gaaramtrent te maak, word versoek dit sonder versuim te
oen ;. —

KONSEPREGULASIES INSAKE FUMIGASIE DEUR
MIDDEL VAN WATERSTOF-SIANTED, [OPGESTEL
INGEVOLGE PARAGRAAF (¢) VAN ARTIKEL SES-
EN-DERTIG VAN DIE VOLKSGEZONDHEIDSWET,
No. 36 van 1919.]

Omskrywings.
1. In hierdie regulasies beteken—

,» fumigasie "', die fumigering van enige gebou of perseel
of deel daarvan deur middel van waterstof-sianied;

,y fumigeermiddel ', waterstof-sianied ;

sy fumigeerder ”’, ’'n persoon wat toesig het oor die fumi-
gasie;

,, fumigasiegebied
gefumiEcer word ;

.y gevaargebied 7', enige deel van 'n gebou, waar dit met
rede gevrees kan word dat die fumigeermiddel mag
binnedring, en sluit dit, in elke geval, dié dele van enige
gebou in wat minder as 40 voet, horisontaal gemeet,
van die naaste grens van die fumigasiegebied af is
en wat nie heeltemal deur enige agterplaas, straat of
ander ruimte wat aan die lug blootgestei, en wat
minstens tien voet wyd is, van die fumigasiegebied
afgesonder is nie.

die gebou of deel van 'n gebou wat

Lisensies.
2. Geen persoon mag fumigasie onderneem nie, tensy hy
eers van die plaaslike bestuur ’n lisensie vir hierdie doel
verkry het.

3. Voordat die plaaslike bestuur ingevolge hierdie regulasies
'n lisensie uitreik, moet hy oortuig wees dat die applikant—

(a) heeltemal bevoegd is om fumigasie te onderneem en
ten volle met die gevaarlike aard daarvan bekend is;

(b) kunsmatige asemhaling kan toepas en goedgekeurde
teengifte en hulpmiddele vir sianiedvergiftiging toedien ;

(¢) 'n doeltrefiende en goedgekeurde gasmasker besit;
(d) ligaamlik geskik is.

4. 'n Lisensie wat deur die plaaslike bestuur toegestaan
word, is nie cordraagbaar nie en verstryk op 31 Desember van
die jaar waarin dit toegestaan word.

Kennisgewing van Fumigasie,

5. Skriftelike kennisgewing van enige voorgenome fumigasie,
waarin die fumigasie- en die gevaargebied beskrywe word en
die naam van die fumigeerder en die datum en tyd waarop
die fumigasie sal begin, vermeld word, moet deur die fumi-
geerder aan die geneeskundige gesondheidsbeampte gestuur
word, of waar daar geen geneeskundige gesondheidsheampte
is nie, aan die hoofgesondheidsinspekteur, of waar daar geen
gesondheidsinspekteur is nie, aan die hoof-uitvoerende heampte
van die plaaslike bestuur, en aan die bewoner of bewoners
van geboue in die fumigasie- en gevaargebied. Sodanige
kennisgewing moet so gestuur word dat hulle minstens 24 uur
voor die fumigasie begin, afgelewer word. Niemand moet
enige geboue later as een uur na die tyd wat in die skrifte-
like kennisgewings uiteengesit word, begin fumigeer nie, maar
moet daarna sodanige fumigasie uitstel en opnuut kennis gee,
soos by dié regulasie vereis word.

IJ.
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Fumigation.
6. No fumigation shall be carried out except by an
adequate fumigating staff which shall in no case consist of
less than two persons.

7. As least one memher of the fumigating staff, who shall
have pessession of all keys of which possession has been taken
in accordance with these regulations, shall remain 1n
attendance from the commencement of the operation until the
fumigation area and the risk area have been certified to be
free from danger.

8. The fumigant shall not be liberated until—
(a) all persons other than the fumigating staff have left

the fumigation area and the risk area and, for the
purposes of paragraphs (a), (b), (¢) and ((f)‘af this
regulation, an exhaustive search has been carried out;

(b) all liquids or foodstuffs of such a kind or so stored as to
be liable to absorb the fumigant have been removed
from the fumigation area;

(c) 21l fires and naked lights in the fumigation area have
been extinguished;

(d) every door or other means of access to the fumigation
area or the risk area has been securely fastened so as
to prevent access thereto and possession has been taken
of the keys;

(e) all practicable steps have been taken to seal all openings,
cracks, crevices so as to prevent the escape of the
fumigant from the fumigation area; and

(f) notices containing in both official languages in block
letters not less than two inches in height the words
“ Danger: Poison Gas: Do Not Enter " have been
placed where they may readily be seen by any person
approaching the fumigation area or the risk area.

9. The fumigant shall not be applied in such a manner as
to be absorbed in liquid form by floors, walls, ceiling or
household effects.

Entry of Premises During and After Fumigation.

10. After the liberation of the fumigant has commenced
and until the fumigation area and risk area are free from
danger—

(a) any member of the fumigating staff entering any part
of these areas shall wear or carry ready for immediate
use an efficient mask or other apparatus which affords
complete protection to the wearer against the
fumigant and shall carry or have in his possession
ready for immediate use an efficient electric torch;
and

(b) there shall be constantly available first aid appliances
and remedies, which, 1f any types of appliances or
remedies have been prescribed shall comply with the
requirements and conditions of such prescription.

11. No person other than a member of the fumigating staff
ghall be permitted to enter the fumigation area after
fumigation until—

(a) the fumigation area has heen ventilated in such manner
and for such a period, which period shall not in the case
of a dwelling-house be less than 4 hours, as shall he
effective to secure that the area is free from danger;

(b) it has heen established by personal or chemical tests
that the area is free from danger; and a certificate
signed by the operator to that effect has been delivered
or despatched to the local authority or its medical
officer of health and a similar certificate has been handed
to the owner and/or occupier of the premises in the
fumigation area;

(¢) all residues of the substances used for fumigation have
heen destroyed or removed; and

(d) all water contained in cisterns, tanks or otherwise in
the fumigation area which may have become
contaminated by the fumigant has been run off.

12. No person other than a member of the fumigating staff
shall be permitted to enter the risk area—

(@) while there is a high concentration of the fumigant
in the fumigation area; and

(b) until the risk area has been ventilated in such manner
and for such period as shall be effective to secure that
the area is free from danger,

13. During the period in which the fumigation area is
under a high concentration of the fumigant, steps shall be
taken to keep under observation the risk area and any
buildings adjoining the risk area in order to ensure the
discovery of any penetration of the fumigant into such
buildings, and, in the event of any such penetration bein
discovered, all steps which are reasonably practicable ahaﬁ
be taken to safeguard any occupants of such buildings,

Fumigasie.
6. Fumigasie moet slegs deur 'n voldoende fumigasie-
personeel, wat in geen geval uit minder as twee persone moet
bestaan nie, geskied.

7. Minstens een lid van die fumigasiepersoneel, wat in
besit moet wees van alle sleutels wat ingevolge hierdie regu-
lasies in besiz geneem is, moet teenwoordig wees van die
aanvang van fumigasie totdat die fumigasie- en die gevaar-
gebied vry van gevaar verklaar is.

8. Die fumigeermiddel mag nie vrygelaat word nie voordat—

(@) alle persone, behalwe die fumigasiepersoneel, die
fumigasie- en gevaargebied verlaat het, en ’n deeglike
ondersoek vir die doeleindes van paragrawe (a), (b), (¢)
en (d) van hierdie regulasie ingestel is;

(b) alle vloeistowwe en eetware wab van so 'n soort of op
sodanige wyse gebére is dat die fumigeermiddel daarin
mag trek, van die fumigasiegebied verwyder is;

(¢) alle vure en onbeskermde -lig in die fumigeergebied
geblus en doodgemaak is;

(d) elke deur of ander ingang tot die funtigasie- of gevaar-
gebied goed toegemaak 1s ten einde toegang te belet,
en die sleutels in besit geneem is;

(¢) alle moontlike stappe gedoen is, om alle openings,
barste en skeure toe te plak ten einde te voorkom
dat die fumigeermiddel uit die fumigasiegebied trek;
en

(f) kennisgewings wat in beide offiziéle tale en in blok-
letters van minstens twee duim hoog die woorde
,» Gevaar: Qifgas; Moenie ingaan nie ”’ bevat, geplaas
is waar hulle maklik gesien kan word deur enigeen
wat dié fumigasie of gevaargebied nader.

9. Die fumigeermiddel moet nie op sodanige wyse gebruik
word, dat die vloeistof in vloere, mure, plafonne of huishoude-
like goedere kan intrek nie,

Toegang tot Gebou gedurende en na Fumigasie.

10. Nadat die vrylating van die fumigeermiddel begin het
en totdat die fumigasie- en gevaargebied vry van gevaar is—

(a) moet enige lid van die fumigasiepersoneel wat enige
deel van dié gebiede binnegaan, 'n doeltreffende masker
of ander apparaat, wat die draer volkome teen die
fumigeermiddel besiierm, dra of by hom hé, sodat hy
dit onmiddellik kan gebruik, en moet hy 'n doeltreffende
flitslig wat onmiddellik gebruik kan word, by hom
dra of in sy besit hé, en

(b) moet daar gedurig eerste hulp-toestelle en hulp-middele
beskikhaar wees, wat, as enige toestelle of hulpmiddele
reeds voorgeskryf is, aan die vereistes en voorwaardes
van sodanige voorskrif moet voldoen.

11. Niemand behalwe 'n lid van die fumigasiepersoneel
ga{d toegelaat om die fumigasiegebied binne te gaan nie voor-
at—

(z) die fumigasiegebied op sodanige wyse en vir solank
in die geval van 'n woonhuis vir 'n tydperk van min-
stens 4 uur—geventileer is, as wat op doeltreffende wyse
ral verseker dat die gebied vry van gevaar is;

(b) dit deur middel van persoonlike of chemiese toetse
vasgestel is dat die gebied vry van gevaar is; en 'n
sertifikaat te dien effekte wat deur die fumigecrder
onderteken is, aan die plaaslike bestuur of die genees-
kundige gesondheidsbeamptes afgelewer of gestuur, en
'n  soortgelyke verklaring aan die eienaar en/of
bewoner van die geboue in die fumigasiegebied oor-
handig is;

(c) alle oorblyfsels van die stowwe wat vir die fumigasie
gebruik is, vernietig of verwyder is; en

(d) alle water i_n damme, tenke of andersing in die
fumigasiegebied, wat deur die fumigeermiddel besmet
kon word, uitgeloop is.

12, Niemand behalwe 'n lid van die fumigasiepersoneel mag
die gevaargebied binnegaan—

(a) terwyl daar 'n groot hoeveelheid van die fumigeer-
middel in die fumigasiegebied is; en

(b) voordat die gevaargebied op sodanige wyse en vir so 'n
tydperk geventileer is, as wat op doeltreffende wyse sal
verseker dat die gebied vry van gevaar is.

13. Terwyl daar 'n groot hoeveelheid van die fumigeer-
middel in die fumigasiegebied is, moet stappe gedoen word
om die gevaargebied en enige gebou wat aan die gevaargebied
grens, dop te hou, ten einde seker te maak dat dit ontdek
word as die fumigeermiddel sodanige geboue binnedring, en
ingeval enige sodanige binnedringing ontdek word, moet alle
moontlike stappe gedoen word om enige bewoners van sulke
geboue te beveilig,
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14. All bedding, blankets, pillows, clothing, cushions and
upholstered articles likely to absorb the fumigant which have
been to the fumigant shall, before the return of any
occupants, either—

(a) have been treated in such manner and for guch period
as shall be effective to secure that they are free from
danger and it has heen established by tests that they
are so free; or .

(b) be removed from the fumigation area, and shall not be
restored thereto until they have heen treated and
tested as required in paragraph (z) of this regulation.

15. Nothing in these regulations shall apply to—

(a) & fumigation carried out exclusively for agricultural
or horticultural purposes of an agricultural or horti-
cultural building no part of which is used for human
habitation; or .

(b) a fumigation carried out in any building, or part of a
building, which building or part of a building has been
specially conmstructed or adapted for the purpose of
effecting the fumigation of any articles.

16. A register shall be kept by every operator in which
shall be entered immediately following the completion of any
fumigation the following particulars:—

(a) Description and address of premises fumigated.

b) Time and date at which fumigation commenced.

&c} Time and date at which fumigation and risk areas
declared free from danger.

(d) Name of operator. '

17. Any person guilty of a contravention of these regulations
shall be liable to the penalties prescribed by law,

% No. 578.] [28 April 1939.

The Minister of Public Health has been pleased, under and
by virtue of the powers in him vested by sub-section (1) of
section one hundred and thirty-three of the Publie Health
Act, No. 36 of 1919, to make the following regulations re
early notification of births, to be in force in the Municipal
Area of Vereeniging, with effect from the 1st May, 1939:—

REGULATIONS RE EARLY NOTIFICATION OF
BIRTHS.

[Made under section one hundred and thirty-three (1) of
the Public Health Act, No. 36 of 1919.]

- 1. In respect of every child born after the completion of
the sixth month of pregnanecy, whether alive or dead, within
the municipality, it shall be the duty of the father of the
child, if he is residing with the mother when the child is
born, or in his absence, the person attending on the mother
at the time of or within six hours after the birth to furnish
forthwith either verbally or in writing to the Town Clerk
the following particulars:—

(a) Name, age and race of mother.

b) Name of father,

¢) Date and time of birth,

(d) Place where the birth occurred, and present address of
mother.

(¢) Permanent address of mother,

(f) Number of confinement (first, second, ete.).

(g) Whether the child was born alive, and was alive at time
of reporting.

(h) Name of medical praetitioner, midwife, or other person
who was in attendance.

(i) Name and address of informant,.

2, The foregoing particulars shall, if reported verbally, he
furnished to the Town Clerk at his office, or otherwise at
such place as may be notified by advertisement, within
twenty-four hours of the birth, or where a Sunday or publie
holiday intervenes, on the next succeeding day.

If furnished through the post, the notification must be
posted within twenty-four hours of the birth. The Council
shall supply, on application and free of charge, to any
medical practitioner or midwife residing or practising in the
municipality stamped and addressed letter cards containing
the form of notification.

3. In respect of births occurring in native locations, the
information shall be given verbaily at the office of the Town
Clerk.

4. The notification required to be made under these regula-
tions shall be in addition to and not in substitution for the
requirements of any law relating to the registration of
births, and any registrar of births and deaths, or any person
duly authorised thereto by such registrar, shall, at all
reasonable times have access to notices of hirths received hy
the Town Clerk under these regulations, or to any book in
which those notices may be recorded.

5. Any person failing to.comply with any provisions of
these regulations shall be liable on conviction to a fine not
exceeding twenty-five pounds (£25).
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14. Voordat enige bewoners terugkeer, moet alle beddegoed,
komberse, kussings, klerasie, stoelkussings en beklede
meubelstukke waarin die fumigeermiddel maklik kan intrek
en wat aan die fumigeermiddel blootgestel is, of—

(a) op sodanige wyse en vir so 'n tydperk behandel word,
as wat op doeltreffende wyse sal verseker dat hulle
vry van gevaar is, en moet dit deur middel van toetse
vasgestel word dat hulle aldus vry is; of

(b) van die fumigasiegebied verwyder word, en nie terug-
geneem word nie, voordat hulle behandel en getoets is,
soos in paragraaf (a) van dié regulasie vereis word.

15. Niks in hierdie regulasies is van toepassing op—

(a) fumigasie van 'n landboun- of tuinhougebou, waarvan
geen dee! deur mense bewoon word nie, wat uitsluitlik
vir landbou- of tuinboudoeleindes uitgevoer word; of

() 'n fumigasie in enige gehou, of deel van ’n gebou, wat
spesiaal gebou of ingerig is om enige artikels te fumi-
geer,

16. Elke fumigeerder moet 'n register hou waarin onder-
staande besonderhede onmiddellik na die voltooling van
enige fumigasie aangeteken moet word :—

(a) Beskrywing en adres van gebou wat gefumigeer is.

() Tyd en datum waarop fumigasie begin het.

(¢) Tyd en datum waarop fumigasie- en gevaargebied vry

van gevaar verklaar 1is.

(d) Naam van fumigeerder,

17. Enige persoon wat hom skuldig maak aan 'n oortreding
van hierdie regulasies, is onderworpe aan die strawwe wat
deur die wet voorgeskryf word.

% No. 578.] [28 April 1939.

Dit het die Minister van Volksgesondheid behaag om,
kragtens die bevoegdheid hom verleen by subartikel (1) van
artikel honderd drie-en-dertig van die Volksgezondheidswet,
1919 (Wet No. 36 van 1919), onderstaande regulasies te maak
in verband met die vroegtydige aangifte van geboortes, om
1x:ﬂ-tmf 1 Mei 1939 in die munisipaliteit Vereeniging van krag
o wees:—

REGULASIES IN VERBAND MET DIE VROEGTYDIGE
AANGIFTE VAN GEBOORTES.

[Ingevolge artikel honderd drie-en-dertig (1) van die
Volksgezondheidswet, No. 36 van 1919.]

Dit is die plig van die vader van elke kind, wat na die sesde
maand van swangerskap, binne die munisipaliteit gebore
word, hetsy lewendig of dood, om, as hy ten tyde van die
geboorte van die kind by die moeder woon, of by sy afwesig-
heid, van die persoon wat die moeder ten tyde van of binne
ses uur na die gehoorte versorg, onmiddellik mondelings of
skriftelik die volgende besonderhede ten opsigte van sodanige
kind aan die Stadsklerk te verstrek:—

(@) Naam, ouderdom en ras van moeder.

(b) Naam van vader.

(¢) Datum en tyd van geboorte.

(d) Plek waar die geboorte plansgevind het en teenswoordige
adres van moeder,

(¢) Permanente adres van moeder

(f) Hoeveelste hevalling (eerste, tweede, ens.).

(g) Of die kind lewendig gebore is, en by aangifte lewendig
was.

(h) Naam van geneesheer, vroedvrou of ander perscon wat
gehelp het.

(i) Naam en adres van beriggewer.

2. Bostaande besonderhede moet, indien mondelings ver-
strek, by die Stadsklerk op sy kantoor of anders op sodanige
plek as by advertensie bekendgemaak is, binne vier-en-twintig
uur na die geboorte aangegee word, of waar 'n Sondag of
publieke feesdag tussenin kom, op die daaropvolgende dag.

Indien deur die pos aangegee, moet die besonderhede binne
vier-en-twintig uur na die geboorte gepos word. Op aanscek
moet die Stadsraad aan enige geneesheer of vroedvrou wat
binne die munisipaliteit woon of praktiseer kosteloos ge-
adresseerde en gefrankeerde briefkaarte verstrek wat die vorm
van aangifte bevat.

3. Besonderhede ten opsigte van geboortes in ’n naturelle-
lokasie moet mondelings op die kantoor van die Stadsklerk
aangegee word.

4. Die aangifte ingevolge hierdie regulasies vereis, is 'n
toevoeging aan en nie 'n vervanging van die bepalings van
enige wet met betrekking tot die registrasie van geboortes
en sterfgevalle nie, en enige registrateur van geboortes en
sterfgevalle of enige persoon behoorlik deur sodanige
registrateur daartoe gemagtig, het te enige redelike tyd dl:ie
reg van insae in die aangiftes van geboortes wat deur die
Stadsklerk ingevolge hierdie regulasies ontvang is, of van
enige hoek waarin sulke aangiftes aangeteken is.

5. Enigeen wat versuim om die bepalings van hierdie
regulasies na te kom, is by skuldighevinding strafbaar met ’n
boete van hoogstens vyf-en-twintig pond (£25).
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DEPARTMENT OF LABOUR.

——

The following Government Notices are published for general
information : —

*No. 571.] [28 April 1939.
INDUSTRIAL CONCILIATIOON ACT, 1437.

HATRDRESSING TRADE, WITWATERSRAND.

I, Harry Gorpon Minister of Labour, do

hereby—

(2) in terms of sub-section (1) of section forty-eight of the
Industrial Conciliation Act, 1937, declare that all the
provisions of the Agreement which appears in the
schedule hereto, and which relates to the Hairdressing
Trade (Witwatersrand) shall be binding from the
eighth day of May, 1939, and for the period ending
the seventh day of May, 1940, upon the employers’
organization and trade union which entered into the
said Agreement and upon the employers and employees
who are members of that organization or that union:

(h) in terms of sub-section (2) of section forty-eight of the
said Act, declare that the provisions of the said Agree-
ment [excluding sections 5 (2) (¢), 16, 17 and 18] shall
be binding from the eighth day of May, 1939, and for
the period ending the seventh day of &lay, 1940, upon
the other employers and employees engaged or employed
in the said trade in the Municipal areas of Randfon-
tein, Krugersdorp, Roodepoort-Maraisburg, Johanues-
burg, Germiston, Boksburg, Benoni, Brakpan and
Springs.

LAwRENCE,

H. G. LAWRENCE,
Minister of Labour.

17th April, 1939.
SCHEDULE.
INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE HAIRDRESSING
TRADE, WITWATERSRAND.
AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Tndustrial Concilia-
tion Act, No. 36 of 1937, made and entered into by and
between the

Witwatersrand Master Hairdressers’

Association
(hereinafter referred to as the * employers” or * the em-
ployers’ organisation ') of the one part, and the

Transvaal Hairdressers’ Employees’ Union

(hereinafter referred to as the ‘‘ employees ’ or * the trade
union ') of the other part,

being the parties to the Industrial Council for the Hair-
dressing Trade (Witwatersrand).

1. ScopE OF APPLICATION OF AGREEMENT.

The terms of this Agreement shall be observed in the
Hairdressing Trade in the Municipal Areas of Randfontein,
Krugersdorp, Roodepoort-Maraisburg, Johanneshurg, Germis-
ton, Boksburg, Benoni, Brakpan, Springs, by all employers
and employees who are members of the employers’ organisa-
tion and trade union, provided that they shall apply to
apprentices only in so far as they are not inconsistent with
the provisions of the Apprenticeship Act, 1922, or any
conditions fixed thereunder,

2. Periop or OPERATION OF AGREEMENT.

This Agreement shall come into operation on such date
as may be fixed by the Minister of Labour in terms of section
forty-eight of the Act, and remain in force for a period of
one year or for such period as may be determined by him.

3. DerFINITIONS,

Any terms used in this Agreement which are defined in
the Act shall have the same meaning as in the Act; any
reference to an Act or Ordinance shall include any amendment
of such Act or Ordinance; and unless the contrary intention
appears, words importing the masculine gender shall include
females; further, unless inconsistent with the context—

“ Act ”’ means the Industrial Conciliation Act, No. 36 of
1937 ;

“ apprentice ” means an employee serving under a written
contract of apprenticeship; registered under the
Apprenticeship Act of 1922, as amended ;

““qualified hairdresser’s assistant ”’ means an employee,
other than a Beauty Culturist, who—

(a) has served an apprenticeship in terms of Appren-
ticeship Act of 1922, as amended, or

(b) has had five years’ experience in any branch or
branches, of the Hairdressing Trade, or

(¢) holds a certificate of competency issued by any
Industrial Council for the Hairdressing Trade;

‘‘ casual employee '’ means a Hairdresser (male or female),
who is employed by the same employer for not more
than two days in any one week;

DEPARTEMENT VAN ARBEID,

e ————

. Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemena
informasie gepubliseer:—

%k No. 571.] [28 April 1939.
NYWERHEID-VERSOENINGSWET, 1937.

HAARSNYERSBEDRYF, WITWATERSRAND,

Ek, Harry Gorpon Lawrexce, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby—

(a) kragtens subartikel (1) van artikel ag-en-veertig van die
Nywerheid-versoeningswet, 1937, dat al die bepalings
van die Ooreenkoms wat in die Skedule hiervan verskyn
en betrekking het op die Haarsnyershedryf (Witwaters-
rand) vanaf die agste dag van Mei 1939, en vir die
tydperk wat eindig op die sewende dag van Mei 1940,
bindend is op die werkgewersorganisasie en vakvereni-
ging wat genoemde Qoreenkoms aangegaan het en op
die werkgewers en werknemers wat lede is van daardie
organisasie of daardie veremiging;

(b) kragtens subartikel (2) van artikel ag-en-veertiy van
genoemde Wet, dat die hepalings van genoemde Oor-
eenkoms [met uitsondering van artikels 5 (2) (¢), 16, 17
en 18] vanaf die agste dag van Mei 1939, en vir
die tydperk wat eindig op die sewende dag van Mei
1940, bindend is op die ander werkgewers en werk-
nemers betrokke by of in diens van genocemde bedryf
in die munisipale gehiede Randfontein, Krugersdorp,
Roodepoort-Maraishburg,  Johanneshurg, Germiston,
Boksburg, Benoni, Brakpan en Springs.

H. G. LAWRENCE,
Minister van Arbeid.

17 April 1939.

SKEDULE,

» INDUSTRIAL CDUNCIIL FOR THE HATRDRESSING
TRADE, WITWATERSRAND.
OOREENKOMS

ingevolge die hepalings van die Nywerheid-versoeningswet,
No. 36 van 1937, gemaak deur en aangegaan tussen die—

»» Witwatersrand Master Hairdressers’ Association ”’

(hierna genoem ,, die werkgewers ' of ,» die werkgewers-
organisasie "), aan die een kant, en die

»» Transvaal Hairdressers Employees’ Union

(hierna genoem ,, die werknemers ' of ,, die vakvereniging )
aan die ander kant,

wat die partye is by die ,, Industrial Council for the Hair-
dressing Trade (Witwatersrand) ",

1. TorPAsSING VAN QOREENKOMS,

Die bepalings van hierdie ooreenkoms moet in die haar-
snyershedryf in die munisipale gebiede Randfontein, Krugers-
dorp, Roodepoort-Maraishurg, Johannesburg, Germiston,
Boksburg, Benoni, Brakpan, Springs nagekom word deur alle
werkgewers en werknemers wat lede van die werkgewers-
organisasie en vakvereniging is, met dien verstande dat dit
op vakleerlinge alleen van toepassing is vir sover dit nie met
die bepalings van die ,, Vakleerlingen Wet, 1922 of enige
voorwaardes ingevolge daarvan vasgestel in stryd is nie.

2. TYDPERK VAN TOEPASSING VAN QOREENKOMS.

Hierdie ooreenkoms tree in werking op sodanige datum as
wat deur die Minister van Arbeid ingevolge artikel ag-en-
veertig van die Wet vasgestel word en bly van krag vir 'n
tydperk van een jaar of vir sodanige tydperk as wat hy mag
bepaal.

3. WooRrDBEPALINGS.

Enige uitdrukkings wat in hierdie ooreenkoms gebruik en
in die Wet omskryf word het dieselfde betekenis as in die Wet 3
enige verwysing na 'n wet of ordonnansie sluit enige wysiging
van sodanige wet of ordonnansie in; en behalwe waar dit
blykbaar anders bedoel word, sluit woorde wat die manlike
geslag aandui ook vroue in; verder, tensy dit in stryd is met
die samehang, beteken—

,» Wet ', die Nywerheid-versoeningswet, No. 36 van 1937 ;

»» vakleerling **, ’n werknemer in diens volgens ’n skriftelike
vakleerlingkontrak geregistreer ingevolge die ;s Vak-
leerlingen Wet, 1922 7, soos gewysig ;

» gekwalifiseerde  haarsnyersassistent ’, ’n
behalwe 'n skoonheidsheoefenaar wat—

(a) ’'n vakleerlingskap volgens die ,, Vakleerlingen Wet,
1922, soos gewysig, uitgedien het; of

(b) vyf jaar ervaring in enige afdeling of afdelings
van die haarsnyersbedryf gehad het; of

(¢) in besit is van 'n sertifikaat van bevoegdheid uit-
gereik deur enige nywerheidsraad vir die haar-
snyershedryf ;

s» loswerker , ’n haarsnyer (manlik of vroulik) _wat by

dieselfde werkgewer vir hoogstens twee dae in enige
bepaalde week werksaam is;

werknemer
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¢ general assistant’’ means an employee who is employed
by an employer to clean, sweep, clean shoes, run
errands, wash cups and/or toilet requisites;

“ Council ” means the Industrial Council for the Hair-
dressing Trade (Witwatersrand), registered in terms
of section fwo of the Industrial Conciliation Act, 1924,
and deemed to have heen registered in terms of section
nineteen, read with section two of the Industrial
Concﬂlatlon Act of 1937;

¢ establishment ”’ means any place in which tmlet services
are normally rendered to Europeans;

¢ experience ’ means the total period or periods of service
an employee has had in the Hairdressing Trade but
shall not include service as a Beauty Culturist and/or
General Asgistant;

¢ gentlemen’s trade’ means the branch of hairdressing
Trade in which toilet services, as herein defined, are
rendered to male persons;

** hairdresser, male,” means a male employee, other than
a minor referred to in section four (1) (t‘), and/or a
Beauty Culturist, employed in either or both the
ladies’ or gentlemeu s section of the Hairdressing
Trade and who performs one or more of the toilet
services, rendered in such section or sections as defined
in these definitions; 4

“ hairdressing trade "’ means the trade carried on in an
establishment ;

* hairdresser, female,” means a female employee, other
than a Minor referred to in section four (1) (¢), and/or
a Beauty Culturist, employed in the ladies’ section of
the Hairdressing Trade, and who performs one or
more of the toilet services rendered in such section
as defined in these definitions;

¢ ladies’ trade’ means the branch of the Hairdressing
Trade in which toilet services are rendered to female
persons;

“ toilet services ' includes the operation comprised in
haircutting, singeing, shaving, massaging (head or
face), waving (permanent, marcel, or water), hair-
dyeing or tinting, manicuring, eyebrow pluukiug and
board work;

“premium ”’ means, withont in any way limiting the
ordinary meaning of the term, any consideration of
whatsoever nature given in return for training an em-
ployee in any one or both sections of the Hairdressing
Trade;

“ beauty culturist ” means an employee who is exclusively
employed on massaging and/or eyebrow plucking
and/or manicuring.

4. WacEs.

" (1) Subject to the provisions of sub-sections (2) and (3)
of this section, no employer shall pay and no employee
shall accept wages at rates lower than the following : —

(a) Gentlemen's Trade (Male or Female).
(i) Qualified ha.irdresser s assis-

tant ., v e ... £613 6 per week,
(ii) Beauty culturist . ver e 2 6 2 per week,
or

10 0 0 per month.
(iii) Casual employee ... ... ... ... 1 5 0 per day.

(b) Ladies’ Trade.
(i) Qualified hairdresser’s assis-

tant (male) ... . .. 7 0 0 per week.
(ii) Qualified hairdresser’s assis-
tant (female) . ve eee w41 0 per week,
or

17 10 0 per month.
(iii) Beauty culturist (male or
female) ... ... ... «v oo .. 2 6 2 per week,
or
10 0 0 per month.
(iv) Casual employee (male or

Female) .on oo o s e s ol 0 per day.

o

(¢) Gentlemen's or Ladies' Trade.
Minors employed in the trade
of ladies’ and/or gentlemen’s
hairdresser designated in terms
of the Apprenticeship Act of
1922, as amended, during the
perlud they may be so employed
in terms of that Act without a
contract of apprenticeship ... ... 015 0 per week.

(d) General assistant (over 18) ... ... 1 4 0 per week.
i 5 (under 18)... ... 015 0 per week.

(2) An employee who is engaged in both the gentlemen's
and ladies’ trade, shall be paid the wages prescribed in
either paragraph é zlor (b) of sub-section (1) of this section,
whichever is the higher

(3) An employer shall not aceept a premium for the training
of an employee as a hairdresser andror a beauty culturist,
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», algemene asgistent ”’, 'n werknemer wat by 'n werkgewer
in diens is om skoon te maak, uit te vee, skoene te poets,
boodskappe te doen, en kupples en [of t,mietbenod]gdheda
te was;

,y Raad *’, die ,, Industrial Council for the Hairdressing
Trade (Witwatersrand) ' wat ingevolge artikel twee
van die ,, Nijverheid Verzoenings Wet, 19247 ge-
registreer is en beskou word gereglstrecr te wees
ingevolge artikel negentien gelees met artikel twee van
die Nywerheid—ve:‘*soeningswet van 1937;

,» inrigting "', enige plek waar toiletdienste gewoonlik vir
ankos verrlg word ;

, ervaring ' die totale dienstydperk of -tydperke van die
werknemer in. die haarsnyershedryf maar met nitson-
dering van diens as 'n skoonheidsheoefenaar en/of
algemene assistent;

,; mansbedryf ", dié afdeling van die haarsnyersbedryf
waarin toiletdienste scos hierin omskryf, wvir mans-
persone verrig word ;

A mﬂmhaarqmer ', 'n gekwalifiseerde werknemer, behalwe
n minderjarige soos omskryf in artikel 4 (1) (t) oen [of
'n skoonheidsheoefenaar, wat in een van of beide die
dames- of mansafdeling van die haarsnyersbedryf werk-
saam is en een of meer van die toiletdienste in sodanige
afdeling of afdelings, soos omskryf in hierdie woord-
bepalings, verrig;

,y haarsnyersbedryf ', die bedryf wat in 'n inrigting beoefen
word ;

o dnmewimammnr 'n werknemer, behalwe 'n minder-
jarige soos nquknf in artikel 4 (1) (¢) en/of 'n skoon-
heidsheoefenaar, wat in die damesafdeling van die haar-
snyersbedryf werksaam is en een of meer van die
toiletdienste in daardie afdeling, soos omskryf in hierdie
woordbepalings, verrig;

»» damesbedryf ', dié afdeling van die haarsnyersbedryf
waarin toiletdienste vir vroulike persone verrig word ;

,» toiletdienste 7, sluit in die werksaamhede in verband met
hare sny, skroei, skeer, masseer (kop of gesig), kartel
(bijwend marcel- of “ator—) hare kleur of tint, naels
yoets wmkbroue pluk en upm'l'lk“erk

,; premie ', sonder om in enige opsig die gewone betekenls
van die uitdrukking te beperk, enige vergoeding van
enige aard wat vir die ol}loiding van 'n werknemer in
enigeen van of beide afdelings van die haarsnyers-
bedryf gegee word,

5y Skoonheidsbeoefenaar "', 'n werknemer wat uitsluitlik in
diens is om te masseer en/of winkbroue te pluk en/of
naels te poets.

4. Long.

(1) Behoudens die hepalings van subartikels (2) en (3) van
hierdie artikel mag geen werkgewer en geen werknemer laer
lone as onderstaande onderskeidelik betaal of ontvang nie:—

(@) Mansbedryf (manlik of vroulik).

(1) Gekwalifiseerde haarsnyers-
assistent ... ver v £6 13 6 per week,
(i) Skoonheidsbeoefenaar ... ... 2 6 2 per week,

o
) 10 0 0 per maand.
(iii) Loswerker ... ... .. vos veo oo. 1 5 0 per dag.

(b) Damesbedryf.

(i) Gekwalifiseerde haarsnyers-

assistent (manlik) ... ... ... 7 0 0 per week.
(i) Gekwalifiseerde haarsnyers-
assistent (vroulik)... ... ... 4 1 0 per week,

0
17 10 0 per maand.
(i) Skoonhmdsl]mefenaar (ma.n-
lik of vroulik) . o b 2 per week,

10 0 0 per maand.

(iv) Loswerker (manlik of vrou-
Mled con wan oo o s i . 1 & 0 per dag.
(¢) Mans- of damesbedryf.
Minderjariges werksaam in die
dames- en/of manshaarsnyers-
bedryf aangewys ooreenkomstig
die ,, Vakleerlingen Wet, 1922 |
soos gewysig, gedurende die tyd-
erk  waarvoor hulle aldus
cragtens daardie Wet sonder 'n
vakleerlingskapkontrak in diens
geneem mag word ... ... ... ... ... 015 0 per week,

(d) Algemene assistent (bo 18) ... ... 1 4 0 per week.
s 54 (onder 18) .., 015 0 per week.

(2) Aan 'n werknemer wat in beide die mans- en dames-
bedryf werksaam is, moet die hoogste van die lone, voorgeskryf
in of paragraaf (a) of (b) van subartikel (1) van hierdie
artikel, betaal word.

(3) n Werkgewer mag vir die opleiding van ’n werknemer
as 'n haarsnyer en/of skoonheidsheoefenaar geen premie aan-
meem nie,

1
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(4) An employer shall not employ any person as a male
or female hairdresser unless such person is a qualified hair-
dresser’s assistant as defined under section 3 and/or is a
minor such as is referred to in section 4 (1) (CL and/or an
“apprentice, unless the wage for a qualified hairdresser’s
assistant is paid, and such an employee shall for all purposes
of this Agreement be deemed to be a qualified hairdresser’s
assistant. )

(5) Whenever during any one day an employee is employed
in more than one occupation he shall be paid the wage
prescribed for the most ghly paid of the occupations on
which he was employed, for the whole of such day. For the
purpose of this section the pay for such day shall be calculated
at one-sixth (ith) of the weekly wage or one-twenty-fifth
(1/25th) of the monthly wage. ) )

(6) Nothing contained in this section shall operate to permit
of a reduction in wages for any employee while remaining in
the employ of the same employer.

(7) An Employer shall not employ any person under the
age of fifteen (15) years.

5. Payment oF WAGES.

(1) Wages shall be paid in cash weekly or monthly as the
case may be, unless the contract of service of an employee
is terminated before the usual pay day, when wages shall
be paid immediately on such termination, the wages due
shall be placed in a sealed envelope, upon which shall be
inscribed the full name of the employee, the period for which
the particular payment is made, any deductions made in
terms of this Agreement, and the amount contained in the
envelope.

(2) No deduction of any description other than the follow-
ing may be made from the amount due to the employee : —

(@) Where the employee absents himself from work a pro
rata amount for the period of such absence;

(b) contributions to council funds in terms of section 13
(thirteen) of this Agreement;

(¢) every employer shall by authority of the Agreement
deduct from the weekly or monthly wages of his
employees affected by this Agreement the amount of
the subscriptions payable to the trade union, and shall
forward on the prescribed form the amount thus
deducted to the Secretary of the Council, 38 Estromin
House, corner Pritchard and Simmonds Streets,
Johanneshurg, not later than the 7th day of each and
every month of the year.

(3) Wages in terms of section 4, sub-section (1) (a), (b),
(¢), and (d), shall be paid on the Saturday of each and every
week during the month at 5.30 p.m. in the case of establish-
ments which close at that hour, and at 1 p.m. on that day
in the case of establishments that close at 1 p.m. provided
that where Saturday is a Public Holiday payment shall be
made on the previous business day at 5.30 p.m. save and
except where such employee is under a monthly contract of
employment in terms of section 4 when such employee shall
be paid the wages as stipulated in terms of section 4, sub-
section (1) (a) and (b), of this Agreement on the last day
of each and every month at 5.30 p.m. Provided further that
should such day of that particular month be other than a
business day, such wages shall be paid on the business day
previous thereto, and shall be in conformity with paragraphs
(a) and (b) of section 4, or should such day he an early
closing day then at 1 p.m. on that day.

(4) Payment of wages shall be made at the place where the
employee is actually engaged or employed at the time of
payment of the wages.

6. Hours or WoRk.

(1) Save as is [;rovided in sub-gection (2) of this section

an employee employed in the occupations referred to in

paragraphs (a), (b), (¢), and (d) of sub-section (1) of section

4, shall not be required to work:—

(@) For more than 8 hours thirty minutes on Mondays,
Tuesdays, Thursdays and Fridays and Saturdays, nor
shall an employer permit such work to commence before
8 a.m. or terminate after 6 p.m. on such days with
a break of one hour for lunch, to be taken between
12 noon and 2 p.m.

(b) For more than five hours on Wednesdays, nor shall an
employer permit such work to commence before 8 a.m.
or terminate after 1 p.m. on such days.

(2) In the case of establishments reeognised in terms of
the Provincial Shop Hours Ordinance as Saturday half-day
closing establishments, the hours for working shall be not
more than 8 hours 30 minutes on Wednesdays, such work
to commence not earlier than 8 a.m. and to terminate not
Tater than 6 p.m. with a break of one hour for lunch as laid
down in paragraph (a) of sub-section (1) of this section,

On Saturdays the hours of working shall not be more than
5 hours nor shall the employer permit such work to commence
before 8 a.m. or terminate after 1 p.m. on such days. The
hours for Mondays, Tuesdays, Thursdays and Fridays, shall
E:ct?s set out in paragraph (a) of sub-section (1) of this

ion.
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(4) 'n Werkgewer mag niemand as 'n mans- of dameshaar-
snyer in diens neem nie tensy sodanige persoon 'n gekwalifi-
seerde haarsnyersassistent is soos omskryf in artikel 3 en/of
'n minderjarige soos omskryf in artikel 4 (1) (¢) en/of 'n
vakleerling is, en tensy die loon van 'n gekwalifiseerde haar-
snyersassistent betaal word, en sodanige werknemer word vir
alle doeleindes van hierdie ooreenkoms as 'n gekwalifiseerde
haarsnyersassistent beskou.

(5) Indien 'n werknemer gedurende enige afsonderlike dag
in diens is in verband met meer as een werksaamheid moet
aan hom vir die hele dag die hoogste loon, voorgeskryf vir
die werksaamhede in verband waarmee hy in diens is, betaal
word. Vir die doel van hierdie artikel moet die betaling
vir sodanige dag teen een sesde (ide) van die weekloon of
een vyf-en-twintigste (1/25ste) van die maandelikse loon
bereken word.

(6) Niks in hierdie artikel het die uitwerking om ’n ver-
mindering in die lone van enige werknemer, terwyl hy
by dieselfde werkgewer in diens bly, toe te laat nie.

(7) 'n Werknemer mag niemand onder die ouderdom van
vyftien (15) jaar in diens neem nie.

5. Berauine vax Long.

(1) Lone moet weekliks of maandeliks, na gelang van om-
standighede, in kontant betaal word, tensy die dienskontrak
van 'n werknemer voor die gewone hetaaldag beéindig word;
in dié geval moet die lone onmiddellik na sodanige heéindiging
betaal word. Die verskuldigde lone moet in ’'n geslote
koevert geplaas word en die volle naam van die werknemer,
die tydperk waarvoor die besondere betaling gemaak is, enige
kortings wat ingevolge hierdie coreenkoms gemaak is en die
bedrag wat die koevert bevat, moet daarop geskryf staan.

(2) Geen korting van enige aard, behalwe die volgende,
ma,%] van die hedrag aan 'n werknemer verskuldig, gemaak
word nie:—

(a) Indien die werknemer van die werk wegbly 'n pro rafa
bedrag vir die tydperk van afwesigheid;

(b) hydraes aan die Raadskas ingevolge artikel 13 van
hierdie Ooreenkoms;

(¢) elke werkgewer moet kragtens magtiging van die oor-
eenkoms, van die weeklikse of maandelikse lone van sy
werknemers, betrokke by hierdie ooreenkoms, die
bedrag van bydraes betaalbaar aan die vakvereniging
aftrek en die bedrag wat aldus afgetrek is op die
voorgeskrewe vorm aan die Sekretaris van die Raad,
,; Estromin House ’’, 38, h/v Pritchard- en Simonds-
straat Johannesburg, stuur, voor of op die 7de dag
van elke maand van die jaar,

(3) Lone ingevolge artikel 4, subartikels (1) (a), (B), (¢)
en (d) moet betaal word op Saterdag van elke week gedurende
die maand om 5.30 n.m. in die geval van inrigtings wat op
daardie uur sluit, en om 1 n.m. op gencemde dag in die
geval van inrigtings wat om 1 n.m. sluit, met dien verstande
dat indien Saterdag 'n openbare vakansiedag is, betaling
op die vorige dag om 5.30 n.m. moet geskied, behalwe dat
wanneer so 'n werknemer ingevolge 'n maandelikse diens-
kontrak kragtens artikel 4 werksaam is, die lone soos
voorgeskryf in artikel 4, subartikels (1) (a) en (b) van hierdie
ooreenkoms op die laaste dag van elke maand om 5.30
n.m. aan hom betaal moet word. Met dien verstande verder
dat indien sodanige dag van daardie besondere maand nie
'n besigheidsdag 1s nie, sodanige lone op die tyd en plek
van betaling op die voorafgaande besigheidsdag en ooreen-
komstig paragrawe &a) en (b) van artikel 4 betaal moet
word, of as dit 'n dag is waarop vroeg gesluit word, om
1 n.m. op sodanige dag.

(4) Lone moet betaal word op die plek waar die werknemer
werklik in diens of werksaam is op die tyd van die betaling
van die lone.

6. WERKURE,

(1) Behalwe soos bepaal in subartikel (2) van hierdie artikel
mag ‘'n werknemer werksaam in die heroepe vermeld in
paragrawe (a), (b), (¢) en (d) van subartikel (1) van artikel
4 nie verplig word om langer te werk as—

(@) 8 uur 30 minute op Maandae, Dinsdae, Donderdae,
Vrydae en Saterdae nie; 'n werkgewer mag ook nie
toelaat dat werk op sodanige dae voor 8 v.m, hegin
of na 6 nm. eindig nie; 'n pouse van minstens een
uur moet vir middagete tussen 12-uur middag en
2 n.m. toegelaat word;

(b) vyf uur op Woensdae nie; ’'n werkgewer mag ook nie
toelaat dat werk op sodanige dae voor 8 v.m. begin
of na 1 n.m. eindig nie.

(2) In die geval van inrigtings kragtens die ,, Provinsiale
Winkelure Ordonnansie ” erken as inrigtings wat Saterdae
haltdag werk, moet die werkure hoogstens 8 uur 30 minute
op Woensdae wees, en sodanige werk mag nie vroeér as 8
v.m. begin of later as 6 n.m. eindig nie, met 'n pouse van
een uur vir middagete soos bepaal in paragraat (a) van
subartikel (1) van hierdie artikel.

Op Saterdae moet die werkure hoogstens 5 uur wees, en die
werkgewer mag nie toelaat dat werk op sodanige dae voor
8 n.m. begin of na 1 n.m. eindig nie. Die ure vir Maandae
l Dinsdae, Donderdae en Vrydae 1s soos aangegee in para.graaf

(a) van subartikel (1) van hierdie artikel.

2
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(3) Every employer shall exhibit in a prominent place in
his establishment a time-table setting out the full names of
all his employees., Such time-table shall be posted up on or
before 12 noon on the last working day of the week preceding
the week to which such time-table refers, and shall show
clearly the time of commencing work, the lunch hour interval,
and the time of finishing off of each employee.

(4) Hours of work to be consecutive.—All hours of work of
an employee shall be consecutive except for meal hours.

(5) Prohibition of overtime.—Amn employee shall not be

ermitted or required to work in excess of the number of
ours prescribed in sub-clause (1). .
(6) ]'Employers shall not be entitled to keep their premises
open outside the hours laid down in this section save and
except for the purpose of cleaning and airing their premises
for which purpose General Assistants’ may be exempted
from the provisions of this section.

7. ANNUAL LEAVE AND PAYMENT.

(1) Each employee except casual employees or general
assistants shall be entitled to leave on full pay on all public
holidays.

(2) Bach employee, except casnal employees, or general
assistants shall be given in each year of his service with the
game employer two consecutive weeks’ leave of absence on full
pay. The employer shall fix the time when such leave shall
be taken, but if the employer shall not have granted to an
employee his period of leave at an earlier date, such leave
shall be taken within two months after the termination of
each year’s service, and such an employee shall then absent
himself from kis employer's place of business during the
period of such leave. When in any year of an employee's
gervice his employment is terminated before the completion
of the year, hut after the completion of four months’
employment, the employer shall pay, at the same time as
the final payment of wages is made in terms of section 5 (1) to
the employee for each completed week of employment in the
uncompleted year, one twenty-fifth of a week's wage at the
wage which the employee was receiving when his employ-
ment was terminated. An employee who has given or
received notice to terminate his services may instead of such
payment be given leave of absence on full pay for a pro
rata period during the currency of such notice, and in
addition thereto be paid in respect of any balance due for
holiday leave.

(8) For the purpose of the preceding sub-section, an
em ee's year of service for which he shall be entitled to
such annual leave shall be deemed to be the period of twelve
months which ends on or after the dafe of the commence-
ment of this Agreement and in which he has not received
such leave on full pay.

8. TERMINATION OF SERVICE.

A weekly paid employee or his employer shall give not less
than one week’s notice, and a monthly employee or hi
employer shall not give less than one month’s notice, such
notice to take effect from the ordinary pay-day, to terminate
his conmtract of service; provided that this sub-section shall
not affect the employer’s or employee’s right to terminate the
contract of service without motice for any good eause recog-
nised by the Law as sufficient.

9. CerrivicaTE oF COMPETENCY.

(1) Whenever an employer or employee applies for a
certificate of competency he shall forward with such applica-
tion the sum of 10s. 6d. to the Council (through the Secre-
tary) which shall—

(a) ask the applicant to submit himself or herself to an
examination, or

(b) satisfy itself that the applicant by virtue of his years
of experience is entitled to such certificate and when it

— is proved to the satisfaction of the Council that the
applicant is competent, the Council shall issue such
certificate.

. (2) A Committee shall be appointed by the Council consist-
ing of at least four members, two of whom shall be employers
and two of whom shall be employees, who shall make recom-
mendations to the Council as to the issue of the certificate
of competency.

10. OUTWORK.

An employee shall not—

(1) solicit or take orders for or undertake work in the
Hairdressing Trade, or
(2) engage in trading in toilet requisites for sale, gain or
reward,
on his own account or on behalf of any person or from any
other person other than his employer whilst such employee is
in the employ of an employer engaged in the Hairdressing
’.[l‘adﬁ.

11. INTERPRETATION OF AGREEMENT,

(1) The Council shall be the responsible for the admini-
stration of this Agreement, and may issme expressions of
opinion not inconsistent with the provisions thereof for the
guidance of the employers and the employees.

(2) Any dispute which may arise in the trade shall be
Brﬂertred to the Council to be dealt with in terms of its con-

1tutTion.

(3) Elke werkgewer moet op 'n duidelik sigbare plek in
sy inrigting 'n tydtafel tentoonstel wat die volle name van
al sy werknemers moet aantoon. Sodanige tydtafel moet
nie later as 12 uur middag op die laaste werkdag van die
week, wat die week waarna sodanige tyditafel verwys voor-
afgaan, opgeplak word, en moet duidelik die begintyd, die
etensuur, en die ophoutyd van elke werknemer aantoon.

(4) Werkure moet agtereenvolgend wees.—Alle werkure van
'n werknemer, met uitsondering van etensure, moet agter-
eenvolgend wees.

(5) Verbod op oortyd.—'n Werknemer sal nie toegelaat
of vereis word om meer as die aantal ure voorgeskryf in
subartikel (1) te werk nie.

(6) Werkgewers is nie geregiig om hul persele buite die
ure in hierdie artikel bepaal, cop te hou nie, behalwe vir
die doel om hul persele skoon te maak en te lug, vir watter
doel ,, algemene assistente ’’ van die bepalings van hierdie
artikel vrygestel mag word.

7. Jaarpikse VERLOF EN BeranivNGg,

(1) Elke werknemer, behalwe los werkers of algemene assis-
tente, is op alle openbare vakansiedae geregtig tot verlof
met volle betaling.

(2) Aan elke werknemer bebalwe los werkers of algemene
assistente, moet in elke jaar van diens by dieselfde werk-
gewer twee agtereenvolgende weke verlof met volle betaling
gec%ee word. Die werkgewer moet die tyd vasstel wanneer
sodanige verlof geneem moet word, maar ingeval die werk-
gewer aan 'n werknemer sy tydperk van verlof nie op 'n
vroeér datum toegestaan het mie, moet sodanige verlof binne
twee maande na voltooiing van elke jaar se diens gemeem
word, en sodanige werknemer moet dan gedurende die tyd-
perk van verlof wegbly van sy werkgewer se besigheidsplek.
Wanneer die diens van 'n werknemer in enigeen van sy
diensjare bedindig word voor voltooiing van die jaar, maar
na voltooiing van vier maande se diens, moet die werixgewer
op dieselide tyd wanneer die finale betaling van lone inge-
volge artikel 5 (1) geskied aan die werknemer vir elke vol-
tooide week van diens in die onvoltooide jaar, een vyf-en-
twintigste van 'n week se loon, bereken teen die loon wat die
werknemer ontvang het toe sy diens bedindig is, betaal.
Aan 'n werknemer wat kennis van diensbeéindiging gegeo
of gekry het kan, in plaas van sodanige betaling, verlof met
volle betaling vir 'n pro-rata tydperk gedurende die geldig-
heidsduur van sodanige kennisgewing gegee word en benewens
dit kan hy betaal word ten opsigte van enige balans verskuldig
vir vakansieverlof vir 'n pro-rata tydperk gedurende die
geldigheidsduur van sodanige kennisgewing.

(3) Vir die doel van voorafgaande subartikel word 'n
werknemer se jaar van diens waarvoor hy tot sodanige jaar-
likse verlof geregtig is beskou as die tydperk van twaalf
maande wat op of na die datum van die inwerkingtreding
van hierdie ooreenkoms eindig en waarin hy nie sodanige
verlof met volle betaling ontvang het mie.

8. DIENSBEEINDIGING.

'n Weekliks-betaalde werknemer of sy werkgewer moet
minstens een week vooraf kennis gee van die beéindiging van
sy dienskontrak, en 'n maandelikse werknemer of sy werk-
gewer minstens een maand; sodanige kennisgewing word van
krag vanaf die gewone betaaldag; met dien verstande dat
hierdie subartikel geen inbreuk maak nie op die reg van 'n
werkgewer of werknemer om die dienskontrak sonder kenmis-

gewing te beéindig om enige goeie rede wat deur die Wet as
voldoende beskou word.

9. SERTIFIKAAT VAN BEVOEGDHEID.

(1) Wanneer 'n werkgewer of werknemer aansoek doen om
'n sertifikant van bevoegdheid, moet hy saam met sodanige
aansoek 'n bedrag van 10s. 6d. aan die Raad (deur die
Sekretaris) stuur, wat—

(a) die applikant moet versoek om homself of haarself te
onderwerp aan 'n toets, of

(b) homself moet oortuig dat die applikant as gevolg van
sy jare van ervarin%eup sodanige sertifikaat geregtig
is en wanneer tot bevrediging van die Raad bewys

gelewer is dat die applikant bevoegd is, moet die Raad

sodanige sertifikaat uitreik.

(2) Die Raad moet 'n komitee aanstel bestaande nit min-
stens vier lede, waarvan twee werkgewers en twee werknemers
moet wees, wat aanbevelings aan die Raad moet maak
betreffende die uitreiking van die sertifikaat van bevoegdheid.

10. BUITEWERK.
'n Werknemer mag nie—

(1) bestellings vra of neem vir werk of werk in die haar-
snyersbedryf onderneem nie, of

(2) terwyl sodanige werkmemer in die diens van ’'n werk-
gewer in die haarsnyersbedryf is, vir verkoop, wins of
beloning vir eie rekening of tem behoewe van enige
ander persoon as sy werkgewer handel dryf in toilet-
benodigdhede nie.

11. VerToLKING VAN (JOREENEOMS.

(1) Die Raad is die lizggaam wat verantwoordelik is vir die
toepassing van hierdie ooreenkoms, en kan vir die leiding van
werkgewers en werknemers menings uitvaardig wat nie met
die bepalings daarvan in stryd is mie.

(2 ige geskil wat in die
die Raad verwys word vir behandeling vo

mag ontstaan moet na
ens sy konstitusie.
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12. ExeMPTIONS.

(1) The Council may grant exemptions from any of the
provisions of this Agreement in respect of any person for any
good and sufficient reason,

(2) The Council shall fix, in respect of any person granted
exemption under the provisions of sub-section (1) of this
section, conditions subject to which such exemption is granted
and the period during which such exemption shall operate,
provided that the Council may, if it deem fit, after one week’s
notice, in writing, has been given to the persons concermed,
withdraw any licence of exemption whether or not the period
for which such licence was granted has expired.

(3) The Secretary of the Council shall issue to every person
granted exemption in accordance with the provisions of sub-
section (1) of this section, a licence of exemption, signed by
him, setting out—

(a) the full name of the person concerned; .

(b) the provisions of the Agreement from which exemption
was granted; ;2

(¢) the conditions fixed in accordance with the provisions of

* sub-section (2) of this section subject to which such
exemption is granted, and

(d) the period during which the exemption shall operate.

(4) The Secretary of the Council shall—

(a) retain a copy of each licence issued, and forward a copy
to the Divisional Inspector, Department of Labour,
Johannesburg ;

(b) where the exemption is granted to an employee, forward
a copy of the licence to the employer concerned,

13. ExpreENsEs oF THE COUNCIL.

For the purpose of meeting the expenses of the Council,
each employer shall deduct 9d. per week from the earnings
of each of his employees, except apprentices, general assis-
tants and minors referred to in section 4 (1) (¢) and (d), for
whom mimmum wages are prescribed in this Agreement, and
3d. from each casual employee in respect of each week during
which he was employed by that employer. To the total
amount so deducted, the employer shall add a like amount
and forward month by month the total sum to the Secretary
of the Council, 38 Estromin House, corner Pritchard and
Simmonds 8treets, Johannesburg, not later than the 7th day
of each and every month,

14. ExXHIBITION OF AGREEMENT.

Every employer shall affix and keep affixed in his establigh-
ment in a conspicuous place readily accessible to his employees,
a legible copy of this Agreement in both official languages.

15. REGISTRATION oF EMPLOYERS AND FMPLOYEES.

(1) Every employer shall within one month from the date
on which this Agreement comes into operation, and every
employer entering the Hairdressing Trade after that date
shall within one month from the date of commencing opera-
tions by him. forward to the Secretary of the Council the
following particulars: —

(a) His full name and title of husiness;

(b) business address; and

(¢) full name of each employee, the capacity in which he is
employed and wages paid.

(2) In the case of a partnership the full names of all the
partners shall in addition to the particulars required in sub-
section (1) be furnished,

(3) In the case of a limited liability company the following
particulars in addition to those required by sub-section (1)
shall be furnished:—

(i) The full names of the directors, the full name of the
person in actaal control of each branch of the busi-
ness;

(ii) address of the registered offices of the company;

(iit) the full name of the secretary of the company and all
other office bearers of the company.

(4) Every ompioyer shall forward to the Secretary of the
Council a notification of any change of staff within fourteen
days of the date upon which such changes take effect. Such

notification shall include the pai ticulars specified in paragraph .

(c) of sub-section (1) of this section.

16. AGENTS.

The Council shall appoint one or more specified persons as
agents to assist in connection with the administration of the
Agreement, An agent may enter any establishment and may
question any employer or employee and inspect the records of
wages paid, time worked and payments made, for the purpose
of ascertaining whether the provisions of the Agreement are
being observed.

17. MEMBERSHIP,

An employer who is a member of the employers’ organiza-
tion shall not employ an employe who is not a member of the
trade union; and no member of the trade union shall enter
or continue in the service of an employer who is not a member
of the employers’ organization,

12. VRYSTELLINGS.

(1) Die Raad kan van enigeen van die bepalings van hier-
die ooreenkoms ten opsigte van enige persoon om enige
goeie en voldoende rede vrystelling verleen.

(2) Die Raad moet ten opsigte van enige persoon aan wie
ingevolge die bepalings van subartikel (1) van hierdie artikel
vrystelling verleen is die voorwaardes vasstel waaronder so-
danige vrystelling verleen is en die tydperk waarvoor die
vrystelling van krag is, met dien verstande dat die Raad,
nadat een week skriftelik kennis gegee is aan die betrokke
persone, na goeddunke, enige vrystellingslisensie kan intrek,
onverskillig of die tydperk waarvoor sodanige lisensie uit-
gereik is verstryk het of nie.

(3) Die Sckretaris van die Raad moet aan elke persoon aan
wie vrystelling ooreenkomstig die bepalings van subartikel (1)
van hierdie artikel verleen is, 'n vrystellingslisensie, deur hom
onderteken, uitreik waarin vermeld word—

(a) die volle naam van die betrokke persoon;

(b) die bepalings van die ooreenkoms waarvan vrystelling
verleen is;

(c) die voorwaardes vasgestel ooreenkomstig die bepalings
van subartikel (2) van hierdie artikel waar kragtens
sodanige vrystelling verleen is; en

(d) die tydperk waarvoor die vrystelling van krag 1s.

(4) Die Sekretaris van die Raad moet—

(a) 'n afskrif hou van elke lisensie wat uitgereik word,
en 'n afskrif aan die Afdelingsinspekteur, Departement
van Arheid, Johannesburg stuur; en

(b) indien die vrystelling aan 'n werknemer verleen is, 'n
afskrif van die lisensie aan die betrokke werkgewer
stuur.

13. ONKOSTE VAN DIE RAAD.

Om die onkoste van die Raad te dek moet elke werkgewer
9d. per week aftrek van die loon van elkeen van sy werk-
nemers, behalwe vakleerlinge, algemene assistente en die
m.inderjs.ri%es vermeld in artikel 4 (1) (¢) en (d) vir wie
minimum lone in hierdie ooreenkoms voorgeskryf word, en
3d. van elke los werker ten opsigte van elke week waarin
hy by daardie werkgewer in diens was. By die totale bedrag
aldus afgetrek moet die werkgewer 'n gelyke bedrag voeg
en die totale bedrag maandeliks voor of op die 7de dag van
elke maand aan die Sekretaris van die Raad, ,, Estromin
House ”” 38, h/v Pritchard- en Simmondsstraat, Johannes-
burg, stuur.

14. VErTONING VAN QOREENKOMS,

Elke werkgewer moet 'n leeshare eksemplaar van hierdie
ocoreenkoms in albei offisiéle tale opplak en opgeplak hou in
sy inrigting op ’n duidelik sighare plek wat maklik vir sy
werknemers toeganklik is.

15. REcisTRASIE VAN WERKGEWERS EN WERENEMERS.

(1) Elke werkgewer moet binne 'n maand vanaf die datum
waarop hierdie ooreenkoms in werking tree, en elke werk-
gewer wat na daardie datum in die haarsnyersbedryf tree
moet binne 'n maand vanaf die datum waarop hy sy werk-
saamhede aanvaar, die volgende besonderhede aan die Sekre-
taris van die Raad stuur—

(2) sy volle naam en naam van besigheid;

(b) hesigheidsadres; en

(¢) volle naam van elke werknemer, die hoedanigheid waarin
hy werksaam is en lone wat betaal word. )

(2) In die geval van ’n vennootskap moet bo en behalwe
die besonderhede vereis in subartikel (1), die name van al die
vennote verstrek word.

(3) In die geval van 'n maatskappy met beperkte verant-
woordelikheid moet die volgende besonderhede verstrek word
bo en hehalwe dié vereis in subartikel (1):—

(i) die volle name van die direkteure, die volle naam van
van die persoon wat werklik beheer het cor elke tak
van die besigheid;

(i) a.dxi;es van die geregistreerde kantore van die maat-
skappy ;

(iii) die volle naam van die sekretaris van die maatskappy
en alle ander beamptes van die maatskappy.

(4) Elke werkgewer moet aan die Sekretaris van die Raad
'n kennisgewing stuur van enige personeelsverandering binne
veertien dae vanaf die datum waarop sodanige verandering
in werking tree. Sodanige kennisgewing moet ook die be-
sonderhede, genoem in paragraaf (¢) van subartikel (1) van
hierdie artikel, aangee.

16. AGENTE.

Die Raad moet een of meer gespesifiseerde persone aanstel
as agente om behulpsaam te wees met die toepassing van die
ooreenkoms. 'n Agent kan enige inrigting betree en enige
werkgewer of werknemer ondervra en die register van lone
wat betaal word, tyd wat gewerk en betalings wat gemaak is
nagaan met die doel om vas te stel of die bepalings van die
ooreenkoms nagekom word.

17. LIDMAATSEAP.

'n Werkgewer wat 'n lid van die werkgewersorganisasie is
mag nie 'n werknemer wat nie 'n lid van die vakvereniging
is in diens neem nie, en geen lid van die vakvereniging mag
in die diens van 'n werkgewer wat nie 'n lid van die werk-
gewersorganisasie is tree of bly nie,

3
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18. Trape UnioN REPRESENTATIVES oN THE CoUNOIL.

Every employer shall give to any of his employees who are
representatives or alternates on the Council, every reasonable
facility to attend to their duties in connection with the work
of the Council.

19. ForerieN LaABOUR.

No employer shall offer employment in the hairdressing
trade to, or engage for employment in the hairdressing trade,
any person domiciled outside the Union of South Africa,
except with the prior approval of the Couneil which must be
satisfied that suitably qualified persons are not available with-
in the Union of South Africa.

20. Workine EMPLOYERS.

All working employers engaged in the hairdressin trade
shall mutatis mutandis observe the working hours an other
conditions prescribed for employees in this Agreement.

21. ConTROL OF PREMISES.

(1) No employer shall carry on the hairdressing trade in
premises—

(a) which are not adequately lighted and ventilated and
provided with an adequate supply of cold and hot
running water;

(b) which are not fitted with glazed washbasins with waste
pipes and a system for the innocuous disposal of waste
water ;

(¢) the walls and floors of which are not constructed of
material which will permit of their being easily kept
clean;

(d) which are fitted with shelves, fittings or other fixtures
which are not made of glass, marble, slate, or finished
with enamel, or covered with zinc or other readily
cleansable and durable material;

(¢) any portion of which 1s used as a sleeping apartment
or a place for the storage or preparation of food, unless
the portion used for carrying on the hairdressing trade
is separated from such apartment or place by a wall or
walls having no doors, windows, apertures or other
means of communication therewith.

22. ProvisioNn oF EQUIPMENT,

(1) An employer shall provide, for the use of every hair-
dresser’s assistant all tools and equipment necessary for the
carrying out of his work, except:—

(@) In the Ladies’ Trade:—

(i) Curling Tongs.
(11) Scissors.
(111) Comb.
(b) In the Gentlemen’s Trade:—

(i) Chppers.

(ii) Scissors.
(11i) Razors.

(iv) Neck Brush,
(v) Comb.

(2) An employer shall provide each hairdresser’s assistant

with—

(a) at least one sterilising cabinet containing at all times
a solution of at least 40 per cent. formalin for the
urpose of sterilising all tools, other than shaving
rushes.

(b) an antiseptic bath containing a solution of formalin in
the proportion of } gallon of water to two ounces of
formalin for the purpose of sterilising shaving brushes;

(¢) at least two shaving brushes so as to allow of one brush,
not in use, to be kept in the antiseptic bath;

(d) a freshly laundered towel for the use of the employee
with each customer;

(e) liguid, powdered or tube soap or shaving cream;

(f) a supply of clean paper to wipe the tools and in particu- -

lar the razor after each stropping operation;

(g) styptic in the form of powder or liguid to be used as a
spray or on a fresh clean piece of cotton wool;

(h) a covered receptucle for the purpose of receiving all
soiled paper and cotton wool and hair after each opera-
tion.

Signed on behalf of the parties, at Johanneshurg, this 23rd
day of March, 1939,
M. Woorr,

Chairman of Council.

G. MuLLIGAN,
Vice-Chairman of Council.

L. FRANKEL,
Secretary.

18. VERTEENWOORDIGERS VAN VAKVERENIGING OPF DIE RaaD,

Flke werkgewer moet aan enigeen van sy werknemers wat
'n verteenwoordiger of plaasvervanger op die Raad is alle
redelike fasiliteite verleen om sy pligte in verband met die
werk van die Raad na te kom,

19. VREEMDE ARBEID,

Geen werkgewer mag werk in die haarsnyersbedryf aanbied
aan, of enige persoon woonagtig buite die Unie van Suid-
Afrika in diens neem vir werk in die haarsnyershedryf nie,
tensy die goedkeuring van die Raad vooraf verkry is, wat
oortuig moet word dat geskikte gekwalifiseerde persone nie
binne die Unie van Suid-Afrika verkrybaar is nie.

20. WERKENDE WERKGEWERS.

Alle werkende werkgewers wat in die haarsnyersbedryf
werksaam 1s, moet mufatis mutandis die werkure en ander
voorwaardes vir werknemers in hierdie ooreenkoms voorge-
skryf, nakom.

2]1. BEHEER VAN PERSELE,

(1) Geen werkgewer mag die haarsnyersbedryf beoefen in
persele—
(a) wat nie voldoende verlig en geventileer iz en nie van 'n

voldoende voorraad koue en warm lopende water voor-
slen 1s nie;

(b) wat nie toegerus is met verglaasde wasbakke met aflei-
pype en 'n stelsel om op onskadelike wyse van afloop-
water ontslae te raak nie;

(c) waarvan die murc en vloere nie van materiaal gemaak
is wat maklik skoon gehou kan word nie;

(d) wat toegerus is met rakke, monterings en ander toebe-
hore wat nmie van glas, marmer of lei gemaak is of met
enemmel afgewerk of met sink of ander duursame mate-
riaal wat maklik skoongemaak kan word, bedek is nie,

(¢) waarvan enige deel gebruik word as 'n slaapplek of 'n
plek vir die bewaring of voorbereiding van kos, tensy
die afdeling wat gebruik word vir die haarsnyershedryf
van sodanige afdeling of plek geskei is deur 'n muur
of mure wat geen deure, vensters, openings of ander
verbindings daarmee het nie.

22 VoorsmExing vay UlTrusTiNGg,

(1) 'n Werkgewer moet, vir die gebruik van elke haarsny-
ersassistent, voorsiening maak vir alle gereedskap en uitrus-
ting wat nodig is om sy werk te verrig, hehalwe:—

(a) In die damesbedryf:—

(i) Krultange.

(ii) Skére,

(i11) Kam,

(b) In die mansbedryf:—

(i) Knippers,

(ii) Skére.
(111) Skeermesse,

(iv) Nekhborsel.

(v) Kam,

(2) 'n Werkgewer moet elke haarsnyersassistent voorsien

van—

(@) minstens een ontsmettingskassie wat te alle tye 'n op-
lossing van minstens 40 persent formalin bevat vir die
ontsmetting van alle gereedskap, behalwe skeerkwasse;

(b) 'n antiseptiese bak wat 'n oplossing van formalin in die
verhouding van 'n } gelling water tot twee onse for-
malin bevat vir die ontsmetting van skeerkwasse;

(c) minstens twee skeerkwasse sodat een kwas nie in ge-
bruik is nie en in die antiseptiese bak gehou kan
word ;

(d) 'n skoon-gewaste handdoek vir die gebruik van die
werknemer vir elke klant;

(e) vloeibare, poeieragtige of buisseep of skeerroom;

(f) 'n voorraad skoon papier om die gereedskap en veral
die skeermes nadat dit geslyp is, skoon te maal;

(g) bloedstelpingsmiddel in die vorm van poeier of vloeistof
om as sproeimiddel of op 'n vars skoon stukkie watte
gebruik te word;

(h) ‘n bedekte vergaarbak om alle vuil papier en watte en
hare na elke verngting op te vang.

Onderteken te Johannesburg, namens die partye, op hede
die 23ste dag van Maart 1939,

M. Woorr,
Voorsitter van die Raad.

G. Munnieaw,
Ondervoorsitter van die Raad.

L. FrANKEL, )
Sekretaris.



STAATSKOERANT, 28 APRIL 1939

261

%k No. 580.] [28 April 1939,

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING
INDUSTRY, GRAHAMSTOWN.

The following correction to Government Notice No. 539
appearing in the Gazette of the 21st April, 1939, is published
for general information:—

Delete the word  certificate ”’ in the third line of the
English version of section 10 (3) of the agreement and
substitute * licence .

% No. 581.] [28 April 1939.

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BREWING
INDUSTRY, WITWATERSRAND.

The following corrections to Government Notice No. 540,
appearing in the Gazette of the 21st April, 1939, are published
for general information:—

(a) Delete ,, Witwatersrand Brewing Employees’ Union "
in the sixth line of the Afrikaans version of the
Schedule and substitute * South African Brewing
Industry Association .

(b) Delete the word *‘ Brewery ' in the ninth line of the

Afrikaans version of the Schedule and substitute
“ Brewing ',
% No. 595.] [28 April 1939.

APPRENTICESHIP ACT, 1922, AS AMENDED.

PROPOSED DESIGNATION OF. TRADES.

RAILWAY APPRENTICESHIP COMMITTELR.

I, Harry Gomrpon Lawrence, Minister of Labour, acting in
pursuance of the provisions of section fifteen of the Appren-
ticeship Act, 1922, as amended, and after consultation with
the Railway Apprenticeship Committee, hereby give notice
that in terms o? section one of the said Act, as amended,
I propose to designate, in the Union of South Africa, for
which area the Committee so consulted was established, tha
undermentioned trades conducted by the Railways and
Harbours Administration to which the provisions of the said
Act, as amended, in respect of apprenticeship shall apply.
I further propose to withdraw Government Notice No. 427
of the 1st April, 1932,

Objections to the above proposals may, in terms of seetion
fifteen of the Apprenticeship Act, 1922, as amended, bhe
lodged with the Secretary of the Apprenticeship Committee,

P.0. Box 393, Pretoria.
H. G. LAWRENCE
Minister of LaiJour.

DEsiGNATED TRADES.

. Armature winder.

. Blacksmith,
Boilermaker,
Brassfinisher,
Bricklayer.

Carpenter.

. Coachbuilder.

. Coppersmith.

. Die-sinker.

10. Electrician.

11. Electro-plater.

12. Fitter,

13. Machinist (wood).

14. Mechanician (telegraph and telephone)
15. Millwright,

16. Motor fitter.

17. Motor vehicle body builder.
18. Moulder.

19. Painter.

20. Patternmaker,

21. Plater.

22. Plumber.

23. Saw Doctor,

24, Scales fitter.

5. Sheet-metal worker.
26. Shipwright.

27. Signal fitter.

28. Springsmith.

29. Telegraph and telephone electrician,
30. Tool fitter.

31. Toolsmith,

32. Trimmer.

33. Turner and machinist,
34. Underframe-maker,
35. Welder.

36. Wheelwright.

:.l:lm--‘cg:{l'.:tgh-p\:IMH

% No. 580.] [28 April 1939,

5» INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING
INDUSTRY, GRAHAMSTOWN.”

Onderstaande verbetering vanr Goewermentskennisgewing
No. 539 wat in die Staatskoerant van 21 April 1939 verskyn,
word vir algemene inligting gepubliseer : —

Skrap die woord ,, certificate > in die derde reél van
die Engelse lesing van artikel 10 (3) van die ooreenkoms
en vervang dit deur ,, licence ",

% No. 581.] [28 April 1939.

»» INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BREWING
INDUSTRY, WITWATERSRAND.”

Onderstaande verbeterings van Goewermentekennisgewing
No. 540 wat in die Staafskoerant van 21 April 1939 verskyn,
word vir algemene inligting gepubliseer:— -
(a) Skrap ,, Witwatersrand Brewing Employees’ Union ”
in die sesde reél van die Afrikaanse lesing van die
Skedule en vervang dit deur ,, South African Brewing
Industry Association .

(b) Skrap die woord ,, Brewery ” in die negende reél van
die Afrikaanse lesing van die Skedule en vervang dit
deur ,, Brewing .

% No. 595.] [28 April 1939.
,, VAKLEERLINGEN WET 7’ 1922, 8008 GEWYSIG.

VOORGESTELDE AANWYSING VAN VAKKE.

VAKLEERLINGSKAPKOMITEE VIR DIE S8UID-
AFRIKAANSE SPOORWEE.

Ek, Harry Gorpox Lawrexce, Minister van Arbeid, hande-
lende kragtens die bepalings van artikel wvyftien van die
., Vakleerlingen Wet ’’, 1922, soos gewysig, en in oorleg met
die Vakleerlingskapkomitee vir die Suid-Afrikaanse Spoorwes,
ee hierby kennis dat ek voornemens is om aan te wys
Eragteus artikel een van genoemde Wet, soos gewysig, in die
Unie van Suid-Afrika, vir welke gebied die aldus geraad-
pleegde komitee ingestel is, ondervermelde vakke wat beheer
word deur die Suid-Afrikaanse Spoorwes- en Hawens-
Administrasie waarop die beia-ljngs van genoemde Wet, soos
gewysig, ten opsigte van vakleerlingskap van toepassing is.
Ek is ook voornemens Goewermentskennisgewing No. 427 van
1 April, 1932, terug te trek. .

Besware teen bogenocemde voorstelle kan, kragtens artikel
vyftien van die ,, Vakleerlingen Wet ', 1922, soos gewysig,
by die Sekretaris van die Vakleerlingskapkomitee, Posbus 393,

Pretoria, ingedien word.
H. G. LAWRENCE,
Minister van Arbeid.

AANGEWESE VAKKE.

1. Ankerwikkelaar,

2. Grofsmid.

3. Ketelmaker.

4. Koperafwerker,

5. Messelaar.

6. Timmerman.

7. Passasierswamaker.

8. Kopersmid.

9. Stempelsnyer.

10. Elektrisién.

11. Elektroversilweraar.

12. Passer.

13. Masjinis (hr}ut{.

14. Meganikus (telegraaf en telefoon).
15. Meulmaker.

16. Motor-bankwerker.

17. Maker van motorvoertuighakke.
18. Gieter.

19. Skilder.

20. Modelmaker.

21. Plaatwerker.

22, Loodgicter.

23. Saaghersteller.

24. Weegskaal-bankwerker.

25. Plaatmetaalwerker.

26. Skeepstimmerman.

27. Signaal-bankwerker.

28. Veersmid.

29. Telegraaf- en telefoonelektrisién.
30. Gereedskap-bankwerker.

31. Gereedskapsmid.

32. Bekleér.

33. Draaier en masjinis, ;
34, Onderstelmaker. 4
35. Sweiser.
36. Wamaker.
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DEPARTMENT OF ACRICULTURE AND
FORESTRY.

The following Government Notices are published for general
information : —

% No. 582.] [28 April 1939.
ALLOTMENT OF GOVERNMENT GUANO.

It is hereby notified that an allotment of guano will be made
during the month of July, 1939. - . i

The guano which will be available for disposal in this
allotment is limited for distribution to bona fide farmers,
horticulturists and gardeners within the Union who require
supplies for use between the months of July and December,
1939, inclusive. )

All applications for guano must be submitted on the
prescribed form obtainable from the Superintendent, Govern-
ment Guano Islands, Van Riebeek Chambers, 32 Riebeek
Street (P.0. Box 251), Capetown. Applications must be
submitted to the Superintendent before noon on Saturday,
3rd June, 1939, after which date no applications will be
accepted in respect of this allotment. Under no circumstances
will telegraphic applications be accepted. -

All applications must be signed by the person requiring
the guano and the signature must be witnessed by a magis-
trate, police officer, ﬂﬂlsﬁice of the peace, principal of a college
of agriculture or officer in charge of an experiment station,
an agricultural-extension officer, a superintendent of a govern-
ment settlement or officiers of the Government Guano Islands
Division. In no case will guano be supplied or consigned to
any person other than that for whom it is actually required.

Applicants for guano are notified that in submitting applica-
tions, the purpose for which guano is required must be stated
on the application form, and that only the quantity actually
required must be asked for.

No application will be considered from any person who is
not actually carrying on farming operations or not farming
on his own account, and only one application will be considered
for any one farm, portion of a farm or group of contiguous
farms of the same owner,

The guano allotted will have to be taken and paid for not
later than 30th December, 1939, after which date it will not
be available.

The price of the guano is £6 per ton of 2,000 1b. or 12s. per
bag of 200 lb., net weight when packed, delivered in bags
free on rail or on board ship in Table Bay Docks. The
minimum quantity supplied is 200 Ib. Railage or freight is
payable by the applicant to whom the guano is consigned;
but railage must be prepaid when guano is consigned to a
railway siding.

No payment will be accepted for guano until allotment has
been made.

All inquiries in connexion with the allotment of gunano must
be addressed to the Superintendent, (Government Guano
Islands, P.0. Box 251, Capetown.

 ——— |
% No. 583.] ‘ [28 April 1939.
DOURINE RESTRICTIONS: BREDASDORP DISTRICT.

Under the spnwers vested in him by section sizfeen of the
Diseases of Stock Act, 1911, as amended, the Minister of
Agriculture and Forestry has ordered as follows: —

1. No person shall move or cause to be moved any eguine
wnto the district of Bredasdorp, Province of the Cape
of Good Hope, except on the authority of a written
permit issued by the Senior Veterinary Officer and
subject to such conditions as he may specify in such
permit.

2. Government Notice No. 1529 of the 16th October, 1936,
is hereby repealed.

e ——

DEPARTMENT OF IRRICATION.

The following Government Notices are published for general
information : —

% No. 560.] [28 April 1539.

PROPOSED TRRIGATION DISTRICT ON THE BLAAUW-
KLIP RIVER, DIVISION OF STELLENBOSCH,
CAPE PROVINCE.

In terms of sub-gection (1) of section eighty of the Irrigation
and Conservation of Waters Act, No. 8 of 1912, it is hereby
notified for general information that a petition signed by
P. P. J. Ember and two others, owners of farms riparian to
the Blaauwklip River, has been submitted to the Minister of
Mines praying that an area bounded as follows:—

On the east by Blaanwklip East,

on the north by North Bank of Blaauwklip River,

on the south by Lots Nos. 38 and 39 of Blaauwklip (com-

monage),

on the west by Sub 2 and 3 of Blaauwklip,
be constituted an irrigation district within the meaning of
the said Act,

DEPARTEMENT VAN LANDBOU EN BOSBOU.

Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemene
informasie gepubliseer:—

%k No. 582.] [28 April 1939.
TOEWYSING VAN STAATSGHWANO.

Hierby word bekendgemaak dat daar ’n toewysing van
Staatsghwano gedurende Julie 1939 sal geskied.

Die ghwano wat vir hierdie toewysing beskikbaar sal wees,
is bedoel alleen vir bona fide boere, vrugtekwekers en tuiniers
binne die Unie, wat dit nodig het vir gebruik gedurende die
tydperk Julie tot en met Desember 1939.

Alle aansoeke moet gedoen word op die voorgeskrewe vorm,
verkryghnar van die Superintendent, Staatsghwano-eilande,
Van Riehbeekgebou, Riebeekstraat 32 (Posbus 251), Kaapstad.
Aansoeke moet die Superintendent bereik voor 12 uur middag
op Saterdag, 3 Junie 1939, na watter datum geen aansoeke
om hierdie toewysing in aanmerking geneem sal word nie.
Telegrafiese aansoeke sal onder geen omstandighede aangeneem
worf nie.

Alle aansoeke om ghwano moet deur die persoon, wat dit
nodig het, onderteken word in die teenwoordigheid van 'n
magistraat, polisiebeampte, vrederegter, prinsipaal van 'n
lan h(ml:!:olis:egeI verantwoordelike beampte van 'n proefstasie,
landbou-uithreidingsheampte, superintendent van ’'n staats-
nedersetting, of beamptes van die Staatsghwano-eilande. In
geen geval sal die ghwano afgelewer of gestuur word aan
iemand anders as die persoon wat dit werklik nodig het nie,

Applikante word daarop attent gemaak dat hulle by die
aanvra van ghwano duidelik op die aansoekvorm moet vermeld
vir watter doel die misstof nodig is, en dat slegs die hoeveel-
heidd wat werklik vir sodanige doel nodig is, aangevra moet
word.

Geen applikasie sal oorweeg word van persone wat nie
werklilke boerdery beoefen of vir eie rekening boer nie, en
slegs een aansoek sal in aanmerking geneem word ten opsigte
van een plaas, gedeelte van 'n plaas of groep aangrensende
plase van een eienaar.

Alle toegewese ghwano moet ontvang en die koste daarvan
betaal word nie later as 30 Desember 1939 nie; na hierdie
datum sal die ghwano nie meer beskikbaar wees nie.

Die prys van ghwano is £6 per ton van 2,000 lb. of 12s.
per sak van 200. lb. netto-gewig by verpakking, gelewer in
sakke vry op spoor of aan boord in Tafelbaai-dokke. Die
minimum hoeveelheid wat verskaf word, is 200 lb.

Vraggeld moet deur die ontvanger betaal word, en vooruit-
betaling daarvan moet geskied as die ghwano na 'n spoorweg-
halte gestuur moet word.

Geen betaling sal aangencem word voordat die toewysing
gedoen is nie.

Alle navrae omtrent die toewysing van Staatsghwano moet
regstreeks aan die Superintendent, Staatsghwano-eilande,
Posbus 251, Kaapstad, gerig word.

%k No. 583.] [28 April 1939.
SLAPSIEEKTEBEPERKINGS : DISTRIK BREDASDORP.

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel sestien
van die ,, Veeziekten Wet, 1911," soos gewysig, het die
Minister van Landbou en Bosbhou as volg beveel : —

1. Niemand mag 'n perd of ander dier van die perderas
in die distrik Bredasdorp, Provinsie Kaap die Goeie
Hoop, inveer of laat inveer nie, behalwe kragtens 'n
skriftelike permit uitgereik deur die Senior Veearts
en op die voorwaardes wat hy in sodanige permit stel.

9. Goewermentskennisgewing No. 1529 van 16 Oktober 1936
word hierby herroep.

—

DEPARTEMENT VAN BESPROEIINC.

Onderstaande Goewermentskennisgewings word vir algemene
informasie gepubliseer:—

% No. 560.] [28 April 1939.

VOORGESTELDE BESPROEIINGSDISTRIK OP BLAAUW-
KLIPRIVIER, AFDELING STELLENBOSCH, KAAP-
PROVINSIE.

e —— —

Ingevolge subartikel (1) van artikel tagtig van die Besproei-
ings en Waterbewarings Wet, No. 8 van 1912, word hierby vir
algemene informasie bekendgemaak dat 'n verscekskrif ge-
teken deur P. P. J. Ember en twee ander eienaars van
cewerplase aan die Blaauwkliprivier aan die Minister van
Mynwese voorgelé is met die versoek dat die oppervlakte be-
grens as volg:—

Ten ooste deur Blaauwklip Oos,
ten noorde deur Noordelike Oewer van Blaauwklip,
ten suide deur Persele 88 en 39 van Blaauwklip (Dorps-
grond),
ten weste Onderverdelinge 2 en 3 van Blaauwklip, )
tot 'n besproeiingsdistrik verklaar word binne die betekenis
van genocemde Wet.
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It is further notified, in terms of sub-section (2) of the said
section, that an inquiry into the subject-matter of the petition
will be held at 3.30 p.m. on Tuesday, 23rd May, 1939, at
Rhenish Mission School, Jamestown, by an officer of the
Irrigation Department, who will hear the evidence for and
against the proposal.

It is hereby notified that the inquiry is held also for the
purpose of recording votes for or against the proposal as it is
necessary in terms of sub-section (4) of the said section that
the owners of not less than two-thirds of the irrigable area
within the proposed distriet declare themselves in favour of
the proposaf before the petition may be granted.

Any owner who cannot be present may, in writing, delegate
any person to vote on his behalf at the inquiry.

Verder word ingevolge subartikel (2) van voornoemde artikel
bekendgemaak dat ’n ondersoek na die onderwerp van die
versoekskrif ingestel sal word om 3.30 n.m. op Dinsdag, 23
Mei 1939, by ﬁhaniah Zendelingschool, Jamestown, deur 'n
amptenaar van die Besproeiingsdepartement, wat getuienis
ten gunste van of teen die voorstel sal afneem.

Dit word hierby bekendgemaak dat die ondersock verder
ingestel word vir die doel om stemme ten gunste van of teen
die voorstel op te neem, aangesien, ingevolge subartikel 4)
van voornoemde artikel, die eienaars van minstens twee-derdes
van die besproeibare grond binne die voorgestelde distrik hulle
ten gunste van die voorstel moet verklaar voordat die versoek-
skrif toegestaan kan word.

Enige betrokke eienaar wat die vergadering nie kan bywoon
nie kan enige persoon skriftelik gelas om namens hom op die
vergadering te stem.

GENERAL NOTICES

CO-OPERATIVE ACRICULTURAL SOCIETIES,

% NOTICE No. 308 or 1939.

The following particulars in regard to the membership of
Co-operative Agricultural Societies are published by the
Registrar of Co-operative Societies for general information,
in accordance wit]{J the provisions of sub-séction (3) of section
thirty-one of the Co-operative Societies Act (No. 28 of 1922),

Pretoria, 24th April, 1939.

" ALGEMENE KENNISGEWINGS

KOOPERATIEWE LANDBOUVERENICINGCS.

% KENNISGEWING No. 308 van 1939,

Die volgende besonderhede in verband met die lidmaatskap
van Kobperatiewe  Landbouverenigings, word deur die
Registrateur van Kobperatiewe Verenigings vir algemene
informasie gepubliseer, ooreenkomstig die bepalinge van
subartikel (3) van artikel een-en-dertig van die Wet op
Kobperatiewe Verenigings (No. 28 van 1922),

Pretoria, 24 April 1939.

SUID-WESTELIKE TRANSVAALSE KO-OPERATIEWE
LANDBOUVERENIGING.

ADDITIONAL LIST OF MEMBERS.
AANVULLINGSLYS VAN LEDE.
Name, Address.
Naam, Adres.

No.
No.

BETHLEHEM KO-OPERATIEWE LANDBOU VERENIGING.

ADDITIONAL MEMBER.,
ADDISIONELE LID.

2222 Beukes, Daniel Theodoris

2223 Botha, Hermanus Petrus

2224 Botha, Willem Hendrik
Boshoff

2225 Degenaar, Hendrina
Wilhelmina

2226 Delport, Josias Hendrik

2227 Deysel, Johannes Andries
2228 Dyk, van, Anna Maria

2229 Els, Frederik Izak Hermanus

2230 FErasmus, Petrus Jacobus

2231 Fourie, Stephanus Ockert

2232 Fraser, Jacobus Frederik
Nicolaas

2233 Grobbelaar, Mathys Mechiel

2234 Heymans, Hermanus Lukas

2235 Heymans, Philip Jeremia de
Breyn

2236 Hyde, Edward Patrick

2237 Jacobs, Albertus Johannes
2238 Jonck, Gerhardus Josua
2239 Jonker, Louis Christiaan
2240 Kuhn, Jan Abraham

2241 Labuschagne, Johannes
Jacobus
2242 Louw, Jakobus Wynand

2243 Mans, Christiaan Christoffel

2244 Marais, Leonard Johannes
Smartenryk

2245 Merwe, van der, Sussanna
Gertruida

2246 Nel, Pieter Willem Adriaan

2247 Niekerk, van, Willem
Marthinus

2248 Pretorius, Mattheus Jacobus

2249 Roux, le, Andries Johannes

2250 Schalkwyk, van, Christiaan
Jacobus

2251 Sittert, van, Sybrand
Jacobus Johannes

2252 Steyn, Jacobus Hendrik, Jun.

2253 Treurnich, Matthys Magielse
Rossou
2254 Venter, Frederik Jakobus,
Jun,
2255 Viljoen, Gert Johannes
2256 Wessels, Petrus Arnoldus
fras

La
2257 Zastron, Susanna Magdelena

Waagkraal, Pk, Ottosdal.
Eerstebegin, Pk. Broedersput.
Rietpan, Pk. Migdol.

Doornbult, Pk. Migdol.

Blydervooruitsicht, Pk. Schweizer.
Reneke.

Geduld, Pk. Kameel.

Homansvlei, Pk. Schweizer
Reneke.

Nooitgedacht, Pk. Hertzogville.

Cyferfontein, Pk, Wolmaransstad

Scharlton, Pk. Schweizer Reneke.

Paardevlei, Pk. Christiana.

Lukaskraal,
Skaapplaas,
Skaapplaas,

Pk. Strydpoort.
Pk. Lakenvlei.
Pk. Lakenvlei.

Koppiesvlei, Pk, Schweizer
Reneke.

Rooipoort, Pk. Wolmaransstad.

Munara, Pk. Broedersput.

Morgenson, Pk. Hertzogville.

Vlakplaas, Posbus 1,
Wolmaransstad.

Klipfontein, Pk, Strydpoort.

Rietfontein, Pk. Verplig,

oor Vryburg.
Lakenvlei, Pk. Ottosdal.
Diamantaar, Pk. Rostrateville.

Uitval, Pk. Wolmaransstad.

Rooibult, Pk. Strydpoort.
Doomspruit, Pk. Ottosdal.

Vergenoeg, Pk. Broedersput.
Kliprif No. 7, Pk. Lakenvlei.
Vliegenkraal, Pk, Migdol.

Waagkraal, Pk. Lakensvlei.

Rietkuil No. 27, Pk. Wolmarans-
stad.
Doornhoek, Pk, Glaudina.

Grashoek, Pk. Broedersput,
oor Vryburg.

Krompan, Pk. Koosfontein,

D ek, Pk. Glaudina.

Doornbult No. 93, Pk. Vlieé Kraal.

No. Name. Address.
No. Naam. Adres.
1318 Roos, Johannes Gysbertus Rosendal, Pk. Bethlehem.

MARICO LANDBOUW KO-OPERATIEVE VERENIGING.

No.

No.

ADDITIONAL MEMBER.
ADDISIONELE LID.

Name.
Naam.

Address,
Adres.

158 Swart, Carl Johannes Persoon Sondagspan, Pk. Ottoshoop.

MOORREESBURG KORING BOERE KO-OPERATIEWE
VERENIGING.

ADDITIONAL LIST OF MEMBERS.
AANVULLINGSLYS VAN LEDE.

No. Name. Address.
No. Naam’ Adres.
380 Basson, Dirk Jacobus Blaauwkloof, Pk. Koringberg.

381
382

Bester, Jacobus Johannes
Frederick, Jun.
Bester, Johannes Petrus

Bottelfontein, Pk. Moorreesburg,
Kruispad, Pk. Weltevrede,

Christiaan Moorreesburg,.
383 Brand, Christoffel Johannes Onder Waterboerskraal, Pk.
Hopefield.

384

385
386

387

Carstens, Alwyn Jacobus
Nicolaas.

Carstens, Albertus Myburgh

Heerden, van, Johannes
Hendrik Petrus, Jun.

Kotze, Barend Frederick

Brakwater, Pk, Koringberg.

Remhoogte, Pk. Koringberg.
Naauwpoort, Pk. Moorreesburg,

Schoongesicht, Pk. Moorreesburg,

388 Louw, Frederick Jacobus Houmoed, Pk. Moorreesburg.
Gideon
380 Maas, Johannes Dawid Caledonia, Pk. Hopefield.

390
391

392
393

394
395
396

307
398

Melck, William Marthinus

Niekerk, van, Albertus
Evarhardus

Russouw, Daniel

Schalkwyk, van, Johannes
Gideon Pienaar

Smit, Frederick Jacobus
Christoffel

Smit, Jacobus Christiaan
Matthys

Truter, Jasper Nicolaas
Johannes

Vercuiel, George Frederick

Viola, Dominie John

Waterboerskraal, Pk. Hopefield.
Rondekuil, Pk. Koperfontein,

Kleinvlei, Pk. Moorreesburg.
Uitspanvlei, Pk. Hopefield.

Bkaapkraal, Pk. Klipfontein,
Aurora.

Boorwater, Pk. Hopefield.

Soutkloof, Pk. Hopefield.

Karnemelkvlei, Pk. Hopefield.
Olifantskraal, Pk. Olifantskraal.
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SWELLENDAM BOERE KO-OPERATIEWE VERENIGING.

ADDITIONAL LIST OF MEMBERS,
AANVULLINGSLYS VAN LEDE.

No. Name,
Naam.
Blom, Jacobus Marthinus
Brooks, John Stefanus
William
Eksteen, Jacobus Marthinus
Kock, de, Michiel
Myburgh, Tielman Roux
Rall, Willem Edward
Uys, Frederik Jacobus
et, de, Pieter Johannes
Wouter

363
364

365
366
367
368
369
370

Address.

Adres.
Ratelrivier, Pk. Stormsvlei.
Sollerskraal, Pk. Swellendam.

Croedinie, Pk. Swellendam.

Zoutvlakte, Pk. Heidelberg, K.P.

Welgegund, Pk. Protem.
Kruisrivier, Heidelberg, K.P.
Naauwkloof, Pk. Stormsvlei.
Excelsior, Pk. Wydgelegen.

REITZ KO-OPERATIEVE LANDBOUW VERENIGING.

ADDITIONAL LIST OF MEMBERS.
AANVULLINGSLYS VAN LEDE.

No. Name,
No. Naam.
2514 Buys, Izak Johannes
Matthys

2515 Fourie, Stephanus Jacobus

2516 Kapp, Cornelius Johannes
Frank

2517 Krogman, Andries Ferdinand

2518 Merwe, v. d., Jeaunete
Elizabeth

2519 Merwe, van der, Nicolafis

2520 Odendaal, Hendrik Johannes

2521 Odendaal, Willem Adriaan

2522 Pienaar, Samuel Wilhelm
Beukes

2523 Pieters, Renier Janse van
Rensbur,

2524 Plooy, du, Jacobus Petrus

Address.
Adres.
Volmag, Pk. Bernhardina.

Ongegund, Pk. Petrus Steyn.
St. Leonards, Pk. Warden.

Destiny, Pk. Kafferstad.

Welgevonden, Pk. Fairview, Reitz.

Dundalk, Pk, Danielsrust.
Hebron, Pk, Warden.
Lerwick, Pk. Verkykerskop.
Susanna, Pk, Warden.

Rietkuil, Pk, Warden.
Welgelegen, Pk, Warden.

MOORREESBURG KORING BOERE KO-OPERATIEWE

VERENIGING.

ADDITIONAL MEMBER.
ADDISIONELE LID.

No. Name. Address.
No. Naam. Adreas.
399 Greeff, Johannes Lodewyk  Wapadvlei, Pk. Koperfontein,

Daniel

UNIONDALE KORING KOOPERATIEWE VERENIGING.

ADDITIONAL LIST OF MEMBERS.
AANVULLINGSLYS VAN LEDE.

No. Name. Address,
No. Naam. Adres.
269 Goedhals, Joseph Carel Avontuur, Pk, Avontuur.

270 Kemp, Hendrik Theodoris Krakeel, Pk, Krakeel.
Daniel
271 Keyter, Daniel Diepkloof, Pk. Avontuur.
272 Keyter, Gabriel Jozua Avontuur, Pk. Avontuur.
273 Meyer, Cornelius Petrus Wolwekraal, Pk. Avontuur.
274 Strydom, Andries Jonathan Braamfontein, Pk, Avontuur,
275 Taute, Arthur Molenrivier, Pk. Molenrivier.
276 Zondagh, Johan Frederick Arbornook, P.O. Avontuur.
Taute
277 Ferreira, Josephus Johannes Vanrooyensfontein, Pk. Boplaas.
278 Heyns, Gert Frederick Leeuwbos, Pk. Humansdorp.
279 Louwrens, Cornelivs Theunis Dieprivier, Pk, Humansdorp.
280 Louwrens, Johannes Dieprivier, Pk, Humansdorp.
Gerhardus
281 Meyer, Jan Henderick Dieprivier, Pk. Humansdorp.
282 Rademeyer, Carel Frederik  Kempstraat, Humansdorp.
Abraham
283 Watt, van der, Cornelius Uitvlugt, Pk. Humansdorp.

2525 Potgieter, Johannes Francois ~ Vaalbank, Pk. Petrus Steyn.

Johannes

DEPARTMENT OF LANDS.
The following notice is published for general information.

M. L. VAN DER SPUY,
Surveyor-General,

Surveyor-General’s Office, Capetown.

%k No. 299.] [28 April 1939.

Notice is hereby given under sub-section (1) of section
seventeen of Act No. 9 of 1927, that the undermentioned
diagrams of Crown Lands are lying for inspection at the
Office of the Surveyor-General, Capetown, and that, if mo
objection to the said diagrams or to any beacon or boundary
adopted in the survey is received before the 26th June, 1939,
the diagrams will be approved under the provisions of sub-

DEPARTEMENT VAN LANDE.
Onderstaande kennisgewing word vir algemene informasie

gepubliseer.
M. L. VAN DER SPUY,
Landmeter-generaal.
Kantoor van die Landmeter-generaal, Kaapstad.

% No. 299.] [28 April 1939.

Qoreenkomstig subartikel (1) van artikel sewenfien van
Wet No. 9 van 1927, word hierby bekendgemaak dat onder-
genoemde kaarte van Kroongrond op die kantoor van die
Landmeter-generaal, Kaapstaﬁ ter insae l&, en dat, indien
geen heswaar teen genoemde kaarte of teen enige baken of
grenslyn in die opmeting aangeneem voor 26 Junie 1939
ontvami word nie, die kaarte ooreenkomstig die bepalings van
subartikel (1) (¢) van artikel drie van genoemde Wet, goedge-

section (1) (¢) of section three of the above-guoted Act. keur sal word.
Diagram 8.G. No. Description of Land. Situation. Area.—Girooite.
Kaart L.G7.No. Beskrywing van Grond. Ligging. Morgen. Sg. Ft.
Morge. Vk. Vi.
(1) 399/1939...... Wag-'n-Bietjie Annex B....... Between Wag-'n-Bietjie Annex A and Main Road from De Aar 2-0411 —_
to Hanover : Hanover Division/Tussen Wag-"n-Bietjie Annex 4
en Hoofweg van De Aar na Hanover : Afdeling Hanover
(2) 1450/1939..... Wag-'n-Bietjie Annex A....... Between Wag-en-Bietjie and remainder of Lot A of Vet Laagte: 21-1544 -
Hanover Division/Tussen Wag-"n-Bietjie en restant van Perseel
A wvan Vet Laagie : Afdeling Hanover
(3) 1451/1939..... Wag-'n-Bietjie Annex C..... .. Between Wag-'n-Bictjie and remainder of Vetlaagte: Division 130-7602 —
Hanover/Tussen Wag-"n-Bieljie en restant van Vetlaagte : Afde-
ling Hanover
MISCELLANEOUS. DIVERSE.

% NOTICE No. 297 or 1939.
LIQUOR ACT, 1928.

LIQUOR LICENSING BOARD FOR THE DISTRICT OF
: PRETORIA.

INTERIM MEETING.

It is hereby notified, in terms of section twenty-one of the
Liquor Act, 1928, as amended, that an Interim Meeting
of the Liquor Licensing Board for the District of Pretoria
will be held at the Magistrate’s Court at Pretoria at 9 o’clock
a.m. on the 12th day of June, 1939, for the consideration of
the following application : —

Hotel Liquor Licence.

CoONDITIONAL AUTHORITY,

Ruby Abe Miller, in respect of premises to be erected on
remaining. extent of Portion B of Erf No. 841, situate on
Boom and Market (now Paul Kruger) Streets, Pretoria.

F. P. SAMPSON,

Pretoria, 18th April, 1939. Magistrate.

B

% KENNISGEWING No. 297 van 1939.

DRANKWET, 1928.
DRANKLISENSIERAAD VIR DIE DISTRIK PRETORIA.

TUSSENTYDSE VERGADERING.

Hierby word bekendgemaak ingevolge artikel een-en-twintig
van die Drankwet, 1928, soos gewysig, dat 'n tussentydse
vergadering van die Dranklisensieraad vir die distrik Pretoria,
om 9 uur v.m. op die 12de dag van Junie 1939, in die
Magistraatshof, Pretoria, gehou sal word, vir die oorweging
van die volgen&e applikasie : —

Hotel-Dranklisensie.
VoORWAARDELIKE MAGTIGING,
Ruby Abe Miller, ten opsigte van persele wat opgerig sal

word op die restant van gedeelte B van Erf No. 841, geleé op
Boom- en Mark (nou Paul Kruger) straat, Pretoria.

F. P. SAMPSON,
Magistraat.
Pretoria, 18 April 1939.
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% NOTICE No. 298 or 1939.
LIQUOR ACT, 1928.

LIGUOR LICENSING BOARD FOR THE
DISTRICT OF BEDFORD.

INTERIM MEETING.

It is hereby notified in terms of section twenty-one of the
Liquor Act, 1928, that an Interim Meeting of the Licensing
Board, for the District of Bedford will be held at the
Magistrate’s Court at Bedford, at 10 o’clock a.m. on the
9th day of May, 1939, for the consideration of a veporc
by the senior officer in police charge of the district, made
in terms of section one hundred and thirty-seven of the
aforesaid Act, alleging the non-compliance, by the licensee
of the Commercial Hotel at Bedford, with certain conditions
imposed by the Board.

J. G. SUTTON,

Magistrate.
Bedford, 14th April, 1939,

% NOTICE No. 300 or 1939.

‘Whereas the following rough and uncut diamonds were
“found and picked up ”’ by the undermentioned persons at
the places and on the dates stated hereunder, notice is hereby
given that, if the said diamonds are mnot claimed within
twenty-one (21) days from date hereof, they will be sold
according to law:—

0.50 carat Ex N | Const.
Jackals

1.25 carats B, Blom... ... ...

A, Kalz... v e

W. Eskin

Mrs, Odendaal..

Picked up in Ward Street,
Kimberley, on 30.11.38,
Picked up at 22 Ward Street,
Kimberley, on 25.1.39.
Picked up on River View, Dis-
trict Kimberley, on 24.1.39.
Picked up in Bartle Place,
Beaconsfield, on 10.2.39.
Found in fowl's ecrop at 72
Warren Street, Kimberley,
on 25.3.39,
J. P. COETZEE,
Inspector,
for Deputy-Commissioner, Kimbherley,
and Chief of the Diamond Detective
Dept., 8.A. Police, Cape Province.

Kimberley, 28th April, 1939,

0.25 carat
7.50 carats
0.50 carat

% KENNISGEWING No. 298 vax 1039,
DRANKWET, 1928.

DRANKLISENSIERAAD VIR DIE
DISTRIK BEDIORD.

* TUSSENTYDSE VERGADERING.

Hierby word bekendgemaak kragtens artikel een-en-fwintig
van die Drankwet, 1928, dat 'n tussentydse vergadering
van die Dranklisensieraad vir die distrik Bedford, om
10 wur v.om. op 9 Mei 1939, in die Hofsaal op Bedford,
gehou sal word vir die oorweging van 'n rapport kragtens
artikel honderd sewe-en-dertig van voormelde wet, ingedien
deur die senior verantwoordelike polisiebeampte van die
distrik, waarin beweer word dat die lisensichouer van die
Commercial Hotel, op Bedford, sekere voorwaardes deur die
Raad opgelé, nie nagekom het nie.

J. G. SUTTON,
Magistraat.

Bedford, 14 April 1939,

| ot e

¥ KENNISGEWING No. 300 vax 1939.

Nademaal onderstaande ruwe en ongeslypte diamante deur
ondergenoemde persone op die vermelde plekke en datums
gevind en opgestel is, word hierby hekendgemaak dat as die
regmatige eienaar nie binne een-en-twintic (21) dae vanaf die
datum hiervan gemelde diamante opeis nie, hulle volgens Wet
verkoop sal word: —

0.50 karaat Gewese N/Konst,
Jackals
1.25 karaat B. Blom ... ... ...

Gevind in Wardstraat, Kim-
berley, op 30.11.38.

Gevind in die agterplaas van
Wardstraat 22, Kimberley,
on 25.1.39,

0.25 karaat A. Katz ... ... ... Gevind op River View, dis-
trik Kimberley, op 24.1.39,

7.50 karaat W. Eskin.., ... ... Gevind in Bartle Place,
Beaconsfield, op 10.2.39.

0.50 karaat Mev. Odendaal ... Gevind in die krop van 'n

hoender by Warrenstraat
72, Kimberley, op 25.3.39,
J. P. COETZEE,
Inspekteur,
vir Adjunk-Kommissaris, Kimberley,
en Hoof van die Diamantspeurdiens,
S.A. Polisie, Kaapprovinsie,

Kimberley, 28 April 1939.

 ——

| |

% NOTICE No. 301 or 1939.

NOTICE IN TERMS OF SECTION THIRTEEN OF THE
ARMS AND AMMUNITION ACT, No. 28 or 1937.

Notice is hereby given in terms of section thirteen of
the Arms and Ammunition Act, No. 28 of 1937, that a
Kuropean male, Joseph Correia of Bultfontein, Nigel,
District Heidelberg, Transvaal, has, on the 18th March,
1939, been declared an unfit person to be in possession of
a fire-arm for a period of three years from the above date.

A. V. BIRD,
Add. Magistrate.
Magistrate’s Office,
Nigel, 18th April, 1930.

%k NOTICE No. 302 or 1939.

TOBACCO INDUSTRY CONTROL BOARD.
(Established under Act No. 17 of 1935.)

APPLICATIONS FOR PAYMENT OF BOUNTY ON LEAF
TOBACCO EXPORTED.

Notice is hereby given that, in terms of paragraph (I) of
section seventeen of the Tobacco Control Scheme (Proclamation
No. 51 of 1939), the Tobacco Industry Control Board shall pay
a bounty or premium of—

7d. per lb. for grade Stripts,

6d. per lb. for grade DRI,

6d. per lb. for grade D82,

5d. per Ib. for grade DL,

3id. per 1b. for grade DB,

3d. per lb. for grades D and E,

2d. per lb. for grades F and G, and
11d. per lb. for grade H

of tobacco of class (¢) (being tobacco other than Turkish or flue-
cured) exported from the Union in leaf form during the period
1st May, 1938, to 30th April, 1939, provided that no hounty or
premium be paid on tobacco in leaf form exported in excess
of four per cent. of the total weight of class (¢) tobacco
received, purchased or otherwise acquired from growers during
the above period.

h

% KENNISGEWING No. 301 van 1939,

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL DERTIEN
VAngg%E WAPENS- EN AMMUNISIEWET, No. 28
VAN i

Ingevolge artikel dertien van die Wapens- en Ammuni-
siewet, No. 28 van 1937, word hierby hekendgemaak dat
'n blanke man, Joseph Correia, van Bultfontein, Nigel,
distrik Heidelberg, Transvaal, op 18 Maart 1939, onbekwaam
verklaar is om in besit van 'n vuurwapen te wees vir drie
jaar vanaf bogenoemde datum.

A. V. BIRD,

Add. Magistraat.
Magistraatskantoor,
Nigel, 18 April 1939.

 KENNISGEWING No. 302 van 1939.

RAAD VAN BEHEER OOR DIE TABAKNYWERHEID.
(Ingestel ingevolge Wet No. 17 van 1935.)

AANSOEKE OM BETALING VAN TOESLAG OP
UITGEVOERDE BLAARTABAK,

Hierby word bekendgemaak dat, ooreenkomstig paragraaf
(I) van artikel sewentien van die Tabakreélingskema (Prokla-
masie No. 51 van 1939), die Raad van Beheer oor die Tabak-
nywerheid 'n toeslag of premie sal betaal van—

7d. per lb. vir graad Strippelinge,
6d. per lb. vir graad D81,

6d. per lh. vir graad DS2,

5d. per lb. vir graad DL,

3id. per lb. vir graad DB,

3d. per Ib. vir grade D en E,

2d. per lb. vir grade F en G, en

13d. per b, vir graad H

van tabak van klas (¢) (ander tabak as Turkse of oondge-
droogde tabak) wat in blaarverm uit die Unie gedurende die
tydperk 1 Me1 1938 tot 30 April 1939 uitgevoer is, met dien
verstande dat op tabak wat in blaarvorm uitgevoer is, toeslag
of premie betaal word slegs op vier persent van die totale
gewig van tabak van klas (¢) wat in bostaande tydperk van
produsente ontvang, gekoop of op ander wyse verkry is.

9
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All persons who exported leaf tobacco of any of the above
specified grades within the said period are called upon to
lodge their bounty or premium claims with the Tobacco
Industry Control Board, P.0. Box 934, Pretoria, within
thirty days from the publication hereof.

The said Board shall be entitled to call for such documentary
or other proof of the claim as it deems desirable.

J. H. SLABBER,
Tobacco Industry Coutrol Board.

.0, Box 934, Pretoria, 24th April, 1839.

Alle persone wat blaartabak van enige van bovermelde
grade in genoemde tydperk uitgevoer het, word gevra om hul
vorderings vir toeslag of premie by die Raad van Beheer oor
die Tabaknywerheid, Posbus 934, Pretoria, binne dertig dae
na publikasie hiervan in te dien.

Genoemde Raad sal geregtic wees om sodanige dokumentére
of ander bewys van die vordering te vra as wat hy nodig ag.

J. H. SLABBER,

Sckretaris, Raad van Beheer oor die Tabaknywerheid.
Posbus 934, Pretoria, 24 April 1939.

e — e

- E— —

% NOTICE No. 303 or 1939.

TRADING ON MINING GROUND, TRANSVAAL.

Notice is hereby given that application has heen made for
the transfer of the certificate shiown in the Schedule here-
under annexed, in terms of section three of Act No. 13 of
1910 (Transvaal).

The said application will be considered by me in my office
at Johannesburg, on Tuesday, the 23rd May, 1939, at
11 a.m.

All persons wishing to object to the said application must
give mnotice thereof in writing to me and to the applicant
objected to on or before the 16th May, 1939,

J. ANDERSON,
Mining Commissioner,

¥k KENNISGEWING No. 303 vax 1939.
HANDELDRYWE OP MYNGROND, TRANSVAAL.

Hiermee word bekendgemaak dat aansoek om die oordrag
van die sertifikaat in bygaande Bylae aangetoon, oorecn-
komstig artikel drie van Wet No. 13 van 1910 (Transvaal)
ontvang is.

Hierdie aansoek sal deur my op my kantoor in Johannes-
burgz, op Dinsdag, 23 Mei 1939, om 11 uur veormiddag, in
oorweging geneem word,

Alle persone wat teen hierdie aansoek besware wil opper,
moet my en die applikante, teen wie beswaar gemaak word,
daarvan veor of op 16 Mei 1939, skriftelik verwittig.

J. ANDERSON,
Mynkommissaris.

Johannesburg, Johanneshurg,
28th April, 1939. M.C.A. 38/262. 28 April 1939, M.C.A. 38/262.
SCHEDULE. BYLAE.
No. of Number and No.
> ; : Nommer en
f(ij::::; Transferor. Transferee. mtgi:-:i_'ll of S‘e.:tni- Transportgewer. Transportnemer. Ligging van
: ; fikaat Standplaas.
D. | Hersov, Jack ; | Hersov, Jack; with | No. 49 on Mynpacht
71557 with Levin, Levin, Fanny, No. 549, Rand D. | Hersov, Jack ; met | Hersov, Jack; met | No. 49 op Mynpacht
Fanny, as part- and Queit, Leases {Vogel- | 71557 Levin, Fanny ; Levin, Fanny; No. 549, Rand
ner, 45 Smal Isane, as part- struisfontein) Gold as vennoot, 45 en Queit, Isaac ; Leases (Vogel-
Street, Johan- ners, Denston Mining Company, Smallstraat, a8 vennote, struisfontein) Gold
nesburg, and Court, cor. Fox Limited. Farm: Johannesburg, Denston Court, Mining Company,
5 Majestic Man- and Von Weil- Jogelstruisfontein en 5 Majestic h/v Fox- en Von Limited. Plaas :
sions, KEmpire ligh Streets, No. 6. Mansions, Weillighstraat, Vogelstruisfontein
Road, Johan- Johannesburg Empireweg, Johannesburg No. 6.
nesbhurg, respee- Johannesburg,
tively respektiewelik
e — — ——— —

% NOTICE No. 304 vax 1939,
RHENOSTER RIVIER IRRIGATION BOARD.

Notice is herehy given that the period of office of Mr. A, B.
van Niekerk as a member of the above-mentioned Irrigation
Board will expire on the 11th June, 1939.

A Public Court will be held at the residence of Mr, J. A.
van der Merwe, at Oukoppieskraal, District Calvinia, on the
25th May, 1939, at 4 p.m., for the election of a member to

fill the vacancy.
J. H. NOLTE,
Acting Magistrate.
Calvinia,
17th April, 1939.

| —————————

% NOTICE No. 305 or 1939,

Notice is hereby given that a Public Court will be held in
the Magistrate’s Office, Parys, at 10 a.m. on Saturday, the
27th May, 1939, for the purpose of electing a member for the
Buffelshoek Irrigation Board in the place of Mr. D. C. L.
Janse van Vuuren whose period of office has expired.

J. A. RAS,
Magistrate.

Parys, 21st April, 1939.

%k KENNISGEWING No. 304 van 1839,

RHENOSTERRIVIER-BESPROEIINGSRAAD.

Hierby word bekendgemaak dat die ampstyd van mnr. A. B.
van Niekerk as lid van bogemelde besproeiingsraad op 11
Junie 1939, sal verstryk.

'n Openbare Hofsitting sal gehou word by die woning van
mnr. J. A, van der Merwe, op Oukoppieskraal, distrik
Calvinia, op 25 Mei 1939, om 4-uur n.m., vir die verkiesing
van 'n lid om die vakature te vul.

J. H. NOLTE,

Waarnemende Magistraat,

Calvinia,
17 April 1939,

% KENNISGEWING No. 305 van 1939,

Hierby word hekendgemaak dat 'n openbare hofsitting in
die Magistraatskantoor, Parys, op Saterdag, 27 Mei 1939,
om 10 uur v.m., gehou sal word, vir die verkiesing van 'n
lid van die Buffelshoek-Besproeiingsraad in die plek van
mnr. D, C. L. Janse van Vuuren wie se ampstyd verstryk het.

J. A, RAS,
Magistraat.
Parys, 21 April 1939.

L — |

% NOTICE No. 306 or 1939,
HANKEY IRRIGATION BOARD.

Notice is hereby given that, as the period of office of Messrs.
J. Neil Boss, and C. 0. Caithness, as members of the above-
mentioned Irrigation Board expires on the 28th day of
May, 1939, a public court will be held at the Court Room,
Hankey, at 10 a.m. on Wednesday, the 10th May, 1939, for
the election of members to replace those outgoing.

PERCY BERRY,
Magistrate.
Humansdorp, Cape Province,
15th April, 1939.

10

e = —

¥ KENNISGEWING No. 306 van 1939.
HANKEY-BESPROEIINGSRAAD.

Hierby word bekendgemaak dat, aangesien die ampstyd van
menere J, Neil Boss en C. 0. Caithness, as lede van bover-
melde besproeiingsraad, op 28 Mei 1939 verstryk, 'n openbare
hofsitting in die Hofsaal op Hankey, om 10 v.m. op Woensdag,
10 Mei 1939, gehou sal word, vir die verkiesing van lede om
die nittredendes te vervang,

PERCY BERRY,

Magistraat.
Humansdorp, Kaapprovinsie,
15 April 1939,
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% NOTICE No. 307 or 1939.
RITCHIE IRRIGATION DISTRICT.

Notice is hereby given, in terms of paragraphs 9 and 19
of Part IV of the Regulations under the Irrigation and
Conservation of Waters Act, No. 8 of 1912, that the period
of office of Mr. David Davidson and Mr. Wilhelm Johannes
de Vries as members of the Ritchie Irrigation Board, will
expire by effluxion of time on the 25th June, 1939.

1t is further notified that a Public Court will be held at the
Office of the Secretary, Ritchie Hall, on Tuesday, the 13th
June, 1939, at 11.30 a.m., for the nomination and election
of two members to replace the outgoing members. The
members to be elected will hold office for a period of three
years reckoned from the date of publication of the notice
of their election in the Gazette.

H. R. ELLIOT,

Acting Magistrate.
Kimberley, 20th April, 1939.

%k KENNISGEWING No. 307 vax 1939.
RITCHIE-BESPROEIINGSDISTRIK.

Ooreenkomstig klousules 9 en 19 van Deel IV van die
regulasies nitgevaardig ingevolge die Besproeiings en Water-
bewarings Wet, No. 8 van 1912, word hierby bekendgemaak
dat die ampstyd van mnr. David Davidson en mnr. Wilhelm
Johannes de Vries as lede van die Ritchie-besproeiingsraad
op 25 Junie 1939 sal verstryk.

Verder word bekendgemaak dat op Dinsdag, 13 Junie 1939,
in die kantoor van die Sekretaris, Ritchiesaal, 'n openbare
hofsitting gehou sal word, om 11.30 t'ocmniridag vir die
nominasie en verkiesing van twee lede om die nittredende lede
te vervang. Die lede wat gekies word fungeer vir 'n tydperk
van drie jaar, gereken vanaf die datum van publikasie van
hul verkiesing in die Staatshoerant.

H. R. ELLICT,

Waarnemende Magistraat.

Kimberley, 20 April 1939.

% NOTICE No. 309 or 1939.
STEENKAMP-RIET RIVER TRRIGATION BOARD.

Notice is hereby given that the period of office of Mr. J. H.
Louw as a membher of the above-mentioned Board will expire
on the 1st June, 1939,

A Public Court will be held at Middelpost Police Station,
District Calvinia, on Thursday, the 25th May, 1939, at
10 a.m., for the election of a member to replace the outgoing

member.
J. H. NOLTE,
Acting Magistrate.

Calvinia, 17th April, 1939,

e |
% KENNISGEWING No. 309 vax 1939,
STEENKAMP-RIETRIVIER-BESPROETINGSRAAD.

Hierby word bekend gemaak dat die ampstyd van mnr,
J. H. Louw as lid van die bogemelde Raad op die 1 Junie
1939 sal verstryk.

'n Openbare Hofsitting sal gehou word in die Middelpost
Polisie Kantoor, distrik Calvinma, op Donderdag, 25 Mei 1939,
om 10 wuur v.m., vir die verkiesing van ’'n lid om die
uittredende lid te vervang.

J. H. NOLTE,

Waarnemende Magistraat.
Calvinia, 17 April 1939,

- — s

—— — —
% NOTICE No. 310 or 1939.
PIENAARS RIVER IRRIGATION BOARD.

Notice is hereby given, in terms of paragraphs 9 and 19
of Part IV of the Regulations under the Irrigation and
Conservation of Waters Act, No. 8 of 1912, that the period
of office of Messrs. W. B. J. Prinsloo and J. B. Wolmarans
will expire by effluxion of time on the 21st May, 1939.

It is further notified that a Public Court will be held
at the residence of Mr. S. B. Rens, Hamanskraal, on
Friday, the 5th May, 1939, at 9 a.m., for the nomination
and election of two members to replace the outgning members.
The members to be elected will hold office for a period of three
years reckoned from the date of publication of the notice
of their election in the Gazette.

F. P. SAMPSON,

Magistrate, and Returning Officer.
Magistrate’s Office,
Pretoria, 25th April, 1939.

¥ KENNISGEWING No. 310 van 1939,
PIENAARSRIVIER-BESPROEIINGSRAAD,

Ooreenkomstig klousules 9 en 19 van Deel IV van die
Regulasies ingevolge die Besproeiings en Waterbewarings Wet
No. 8 van 1912, word hierby bekendgemaak dat die ampst-yé
van mnre. W. B. J. Prinsloo en J. B, Wolmarans op 21 Mei
1939 verstryk.

Verder word bekendgemaak dat 'n openbare hofsitting
gehon sal word in die woonhuis van mnr. 8. B. Rens,
Hamanskaal, op Vrydag, 5 Mei 1939, om 9 uur v.m., vir die
nominasie en verkiesing van twee lede om die uittredende
lede te vervang. Die lede wat verkies word sal die amp
heklee vir ’n tydperk van drie jare bereken vanaf die datum
van publikasie van hul verkiesing in die Staatskoerant.

F. P. SAMPSON,
Magistraat, en Kiesheampte.
Magistraatskantoor,
Pretoria, 24 Februarie 1939,

L — — — B—
%k NOTICE No. 311 or 1939.
MIDDELBURG IRRIGATION BOARD.

Notice is hereby given that the following persons have
been elected as members of the above Board for the remainder
of the period Messrs. D. J. and J. F. van der Merwe would
have continued in office:—

1. Petrus Johannes Vermaak Joubert.
2. The Assistant Native Commissioner, Pokwani, as repre-
senting the South African Native Trust.
F. H. KLETTE,

) Magistrate,
Pietershurg, 20th April, 1939.

* KENNISGEWING No. 311 vax 1939,
MIDDELBURG-BESPROEIINGSRAAD.

Hierby word bekendgemaak dat die volgende persone gekies
is as lede van bogemelde Raad vir die oorblywende tydperk
wat menere D. J. en J. F. van der Merwe sou fungeer het.

1. Petrus Johannes Vermaak Joubert.
2, Die Assistent-Naturellekommissaris, Pokwani, wat die
Suid-Afrikaanse Naturelletrust verteenwoordig.

F. H. KLETTE,
Magistraat.
Pietersburg, 20 April 1939.

= —|
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% NOTICE No. 312 or 1939.

SOUTH AFRICAN RAILWAYS AND HARBOURS.
NOTICE OF EXPROPRIATION.

To whom it may concern.

Please take notice that by virtue of the powers conferred
upon him by Act No. 22 of 1916 or any amendment thercof
and Act No. 27 of 1904, Natal. His Excellency the Governor-
General, in terms of Notices of Expropriation Nos. N.1422/
3/4/5/6, dated 18th March, 1938, served on the 9th June,
1038, did expropriate certain land, being portion of Portion
AFCD of Sub A of the farm Sterkstruum No. 3306, County
of Klip River, Province of Natal.

Under Deed of Transfer No. 1191/1933, dated 22nd May,
1933, the land hereinbefore described is subject to certain
conditions, viz.:—

Relating to the setting aside of streets, commonage, ete.,
and rights to mine for minerals, ete.

Relating to free access to a spring, ete.

Relating to mining under erven, streets, etc.

Relating to the right to sell more than 100 erven, etc.

¥k KENNISGEWING No. 312 va~ 1939.
SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE EN HAWENS.
KENNISGEWING VAN ONTEIENING.

Aan wie dit mag aangaan.

Geliewe kennis te neem dat Sy Eksellensie die Goewerneur-
generaal, kragtens die bevoegdheid hom verleem by Wet No.
22 van 1916, of wysigings daarvan en Wet No. 27 van 1904,
Natal, ingevolze Kennisgewings van Onteiening Nos. N.1422/
3/4/5/6, gedateer 18 Maart 1938, gedien op 9 Junie 1938,
sekere grond, synde gedeelte van Gedeelte AFCD van Sub A
van die plaas Sterkstruum No. 3306, distrik Kliprivier, Pro-
vinsie Natal, onteien het.

Volgens Akte van Transport No. 1191/1933, gedateer 22 Mei
1933 18 voornoemde grond onderworpe aan die volgende voor-
waardes : —

In verband met die uithou van strate, dorpsgronde, ens.,

en regte om vir minerale, ens., te delf.

In verband met die vrye toegang na ’n fontein, ens.

In verband met delf onder erwe, strate, ens.

In verband met die reg om meer as 100 erwe te verkoop.



268

GOVERNMENT GAZETTE, 28 APRIL 1939

I hereby give notice that by virtue of the powers conferred
upon him by Act No. 22 of 1916 or any amendment thereof,
and Act No. 27 of 1904, Natal, the Governor-General requires
to take transfer of such expropriated land free of the above-
mentioned conditions, and it is the intention of the Admini-
stration to call upon the Registrar of Deeds to enre ister
fransfer in favour of the Government of the Union of South
Africa in its Railway and Harbours Administration under the
provisions of section thirty-one of Act No. 47 of 1937, or any
amendment thereof, of such expropriated land free of suc
conditions.

Dated at Johanneshurg, this 19th day of April, 1939.
T. H. WATERMEYER,
General Manager, South African Railways and Harbours.
P— m—
% NOTICE No. 313 or 1939

LIQUOR LICENSING BOARD FOR THE DISTRICT OF
JOHANNESBURG.

INTERIM MEETING.

It is hereby mnotified, in terms of section twenfy-one of the
Liquor Act of 1928, as amended, that an Interim Meeting
of the Ligquor Licensing Board for the District of Johannes-
burg will be held in “ E” Court, Magistrate’s Office,
Johannesburg, at 10 o’clock in the afternoon on Friday, the
ond day of June, 1939, for the consideration of an applica-
tion by Philip Heimann for conditional authority for an
hotel liguor licence in respect of premises to he erected on
Qtands Nos. 1766 and 1767, President and Von Braudis

Streets, Johannesburg.
S. H. ELLIOTT,

Acting Magistrate /Chairman Ligquor
Licensing Board, Johannesburg.

Hierby gee ek kennis dat die Goewerneur-generaal, krag-
tens die bevoegdheid hom verleen by Wet No. %2 van 1’916,&§f
wysigings daarvan en Wet No. 27 van 1904, Natal, dit nodig
ag om van die onteiende grond vry van bogenocemde voor-
waardes transport te neem, en die Administrasie is voor-
nemens om die Registrateur van Alktes te versoek om trans-
port van sodanige onteiende grond vry van sodanige
voorwaardes, kragtens die bepalings van artikel een-en-dertig
van Wet No. 47 van 1937, of wysigings daarvan, op naam
van _d;e R?germg van die Unie van Suid-Afrika in sy
Administrasie van Spoorweé en Hawens te registreer.

lgé}gdateer te Johannesburg, op hede die 19de dag van April
T. H. WATERMEYER,

Hoofhestuurder, Suid-Afrikaanse Spoorweé en Hawens.

| — T .

%k KENNISGEWING No. 313 vax 1939,

DRANKLISENSIERAAD VIR DIE DISTRIK
JOHANNESBURG.

TUSSENTYDSE VERGADERING.

Ingevolge artikel een-en-fwintig van die Drankwet van 1928
soos gewysig, word hierby bekendgemaak dat 'n Tussentydse
Vergadering van die Dranklisensieraad vir die distrik J ohan-
neshurg in ‘“E’’ Hof, Magistraatskantoor, Johannesburg,
om 10 uur v.m. op Vrydag, 2 Junie 1939, gehou sal word,
vir die oorweging van 'n aansoek deur Philip Heimann om
vaor‘:vaar&ehke magtiging vir 'n hoteldranklisensie ten opsigte
van 'n gebou wat op Standplase 1766 en 1767, President- en
Von Brandisstraat, Johannesburg, opgerig sal word.

8. H. ELLIOTT,
Agerende Magistraat /Voorsitter
Dranklisensieraad, Johanneshurg.

—

% NOTICE No. 314 or 1939,

—— e

DEPARTMENT OF PUBLIC HEALTH.

UNION OF SOUTH AFRICA.

BULLETIN No. 17 or 1939, FOR THE WEEK ENDED
22xp APRIL 1939.

PriguE,
Orange Free State.

Winburg District.—Two Native cases (one fatal) and three
suspected Native cases have occurred on the farm Delilah, 20
miles east of Winburg, as well as one Native case (fatal) on
the farm Winterhoek, 15 miles south-east of Winburg.

Rodent officers of the Department are dealing with the
above-mentioned outbreaks and all precautionary measures
have been taken.

SMALLPOX.

Fresh  Outbreaks.—Farm Elandsfontein, Potgietersrust
District.

Outbreaks are being dealt with in the Districts of Beaufort
West (Cape); Johannesburg, Letaba, Pietershurg, Potgieters-

rust (Transvaal).
TyeaUS FEVER.

Fresh Outbreaks.—Farm de Villierstus, Wodehouse Dis-
trict (Cape); farms Driefontein and Enou, Wakkerstroo